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4.2	 Kavos pupelių įpylimas į 
talpyklą

Skrudintos kavos pupelės praranda savo 
aromatą. Į pupelių talpyklą pilkite tik tiek 
kavos pupelių, kiek suvartosite per arti-
miausias 3–4 dienas.

DĖMESIO
Jei naudojamos netinkamos kavos rūšys, 
gali aplipti malūnėlis.

	� Nenaudokite šalčiu išdžiovintų arba 
karamelizuotų kavos pupelių.

	� Nenaudokite kavos miltelių arba tirpių 
produktų.

Informacija
Keičiant kavos pupelių rūšį, malūnėlyje gali 
būti ankstesnės kavos rūšies likučių.
Net jei pupelių talpykla visiškai ištušti-
nama, o po to pripildoma naujos rūšies 
pupelių, tam tikras ankstesnės rūšies pupe-
lių kiekis lieka malūnėlyje. Todėl pirmuose 
dviejuose kavos gėrimuose dar gali būti 
ankstesnės kavos rūšies likučių.

  Mirksintis rodmuo „Kavos pupelė“ ragina 
įpilti kavos pupelių.

3
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Pav. 7:	 Pupelių talpyklos dangtelio atvėri-
mas

1.	 Atverkite pupelių talpyklos (3) dang-
telį (4).

2.	 Į pupelių talpyklą įpilkite kavos pupelių.
3.	 Užverkite pupelių talpyklos dangtelį.

Kitą kartą ruošiant kavą rodmuo nebe-
mirksi.

Jei ruošiant gėrimą ištuštinama pupelių 
talpykla, nutraukiamas gėrimo pylimas 
ir ima mirksėti rodmuo „Kavos pupelė“. Į 
pupelių talpyklą įpilkite kavos pupelių. 
Rodmuo kol kas mirksi. Paspaudus gėrimo 
ruošimo mygtuką „Kava“, kavos pupelės 
subyra į malūnėlį. Paruošiamas kavos 
gėrimas ir rodmuo nustoja mirksėti. Ima 
šviesti parengties režimo rodmuo ir rodmuo 
„Kavos pupelė“.

4.3	 Vandens įpylimas
Norėdami mėgautis gardžiausia kava 
naudokite švarų, šaltą, negazuotą vandenį. 
Kasdien keiskite vandenį. 

Informacija
Nuo vandens kokybės labai priklauso 
kavos skonis. Todėl naudokite vandens 
filtrą (žr. skyrius 6.3 Vandens kietumo 
nustatymas 353 psl. ir 7.6 Vandens filtro 
naudojimas 360 psl.).

  Šviečiantis rodmuo „Vanduo“ ragina 
įpilti vandens.
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Pav. 8:	 Vandens talpyklos ištuštinimas
1.	 Atverkite vandens talpyklos (2) dang-

telį (1) ir paėmę už rankenos iškelkite 
vandens talpyklą iš įrenginio.

2.	 Pripildykite vandens talpyklą vandens.
3.	 Iš viršaus įstatykite vandens talpyklą į 

įrenginį ir uždėkite gaubtą.

Pagrindiniai valdymo veiksmai
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4.4	 Kavos gėrimų piltuvėlio 
reguliavimas

Galite reguliuoti piltuvėlio (7) aukštį. 
Nustatykite taip, kad atstumas tarp piltuvė-
lio ir indo būtų kuo mažesnis. Priklausomai 
nuo naudojamo indo, piltuvėlį pastumkite 
aukštyn arba žemyn.

7

Pav. 9:	 Kavos gėrimų piltuvėlio reguliavi-
mas

4.5	 Pieno naudojimas
Norėdami mėgautis gardžiausia kava nau-
dokite atvėsintą pieną.
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Pav. 10:	 Įprasta pieno pakuotė

1.	 Išimkite pieno žarnelę (25) iš laikiklio.
2.	 Įkiškite pieno žarnelę į įprastą pieno 

pakuotę (27) arba į indą su pienu.
Kad būtų įsiurbiama pakankamai pieno, 
žarnelės galas negali liesti indo dugno.

4.6	 Lašų surinktuvo ir 
kavos tirščių talpyklos 
ištuštinimas

  Jei lašų surinktuvas (9) ir kavos tirščių 
talpykla (8) prisipildo, ima šviesti rodmuo 
„Lašų surinktuvas“, raginantis ištuštinti 
surinktuvą ir talpyklą. Rodmuo pasirodo 
paruošus maždaug 8 gėrimus.
Išsikišusi plūdė (14) taip pat rodo, kad lašų 
surinktuvas užsipildęs. 
Ištuštinkite iš karto abi talpyklas. Jei lašų 
surinktuvas ištrauktas, mirksi rodmuo „Lašų 
surinktuvas“.

9
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Pav. 11:	 Lašų surinktuvo ir kavos tirščių 
talpyklos ištuštinimas

1.	 Ištraukite lašų surinktuvą (9) pirmyn iš 
įrenginio.

2.	 Išimkite ir ištuštinkite kavos tirščių 
talpyklą (8).

3.	 Ištuštinkite lašų surinktuvą.
4.	 Įdėkite kavos tirščių talpyklą.
5.	 Lašų surinktuvą įstumkite iki galo į 

įrenginį.
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Informacija
Jei ištuštinate lašų surinktuvą ir kavos tirš-
čių talpyklą, kai įrenginys išjungtas, jis to 
neatpažįsta. Todėl gali atsitikti, kad įrengi-
nys pareikalaus ištuštinti lašų surinktuvą ir 
kavos tirščių talpyklą, nors jie neprisipildę.

5	 Gėrimų ruošimas
Yra dvi galimybės gėrimams ruošti:

	ū ruošti kavos gėrimų piltuvėliu tiekiamus 
kavos gėrimus arba

	ū kapučinatoriumi ruošti karštą vandenį ir 
pieno putą.

Atkreipkite dėmesį:
	ū Vandens talpykloje visada turėtų būti 

pakankamai vandens. Jei jo trūksta, 
įrenginys paprašys papildyti.

	ū Pupelių talpykloje visada turėtų būti 
pakankamas kiekis kavos pupelių. Jei 
kavos pupelių nebėra, įrenginys sustab-
dys kavos gėrimo ruošimo procesą.

	ū Apie pieno trūkumą įrenginys neinfor-
muoja.

	ū Gėrimams skirti indai turi būti pakanka-
mai dideli.
Maksimalus kavos kiekis – 220 ml.

5.1	 Kavos stiprumo 
nustatymas

Kai tik įrenginys yra paruoštas naudoti, jis 
rodo nustatytą kavos stiprumą. 
Galimos kavos stiprumo nuostatos:

Rodmuo Kavos stiprumas
Silpna

   Vidutinė

      Stipri

  Kavos stiprumą galite reguliuoti vieną 
arba kelis kartus paspaudę valdymo 
mygtuką „Kavos stiprumas“.
Kavos stiprumą galite nustatyti ruošdami 
gėrimą arba maldami pupeles.

Informacija
Išjungiant įrenginį išsaugomas paskutinis 
nustatytas kavos stiprumas.

5.2	 Kavos kiekio 
nustatymas

19

Pav. 12:	 Kavos kiekio nustatymas
Kavos kiekį nustatyti galite kavos kiekio 
reguliatoriumi (19).
Kavos kiekį galite nustatyti prieš ruošdami 
arba ruošdami gėrimą.
Kavos kiekį galite tolydžiai reguliuoti nuo 
25 ml iki 220 ml.

5.3	 Kavos gėrimo ruošimas
Būtina sąlyga: įrenginys turi būti paruoštas 
naudoti.
1.	 Po įrenginio piltuvėliu pastatykite indą.

2.	   Paspauskite gėrimo ruošimo 
mygtuką „Kava“.

	» Pradedama malti pupeles ir pilti 
gėrimą.

	» Gėrimas nustoja bėgti automatiškai.
3.	 Paimkite gėrimo indą.

5.4	 Kavos ruošimo 
nutraukimas

Jei norite nutraukti pradėtą kavos gėrimo 
ruošimą, dar kartą paspauskite gėrimo 
ruošimo mygtuką.

5.5	 Dviejų kavos gėrimų 
ruošimas vienu metu

Valdymo mygtuku „2 puodeliai“ galite 
paruošti iš karto du kavos gėrimus. Jei 
ruošiami du gėrimo puodeliai, pupelės 
malamos du kartus.

Gėrimų ruošimas

350



LTLT

28

Pav. 13:	 Dviejų gėrimo puodelių ruošimas
1.	 Po įrenginio piltuvėliu pastatykite du 

indus. 

2.	   Paspauskite valdymo mygtuką 
„2 puodeliai“ (28).

	»   Šviečia rodmuo „2 puodeliai“.

3.	   Paspauskite gėrimo ruošimo 
mygtuką „Kava“.

	» Pradedama malti pupeles ir pilti 
gėrimą.

	» Gėrimas nustoja bėgti automatiškai.
4.	 Išimkite abu puodelius.

Informacija
	ū Nuostata galioja tik vienam gėrimo 

ruošimui. 
	ū Jei per 1 minutę neruošiamas joks kavos 

gėrimas, automatiškai sugrąžinamas 
vieno puodelio režimas.

5.6	 Pieno putos ruošimas
Pieno putą galite ruošti kapučinatoriumi. 
Pieno putai ruošti reikalingi vandens garai.

ATSARGIAI
Išsiveržiantys vandens garai ir karštas 
garų vamzdelis

	� Nekiškite rankų į išsiveržiančius van-
dens garus.

	� Nelieskite garų vamzdelio naudojimo 
metu ir iš karto po naudojimo. Leiskite 
garų vamzdeliui atvėsti.

Būtinos sąlygos: įrenginys turi būti paruoš-
tas naudoti. Prie įrenginio turi būti prijung-
tas kapučinatorius ir pieno tiekimas. 
1.	 Po kapučinatoriumi pastatykite indą. 

2.	   Paspauskite valdymo mygtuką 
„Garų ruošimas“.

	»   Mirksintis rodmuo „Garai“ reiškia, 
kad įrenginys kaista garams ruošti.

	» Po to šviečiantis rodmuo „Garai“ reiš-
kia, kad įrenginys parengtas garams 
ruošti.

3.	 Atidarykite „vožtuvą“.
	» Gėrimas ima bėgti.

4.	 Uždarykite „vožtuvą“.
	» Gėrimas nustoja bėgti.

5.	 Paimkite gėrimo indą.
6.	 Galite ruošti kitus gėrimus arba skalauti 

kapučinatorių:
a)	 ruoškite kitus gėrimus, o kapučinato-

rių skalaukite vėliau;
b)	 išskalaukite kapučinatorių, kaip 

aprašyta toliau.

Informacija
Po 30 sekundžių įrenginys automatiškai 
persijungia iš garų režimo į parengties 
režimą. Norėdami įjungti parengties 
režimą greičiau, paspauskite garų ruošimo 
mygtuką.

Kapučinatoriaus skalavimas
1.	 Pripildykite indą švaraus vandens.
2.	 Į pripildytą indą įmerkite pieno žarnelę. 

Gėrimų ruošimas
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Kad būtų įsiurbiama pakankamai van-
dens, žarnelės galas negali liesti indo 
dugno.

3.	 Po kapučinatoriumi pastatykite tuščią 
indą.

4.	   Paspauskite valdymo mygtuką 
„Garų ruošimas“.

	»   Mirksintis rodmuo „Garai“ reiškia, 
kad įrenginys kaista garams ruošti.

	» Po to šviečiantis rodmuo „Garai“ reiš-
kia, kad įrenginys parengtas garams 
ruošti.

5.	 Atidarykite „vožtuvą“.

6.	 Kai į tuščią indą ima tekėti šva-
rus vandens ir garų mišinys, uždarykite 
„vožtuvą“.

	» Kapučinatorius išskalautas.

Informacija
Rekomenduojame:

	ū kapučinatorių ne tik išskalauti, tačiau 
ir reguliariai išardyti bei išplauti (žr. 
skyrių 7.2 Kapučinatoriaus valymas 356 
psl.);

	ū kapučinatorių kas savaitę valyti „Meli-
tta®“ pieno sistemos valikliu „PERFECT 
CLEAN“, skirtus visiškai automatiniams 
kavos aparatams. Vietoj vandens nau-
dokite pieno sistemos valiklio tirpalą.

5.7	 Karšto vandens 
ruošimas

Karštą vandenį galite ruošti kapučinato-
riumi.

ATSARGIAI
Išsiveržiantis karštas vanduo ir įkaitęs 
garų vamzdelis

	� Nelieskite ištekančio karšto vandens.
	� Nelieskite garų vamzdelio naudojimo 

metu ir iš karto po naudojimo. Leiskite 
garų vamzdeliui atvėsti.

Būtinos sąlygos: įrenginys turi būti 
paruoštas naudoti. Kapučinatorius turi būti 
prijungtas.
1.	 Po kapučinatoriumi pastatykite indą. 

2.	 Atidarykite „vožtuvą“.
	» Gėrimas ima bėgti.

3.	 Uždarykite „vožtuvą“.
	» Gėrimas nustoja bėgti.

4.	 Paimkite gėrimo indą.

6	 Pagrindinių nuostatų 
keitimas

Yra daug funkcijų, kuriomis galite keisti 
pagrindines įrenginio nuostatas. Funkcijos 
paskirstytos į du priežiūros režimus.

6.1	 1 priežiūros režimas
Kiekvienai funkcijai priskirtas savas 
rodmuo.

1 priežiūros režimas
Rodmuo Funkcija

Automatinis išjungimas

Vandens kietumas

Skalavimas išjungiant

Filtravimo programa

Valymo programa

Kalkių šalinimo programa

Plikymo temperatūra

Kad įjungtumėte 1 priežiūros režimą, atli-
kite šiuos veiksmus:
Būtina sąlyga: įrenginys turi būti paruoštas 
naudoti.

1.	   Kad įjungtumėte 1 priežiūros 
režimą, ilgiau nei 2 sekundes palaikykite 
paspaudę valdymo mygtuką „Priežiūra“.

	»      Greitai mirksi parengties 
režimo rodmuo ir šviečia rodmuo  
„2 puodeliai“.

Pagrindinių nuostatų keitimas
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2.	   Norimą funkciją pasieksite vieną 
kartą ar kelis kartus paspaudę valdymo 
mygtuką „Priežiūra“.

	» Priklausomai nuo pasirinktos funkcijos, 
šviečia rodmuo, žr. lentelę 1 priežiūros 
režimas.

	» Šviečiančių kavos pupelių kiekis rodo 
funkcijos esamą nuostatą.

Jei norite išeiti iš priežiūros režimo neiš-
saugodami nuostatų, paspauskite gėrimo 
ruošimo mygtuką „Kava“.

Informacija
Jei per 1 minutę neatliekama jokių įvesčių, 
vėl įjungiamas įrenginio parengties reži-
mas.

6.2	 Automatinio išjungimo 
nustatymas

Jei įrenginys ilgesnį laiką nenaudojamas, 
įjungiamas energijos taupymo režimas. 
Jei įrenginys nenaudojamas ir toliau, po 
nustatyto lauko jis išsijungia. 
Galimos šios nuostatos:

Rodmuo Įjungti energijos 
taupymo režimą 
po:

Išjungti po:

3 min. 30 min.

   10 min. 1 val.

      20 min. 4 val.

       
mirksi

30 min. 8 val.

Informacija
Kad išjungtumėte energijos taupymo 
režimą, paspauskite bet kurį mygtuką. 

Būtina sąlyga: įrenginys turi būti paruoštas 
naudoti.

1.	   Kad įjungtumėte 1 priežiūros 
režimą, ilgiau nei 2 sekundes palaikykite 
paspaudę valdymo mygtuką „Priežiūra“.

2.	      Spaudinėkite valdymo 
mygtuką „Priežiūra“, kol pasirodys 

funkcijos „Automatinis išjungimas“ 
rodmuo.

3.	   Spaudinėkite valdymo mygtuką 
„Kavos stiprumas“, kol bus nustatytas 
norimas laikas.

4.	   Galite iškviesti kitą funkciją arba 
išeiti iš priežiūros režimo:
a)	 Spustelėkite valdymo mygtuką „Prie-

žiūra“, kad pereitumėte prie kitos 
funkcijos. 

b)	 Kad išsaugotumėte nuostatą ir 
išeitumėte iš priežiūros režimo, ilgiau 
nei 2 sekundes palaikykite paspaudę 
valdymo mygtuką „Priežiūra“.

6.3	 Vandens kietumo 
nustatymas

Vandens kietumo nuostatos lemia, kaip 
dažnai įrenginys reikalaus pašalinti kalkes. 
Kuo vanduo kietesnis, tuo dažniau reikia 
šalinti kalkes iš įrenginio.

Informacija
Kol naudojate vandens filtrą, vandens 
kietumo nustatyti negalite (žr. skyrių 7.6 
Vandens filtro naudojimas 360 psl.). Jei 
įstatytas vandens filtras, nustatyta vandens 
kietumo reikšmė „minkštas“.

Vandens kietumą tikrinkite pridėta 
bandymo juostele. Laikykitės lentelėje 
ant bandymo juostelės pakuotės pateiktų 
reikalavimų Vandens kietumo sritis 364 psl.
Galimos šios nuostatos:

Rodmuo Vandens kietumas

Minkštas, pašalinti kalkes po 
150 l

   Vidutinis, pašalinti kalkes po 
100 l

      Kietas, pašalinti kalkes po 70 l

       
mirksi

Labai kietas, pašalinti kalkes 
po 30 l

Nė vienos  
kavos pupelės

Naudojamas vandens filtras. 
Negalima atlikti jokių nuostatų.

Būtina sąlyga: įrenginys turi būti paruoštas 
naudoti.

Pagrindinių nuostatų keitimas

353



LTLT

1.	   Kad įjungtumėte 1 priežiūros 
režimą, ilgiau nei 2 sekundes palaikykite 
paspaudę valdymo mygtuką „Priežiūra“.

2.	      Spaudinėkite valdymo 
mygtuką „Priežiūra“, kol pasirodys 
funkcijos „Vandens kietumas“ rodmuo.

3.	   Spaudinėkite valdymo mygtuką 
„Kavos stiprumas“, kol bus nustatytas 
norimas vandens kietumas.

4.	   Galite iškviesti kitą funkciją arba 
išeiti iš priežiūros režimo:
a)	 Spustelėkite valdymo mygtuką „Prie-

žiūra“, kad pereitumėte prie kitos 
funkcijos. 

b)	 Kad išsaugotumėte nuostatą ir 
išeitumėte iš priežiūros režimo, ilgiau 
nei 2 sekundes palaikykite paspaudę 
valdymo mygtuką „Priežiūra“.

6.4	 Skalavimo išjungiant 
įrenginį aktyvinimas / 
išaktyvinimas

Įjungus įrenginį, iš karto išskalaujama 
kavos sistema. Aktyvinti ar išaktyvinti 
galima tik skalavimą išjungiant. Jei ši funk-
cija aktyvinta, išjungus įrenginį skalaujama 
kavos sistema.

Informacija
Rekomenduojame neišaktyvinti skalavimo 
išjungiant įrenginį funkcijos visam laikui, 
kadangi skalavimu išjungiant valoma kavos 
sistema.

Galimos šios nuostatos:

Rodmuo Skalavimas išjungiant
Aktyvinta

Nė vienos kavos 
pupelės

Išaktyvinta

Būtina sąlyga: įrenginys turi būti paruoštas 
naudoti.

1.	   Kad įjungtumėte 1 priežiūros 
režimą, ilgiau nei 2 sekundes palaikykite 
paspaudę valdymo mygtuką „Priežiūra“.

2.	      Spaudinėkite valdymo 
mygtuką „Priežiūra“, kol pasirodys 
funkcijos „Skalavimas išjungiant“ 
rodmuo.

3.	   Spaudinėkite valdymo mygtuką 
„Kavos stiprumas“, kol bus aktyvinta 
arba išaktyvinta skalavimo išjungiant 
funkcija.

4.	   Galite iškviesti kitą funkciją arba 
išeiti iš priežiūros režimo:
a)	 Spustelėkite valdymo mygtuką „Prie-

žiūra“, kad pereitumėte prie kitos 
funkcijos. 

b)	 Kad išsaugotumėte nuostatą ir 
išeitumėte iš priežiūros režimo, ilgiau 
nei 2 sekundes palaikykite paspaudę 
valdymo mygtuką „Priežiūra“.

6.5	 Plikymo temperatūros 
nustatymas

Plikymo temperatūra turi įtakos kavos 
gėrimo skoniui.
Galimos šios nuostatos:

Rodmuo Plikymo temperatūra
Žema

   Vidutinis

      Aukšta

Būtina sąlyga: įrenginys turi būti paruoštas 
naudoti.

1.	   Kad įjungtumėte 1 priežiūros 
režimą, ilgiau nei 2 sekundes palaikykite 
paspaudę valdymo mygtuką „Priežiūra“.

2.	      Spaudinėkite valdymo 
mygtuką „Priežiūra“, kol pasirodys 
funkcijos „Plikymo temperatūra“ 
rodmuo.

3.	   Spaudinėkite valdymo mygtuką 
„Kavos stiprumas“, kol bus nustatyta 
norima plikymo temperatūra.

4.	   Galite iškviesti kitą funkciją arba 
išeiti iš priežiūros režimo:
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a)	 Spustelėkite valdymo mygtuką „Prie-
žiūra“, kad pereitumėte prie kitos 
funkcijos. 

b)	 Kad išsaugotumėte nuostatą ir 
išeitumėte iš priežiūros režimo, ilgiau 
nei 2 sekundes palaikykite paspaudę 
valdymo mygtuką „Priežiūra“.

6.6	 2 priežiūros režimas
Kiekvienai funkcijai priskirtas savas 
rodmuo.

2 priežiūros režimas
Rodmuo Funkcija

Gamyklinės nuostatos

Išgarinimas

Kad įjungtumėte 2 priežiūros režimą, atli-
kite šiuos veiksmus:
Būtina sąlyga: įrenginys turi būti paruoštas 
naudoti.

1.	      Kad įjungtumėte 2 priežiūros 
režimą, ilgiau nei 2 sekundes palaikykite 
paspaudę valdymo mygtuką „Priežiūra“ 
ir gėrimo ruošimo mygtuką „Kava“.

	»      Greitai mirksi parengties 
režimo rodmuo ir rodmuo „2 puode-
liai“.

2.	   Norimą funkciją pasieksite vieną 
kartą ar kelis kartus paspaudę valdymo 
mygtuką „Priežiūra“.

	» Priklausomai nuo pasirinktos funkcijos, 
šviečia rodmuo, žr. lentelę 2 priežiūros 
režimas.

	» Šviečiančių kavos pupelių kiekis rodo 
funkcijos esamą nuostatą.

Jei norite išeiti iš priežiūros režimo neiš-
saugodami nuostatų, paspauskite gėrimo 
ruošimo mygtuką „Kava“.

Informacija
Jei per 1 minutę neatliekama jokių įvesčių, 
vėl įjungiamas įrenginio parengties reži-
mas.

6.7	 Įrenginio gamyklinių 
nuostatų atkūrimas

Galite atkurti įrenginio gamyklines nuos-
tatas. Atstačius gamyklines nuostatas, 
prarandamos funkcijų nuostatos.
Būtina sąlyga: įrenginys turi būti paruoštas 
naudoti.

1.	      Kad įjungtumėte 2 priežiūros 
režimą, ilgiau nei 2 sekundes palaikykite 
paspaudę valdymo mygtuką „Priežiūra“ 
ir gėrimo ruošimo mygtuką „Kava“.

2.	      Spaudinėkite valdymo 
mygtuką „Priežiūra“, kol pasirodys 
funkcijos „Gamyklinės nuostatos“ 
rodmuo.

3.	   Spaudinėkite valdymo mygtuką 
„Kavos stiprumas“, kol ekrane švies 
viena kavos pupelė.

4.	   Ilgiau nei 2 sekundes palaikykite 
paspaudę valdymo mygtuką „Priežiūra“, 
kad atkurtumėte įrenginio gamyklines 
nuostatas ir išeitumėte iš priežiūros 
režimo.

6.8	 Malimo smulkumo 
nustatymas

Kavos malimo smulkumas turi įtakos kavos 
skoniui.
Jei pupeles malate smulkiau, kavos skonis 
tampa stipresnis.

DĖMESIO
Ypač smulkiai sumalta kava gali užkišti 
plikymo bloką.

	� Malimo smulkumas optimaliai nusta-
tytas gamykloje. Malimo smulkumą 
reguliuokite paruošę bent 100 gėrimų 
(maždaug po 1 mėnesio, priklausomai 
nuo naudojimo intensyvumo).

	� Nenustatykite per smulkaus malimo. 
Malimo smulkumas yra optimalus, 
kai kavai bėgant iš piltuvėlio susidaro 
švelni, tanki, kreminė puta.

Malimo smulkumą reguliuokite veikiant 
malūnėliui.

Pagrindinių nuostatų keitimas
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Būtina sąlyga: įrenginys turi būti paruoštas 
naudoti.

11

10

Pav. 14:	 Malimo smulkumo nustatymas
1.	 Atverkite gaubtą (11). Tam paimkite 

už įdubos dešinėje įrenginio pusėje ir 
traukdami į šoną nuimkite gaubtą.

2.	 Paruoškite bet kurį kavos gėrimą.
3.	 Veikiant malūnėliui, pastumkite svirtelę 

(10) į kairę arba į dešinę.
į kairę	 =	 bus malama smulkiau
į dešinę	 =	 bus malama stambiau

4.	 Įstatykite gaubtą (11) šone taip, kad jis 
užsifiksuotų.

7	 Įprastinė ir techninė 
priežiūra

Reguliari įrenginio įprastinė ir techninė 
priežiūra užtikrins, kad ruošiami gėrimai 
nuolat išliks geros kokybės.

7.1	 Bendrieji valymo darbai
Reguliariai valykite įrenginį. Iš pieno ir 
kavos pašalinkite išoriškai matomus nešva-
rumus.

DĖMESIO
Netinkamos valomosios priemonės gali 
suraižyti paviršių.

	� Nenaudokite šiurkščių šluosčių, kempi-
nių ir valomųjų priemonių.

Būtina sąlyga: įrenginys turi būti įjungtas.
	� Įrenginio išorę nuvalykite minkšta, drė-

gna šluoste ir įprastu indų plovikliu. 
	� Išskalaukite lašų surinktuvą, kavos 

tirščių talpyklą ir puodelių padėklą. 
Plaukite minkšta, drėgna šluoste ir 
įprastu indų plovikliu.
Kavos tirščių talpyklą galite plauti 
indaplovėje.

	� Pupelių talpyklą nuvalykite minkšta, 
sausa šluoste.

7.2	 Kapučinatoriaus 
valymas

Kad nebūtų pažeistas įrenginys, rekomen-
duojame reguliariai valyti kapučinatorių ir 
pieno žarnelę.

21

26

22

25
29

Pav. 15:	 Kapučinatoriaus išardymas
1.	 Atjunkite kapučinatorių nuo garų vamz-

delio (21).
2.	 Atjunkite nuo kapučinatoriaus šias dalis:

	ū pieno žarnelę (25);
	ū oro įsiurbimo vamzdelį (22);
	ū pieno putos piltuvėlį (26);
	ū piltuvėlio įdėklą (29).

3.	 Kapučinatorių ir visas dalis išplaukite 
šiltu vandeniu.

4.	 Vėl surinkite kapučinatorių.
5.	 Prijunkite kapučinatorių prie įrenginio 

(žr. skyrių 3.5 Kapučinatoriaus prijungi-
mas 346 psl.).
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7.3	 Plikymo bloko valymas
Kad apsaugotumėte gaminį, rekomen-
duojame kartą per savaitę išvalyti plikymo 
bloką.

12

30

Pav. 16:	 Plikymo bloko išmontavimas

31

Pav. 17:	 Plikymo bloko valymas
Būtina sąlyga: įrenginys turi būti įjungtas.
1.	 Atverkite gaubtą (11). Tam paimkite 

už įdubos dešinėje įrenginio pusėje ir 
traukdami į šoną nuimkite gaubtą.

2.	 Paspauskite ir palaikykite paspaudę 
raudoną svirtelę (30) ant plikymo 
bloko (12) rankenos ir pasukite rankeną 
laikrodžio rodyklės kryptimi iki galo, kol 
ji užsifiksuos.

3.	 Paėmę už rankenos ištraukite plikymo 
bloką iš įrenginio.

4.	 Visą plikymo bloką iš visų pusių gerai 
nuplaukite tekančiu vandeniu. Ypač 
svarbu atkreipti dėmesį, kad siete-
lyje (31) nebūtų kavos likučių.

5.	 Palaukite, kol plikymo blokas nudžius.
6.	 Minkšta ir sausa šluoste išvalykite iš 

įrenginio vidaus kavos likučius.

7.	 Įstatykite plikymo bloką į įrenginį. 
Paspauskite ir palaikykite paspaudę rau-
doną svirtelę ant plikymo bloko ranke-
nos ir pasukite rankeną prieš laikrodžio 
rodyklę iki galo, kol ji užsifiksuos.

8.	 Įstatykite gaubtą šone, kol jis užsifik-
suos.

Jei esant įjungtam įrenginiui pakaito-
mis mirksi parengties režimo rodmuo ir 
rodmuo „clean“, reiškia, kad neįdėtas pli-
kymo bloko. Įdėjus plikymo bloką, įsijungia 
įrenginio parengties režimas.

7.4	 Valymo programos 
paleidimas

Šia valymo programa visiškai automatinių 
kavos aparatų valikliu iš sistemos pašali-
nami riebaliniai kavos likučiai ir nuosėdos.
Kad įrenginys nebūtų pažeistas, rekomen-
duojame paleisti valymo programą kas 2 
mėnesius arba įrenginiui pareikalavus. 

  Šviečiantis rodmuo „Išvalyti“ ragina 
išvalyti įrenginį.

ATSARGIAI
Dėl sąlyčio su visiškai automatinių kavos 
aparatų valikliu galimas akių ir odos 
dirginimas.

	� Laikykitės ant visiškai automatinių 
kavos aparatų valiklio pakuotės 
pateiktų nuorodų, dėl jo naudojimo.

DĖMESIO
Dėl netinkamų visiškai automatinių kavos 
aparatų valiklių naudojimo įrenginys gali 
būti pažeistas.

	� Naudokite tik „Melitta®“ valomąsias 
tabletes „PERFECT CLEAN“, skirtas visiš-
kai automatiniams kavos aparatams.

Valymo programa tęsiasi maždaug 15 
minučių ir neturėtų būti nutraukta.
Valymo programa vykdoma keliomis pako-
pomis. Pažangą rodo kavos pupelių kiekis.
Vykstant valymo programai, įrenginys 
atlieka kelis skalavimus. Taip pat skalauja-
mas ir lašų surinktuvas.
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Būtina sąlyga: įrenginys turi būti paruoštas 
naudoti.

1.	   Kad įjungtumėte 1 priežiūros 
režimą, ilgiau nei 2 sekundes palaikykite 
paspaudę valdymo mygtuką „Priežiūra“.

2.	      Spaudinėkite valdymo 
mygtuką „Priežiūra“, kol pasirodys 
valymo programos rodmuo.

3.	   Kad paleistumėte valymo 
programą, ilgiau nei 2 sekundes 
palaikykite paspaudę valdymo mygtuką 
„Priežiūra“.

	»   Iki valymo programos pabai-
gos mirksi rodmuo „Valyti“.

  Paleidžiama valymo programos pirma 
pakopa. Šviečia viena kavos pupelė.

	»   Šviečia rodmuo „Lašų surinktu-
vas“, raginantis ištuštinti lašų surink-
tuvą ir kavos tirščių talpyklą.

4.	 Ištuštinkite lašų surinktuvą ir kavos 
tirščių talpyklą.

5.	 Įstatykite lašų surinktuvą be kavos 
tirščių talpyklos.

6.	 Po piltuvėliu pastatykite kavos tirščių 
talpyklą.

	» Įrenginys skalauja dukart.
	»   Greitai mirksintis rodmuo 
„Valyti“ ragina išimti plikymo bloką ir 
įdėti valymo tabletę.

7.	 Išimkite plikymo bloką. Tuo metu neiš-
junkite įrenginio. 

8.	 Plikymo bloką gerai nuplaukite tekan-
čiu vandeniu (žr. skyrių 7.3 Plikymo 
bloko valymas 357 psl.).

9.	 Įdėkite į plikymo bloką valymo tabletę. 
Įstatykite plikymo bloką į įrenginį.

Pav. 18:	 Valymo tabletės įdėjimas į plikymo 
bloką

     Paleidžiama valymo programos antra 
pakopa. Šviečia dvi kavos pupelės.

	» Įrenginys atlieka kelis skalavimus.

	»   Šviečia rodmuo „Lašų surinktu-
vas“, raginantis ištuštinti lašų surink-
tuvą ir kavos tirščių talpyklą.

        Paleidžiama valymo programos 
trečia pakopa. Šviečia trys kavos pupelės.
10.	Ištuštinkite lašų surinktuvą ir kavos 

tirščių talpyklą.
11.	Įstatykite lašų surinktuvą be kavos 

tirščių talpyklos.

        Paleidžiama valymo programos 
ketvirta pakopa. Mirksi trys kavos pupelės.
12.	Po piltuvėliu pastatykite kavos tirščių 

talpyklą.
	» Įrenginys atlieka kelis skalavimus.

	»   Šviečia rodmuo „Lašų surinktu-
vas“, raginantis ištuštinti lašų surink-
tuvą ir kavos tirščių talpyklą.

13.	Ištuštinkite lašų surinktuvą ir kavos 
tirščių talpyklą.

14.	Įstatykite lašų surinktuvą ir kavos tirščių 
talpyklą.

	» Valymo programa baigta.
	» Rodmuo „Valyti“ užgęsta.
	» Įrenginys paruoštas naudoti.

Informacija
Jei valymo programa buvo nutraukta 
(pvz., netyčia išjungus įrenginį), vėl įjun-
kite įrenginį ir atlikite veiksmus nuo 10 
žingsnio. Įrenginys paruoštas naudoti, nors 
ir nebuvo visiškai išvalytas. Kad visiškai 
išvalytumėte įrenginį, atlikite visą valymo 
programą iš naujo. 

7.5	 Kalkių šalinimo progra-
mos paleidimas

Paleidus kalkių šalinimo programą visiškai 
automatinių kavos aparatų kalkių valikliu 
iš įrenginio vidaus pašalinamos kalkių 
nuosėdos.
Kad įrenginys nebūtų pažeistas, rekomen-
duojame paleisti kalkių šalinimo programą 
kas 3 mėnesius arba įrenginiui pareikala-
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vus, nebent reguliariai naudojate vandens 
filtrą. 

  Šviečiantis rodmuo „Šalinti kalkes“ 
ragina pašalinti iš įrenginio kalkes.

ATSARGIAI
Dėl sąlyčio su kalkių valikliu galimas akių 
ir odos dirginimas.

	� Laikykitės ant kalkių valiklio pakuotės 
pateiktų nuorodų, dėl jo naudojimo.

ATSARGIAI
Išsiveržiantis karštas vanduo ir įkaitęs 
garų vamzdelis

	� Nelieskite garų vamzdelio naudojimo 
metu ir iš karto po naudojimo. 

	� Leiskite garų vamzdeliui atvėsti.

DĖMESIO
Dėl netinkamų kalkių valiklių naudojimo 
ir naudojimo reikalavimų nesilaikymo 
įrenginys gali būti pažeistas.

	� Naudokite tik „Melitta®“ skystą kalkių 
valiklį „ANTI CALC“, skirtą visiškai auto-
matiniams kavos aparatams.

	� Laikykitės ant kalkių valiklio pakuotės 
pateiktų nuorodų, dėl jo naudojimo.

DĖMESIO
Vykstant kalkių šalinimo programai gali 
būti pažeistas įsuktas vandens filtras.

	� Išimkite vandens filtrą (žr. Pav. 19 361 
psl.).

	� Vykstant kalkių šalinimo programai 
įdėkite vandens filtrą į indą su vanden-
tiekio vandeniu.

	� Pasibaigus valymo programai, vandens 
filtrą galite įstatyti atgal ir naudoti 
toliau.

Kalkių šalinimo programa tęsiasi maždaug 
15 minutes ir neturėtų būti nutraukta.
Kalkių šalinimo programa vykdoma 
keliomis pakopomis. Pažangą rodo kavos 
pupelių kiekis.

Vykstant kalkių šalinimo programai, 
įrenginys atlieka kelis skalavimus. Taip pat 
skalaujamas ir lašų surinktuvas.
Būtina sąlyga: įrenginys turi būti paruoštas 
naudoti.

1.	   Kad įjungtumėte 1 priežiūros 
režimą, ilgiau nei 2 sekundes palaikykite 
paspaudę valdymo mygtuką „Priežiūra“.

2.	      Spaudinėkite valdymo 
mygtuką „Priežiūra“, kol pasirodys kalkių 
šalinimo programos rodmuo.

3.	   Kad paleistumėte kalkių šalinimo 
programą, ilgiau nei 2 sekundes 
palaikykite paspaudę valdymo mygtuką 
„Priežiūra“.

	»   Iki kalkių šalinimo progra-
mos pabaigos mirksi rodmuo „Šalinti 
kalkes“.

  Paleidžiama kalkių šalinimo programos 
pirma pakopa. Šviečia viena kavos pupelė.

	»   Šviečia rodmuo „Lašų surinktu-
vas“, raginantis ištuštinti lašų surink-
tuvą ir kavos tirščių talpyklą.

4.	 Ištuštinkite lašų surinktuvą ir kavos 
tirščių talpyklą.

5.	 Įstatykite lašų surinktuvą be kavos 
tirščių talpyklos.

6.	 Po kapučinatoriumi pastatykite kavos 
tirščių talpyklą.

	»   Šviečia rodmuo „Vanduo“, ragi-
nantis įpilti į vandens talpyklą kalkių 
šalinimo tirpalo.

7.	 Išimkite vandens talpyklą.
8.	 Įpikite į vandens talpyklą 500 mililitrų 

kalkių šalinimo skysčio. Laikykitės visiš-
kai automatinių kavos aparatų kalkių 
valiklio naudojimo vadovo.

9.	 Įstatykite atgal vandens talpyklą.

     Paleidžiama kalkių šalinimo progra-
mos antra pakopa. Šviečia dvi kavos 
pupelės. 
Kol vyksta kalkių šalinimas, atliekami keli 
skalavimai.

	»   Šviečia rodmuo „Garai“, raginantis 
atidaryti „vožtuvą“.
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10.	 Atidarykite „vožtuvą“.
	» Įrenginys atlieka kelis skalavimus.

	»   Mirksi rodmuo „Garai“. 

11.	      Kai ima šviesti rodmuo 
„Garai“, uždarykite „vožtuvą“.

	» Įrenginys atlieka skalavimą.

	»   Šviečia rodmuo „Lašų surinktu-
vas“, raginantis ištuštinti lašų surink-
tuvą ir kavos tirščių talpyklą.

12.	Ištuštinkite lašų surinktuvą ir kavos 
tirščių talpyklą.

13.	Įstatykite lašų surinktuvą be kavos 
tirščių talpyklos.

14.	Po kapučinatoriumi pastatykite kavos 
tirščių talpyklą.

	»   Šviečia rodmuo „Vanduo“, raginan-
tis pripildyti vandens talpyklą.

15.	Išimkite vandens talpyklą.
16.	Kruopščiai išskalaukite vandens talpyklą 

ir pripildykite ją švaraus vandens.
17.	Įstatykite vandens talpyklą.

        Paleidžiama kalkių šalinimo 
programos trečia pakopa. Šviečia trys 
kavos pupelės.

	»   Šviečia rodmuo „Garai“, raginantis 
atidaryti „vožtuvą“.

18.	 Atidarykite „vožtuvą“.
	» Įrenginys atlieka kelis skalavimus.

	»   Mirksi rodmuo „Garai“. 

19.	      Kai ima šviesti rodmuo 
„Garai“, uždarykite „vožtuvą“.

	» Įrenginys atlieka skalavimą.

	»   Šviečia rodmuo „Lašų surinktu-
vas“, raginantis ištuštinti lašų surink-
tuvą ir kavos tirščių talpyklą.

20.	Ištuštinkite lašų surinktuvą ir kavos 
tirščių talpyklą.

21.	Įstatykite lašų surinktuvą ir kavos tirščių 
talpyklą.

	» Kalkių šalinimo programa baigta.
	» Užgęsta rodmuo „Šalinti kalkes“.
	» Įrenginys paruoštas naudoti.

Informacija
Jei kalkių šalinimo programa buvo 
nutraukta (pvz., netyčia išjungus įrenginį), 
vėl įjunkite įrenginį ir atlikite veiksmus nuo 
11 žingsnio. Įrenginys paruoštas naudoti, 
nors ir nebuvo visiškai pašalintos kalkės. 
Kad visiškai pašalintumėte kalkes, atlikite 
visą kalkių šalinimo programą iš naujo.

7.6	 Vandens filtro 
naudojimas

Jei naudosite vandens filtrą, pailginsite 
įrenginio naudojimo trukmę ir turėsite 
rečiau šalinti kalkes. Vandens filtras šalina 
iš vandens kalkes ir kitas kenksmingas 
medžiagas. 
Naudokite tik „Melitta®“ vandens filtro 
kasetes „Pro Aqua“, skirtas visiškai automa-
tiniams kavos aparatams. Laikykitės ant 
vandens filtro pakuotės pateiktų nuorodų 
dėl jo naudojimo.

Informacija
Naudojant ir reguliariai keičiant „Melitta®“ 
filtro kasetes „Pro Aqua“, kalkes iš įrenginio 
šalinti reikia tik kartą per metus. 
Ši informacija paremta prielaida, kad per 
dieną vidutiniškai paruošiami 6 kavos 
gėrimai po 120 ml, o filtras keičiamas 
6 kartus per metus.
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Pav. 19:	 Vandens filtro įsukimas ir išsukimas
Vandens filtras (33) pagalbiniu įrankiu (32) 
įsukamas į sriegį (34) vandens talpyklos (1) 
apačioje.

Informacija
Vandens filtras neturėtų ilgą laiką būti 
sausas. Ilgesnį laiką nenaudojamą vandens 
filtrą rekomenduojame laikyti šaldytuve, 
įdėtą į indą su vandentiekio vandeniu.

Vandens filtro įdėjimas
Būtina sąlyga: įrenginys turi būti paruoštas 
naudoti.

1.	   Kad įjungtumėte 1 priežiūros 
režimą, ilgiau nei 2 sekundes palaikykite 
paspaudę valdymo mygtuką „Priežiūra“.

2.	      Spaudinėkite valdymo mygtuką 
„Priežiūra“, kol pasirodys filtravimo 
programos rodmuo.

3.	      Spaudinėkite valdymo 
mygtuką „Kavos stiprumas“, kol ekrane 
švies viena kavos pupelė.

4.	 Pradėdami nuo 3 žingsnio, atlikite sky-
riuje Vandens filtro keitimas nurodytus 
veiksmus.

Vandens filtro keitimas
Kad išlaikytumėte vienodą filtro veiksmin-
gumą, rekomenduojame keisti vandens 
filtrą kas 2 mėnesius arba įrenginiui parei-
kalavus.

  Šviečiantis rodmuo „Filtras“ ragina 
pakeisti vandens filtrą.

Informacija
	ū Jei naudojate vandens filtrą, vandens 

kietumo nustatyti negalite. Automatiš-
kai nustatyta vandens kietumo reikšmė 
„minkštas vanduo“ (žr. skyrių 6.3 Van-
dens kietumo nustatymas 353 psl.).

	ū Prieš montuodami vandens filtrą, 
kelioms minutėms įdėkite jį į indą su 
vandentiekio vandeniu.

Būtina sąlyga: įrenginys turi būti paruoštas 
naudoti.

1.	   Kad įjungtumėte 1 priežiūros 
režimą, ilgiau nei 2 sekundes palaikykite 
paspaudę valdymo mygtuką „Priežiūra“.

2.	      Spaudinėkite valdymo mygtuką 
„Priežiūra“, kol pasirodys filtravimo 
programos rodmuo.

	»   Šviečia viena kavos pupelė.

3.	   Kad paleistumėte filtravimo 
programą, ilgiau nei 2 sekundes 
palaikykite paspaudę valdymo mygtuką 
„Priežiūra“.

	»   Iki filtravimo programos pabaigos 
mirksi rodmuo „Filtras“.

	»   Šviečia rodmuo „Lašų surinktu-
vas“, raginantis ištuštinti lašų surink-
tuvą ir kavos tirščių talpyklą.

Įprastinė ir techninė priežiūra
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4.	 Ištuštinkite lašų surinktuvą ir kavos 
tirščių talpyklą.

5.	 Įstatykite lašų surinktuvą be kavos 
tirščių talpyklos.

6.	 Po kapučinatoriumi pastatykite kavos 
tirščių talpyklą.

	»   Šviečia rodmuo „Vanduo“, raginan-
tis išimti vandens talpyklą ir įstatyti 
vandens filtrą.

7.	 Išimkite vandens talpyklą.
8.	 Ištuštinkite vandens talpyklą.
9.	 Į vandens talpyklą įstatykite naują filtrą 

(žr. Pav. 19).
10.	Pripildykite vandens talpyklą. 
11.	Įstatykite atgal vandens talpyklą.

	»   Šviečia rodmuo „Garai“, raginantis 
atidaryti „vožtuvą“.

12.	 Atidarykite „vožtuvą“.
Jei vykstant procedūrai įrenginys 
reikalauja pripildyti vandens talpyklą, iš 
pradžių uždarykite „vožtuvą“. Pripildy-
kite vandens talpyklą ir po to atidarykite 
„vožtuvą“.

	» Filtras skalaujamas vandeniu.
	» Vanduo teka į indą po kapučinato-
riumi. 

	»    Šviečia rodmuo „Garai“, raginantis 
uždaryti „vožtuvą“.

13.	 Uždarykite „vožtuvą“.
	» Filtravimo programa baigta.
	» Rodmuo „Filtras“ užgęsta.
	» Įrenginys paruoštas naudoti.

Nuolatinis vandens filtro atjungimas
Jei išėmėte įdėtą vandens filtrą ir norite 
toliau naudoti įrenginį be vandens filtro, 
atjunkite įrenginyje vandens filtrą:
1.	 Išimkite vandens talpyklą.
2.	 Ištuštinkite vandens talpyklą.
3.	 Išimkite vandens filtrą (žr. Pav. 19).
4.	 Pripildykite vandens talpyklą. 
5.	 Įstatykite atgal vandens talpyklą.

6.	   Kad įjungtumėte 1 priežiūros 
režimą, ilgiau nei 2 sekundes palaikykite 
paspaudę valdymo mygtuką „Priežiūra“.

7.	      Spaudinėkite valdymo mygtuką 
„Priežiūra“, kol pasirodys funkcijos 
„Filtras“ rodmuo.

8.	   Spaudinėkite valdymo mygtuką 
„Kavos stiprumas“, kol ekrane nebešvies 
nė viena kavos pupelė.

9.	   Kad išsaugotumėte nuostatą ir 
išeitumėte iš priežiūros režimo, ilgiau 
nei 2 sekundes palaikykite paspaudę 
valdymo mygtuką „Priežiūra“.

	» Vandens filtras atjungtas.
	» Vandens kietumas atstatytas iki tokios 
reikšmės, kuri buvo išsaugota prieš 
įdedant vandens filtrą.

10.	Jei reikia, nustatykite vandens kietumą 
(žr. skyrių 6.3 Vandens kietumo nustaty-
mas 353 psl.). 

8	 Transportavimas, 
laikymas ir atliekų 
tvarkymas

8.1	 Įrenginio išgarinimas
Jei planuojate ilgesnį laiką nenaudoti 
įrenginio, jį transportuoti arba kyla užša-
limo pavojus, rekomenduojame įrenginį 
išgarinti. 
Išgarinant iš įrenginio pašalinamas van-
dens likutis.
Jei iš naujo pradedate naudoti įrenginį, po 
įjungimo įrenginys automatiškai išsiska-
lauja ir išsigarina (žr. skyrių 3.6 Įrenginio 
pirmasis įjungimas 346 psl.).

ATSARGIAI
Išsiveržiantys vandens garai ir karštas 
garų vamzdelis

	� Nekiškite rankų į išsiveržiančius van-
dens garus.

Transportavimas, laikymas ir atliekų tvarkymas

362



LTLT

	� Nelieskite garų vamzdelio naudojimo 
metu ir iš karto po naudojimo. Leiskite 
garų vamzdeliui atvėsti.

Būtina sąlyga: įrenginys turi būti paruoštas 
naudoti.

1.	      Kad įjungtumėte 2 priežiūros 
režimą, ilgiau nei 2 sekundes palaikykite 
paspaudę valdymo mygtuką „Priežiūra“ 
ir gėrimo ruošimo mygtuką „Kava“.

2.	      Spaudinėkite valdymo 
mygtuką „Priežiūra“, kol pasirodys 
funkcijos „Išgarinimas“ rodmuo.

3.	   Kad paleistumėte išgarinimo 
programą, ilgiau nei 2 sekundes 
palaikykite paspaudę valdymo mygtuką 
„Priežiūra“.

	»   Mirksi parengties režimo rodmuo, 
kol pasiekiama garų funkcijos pareng-
tis.

	»   Šviečia rodmuo „Vanduo“, raginan-
tis išimti vandens talpyklą.

4.	 Išimkite ir ištuštinkite vandens talpyklą.

	»   Šviečia rodmuo „Garai“, raginantis 
atidaryti „vožtuvą“.

5.	 Atidarykite „vožtuvą“.
	» Iš kapučinatoriaus pasišalina vanduo 
ir garai.

	»   Mirksi rodmuo „Garai“.
	» Šviečia rodmuo „Garai“, raginantis 
uždaryti „vožtuvą“.

6.	 Uždarykite „vožtuvą“.
	» Įrenginys yra išsigarintas ir automatiškai 

išsijungia.

8.2	 Įrenginio 
transportavimas

DĖMESIO
Užšalęs vanduo gali pažeisti įrenginį.

	� Užtikrinkite, kad įrenginys nebūtų 
žemesnės nei 0 °C temperatūros aplin-
koje.

Įrenginį transportuokite originalioje 
pakuotėje. Šitaip apsaugosite įrenginį nuo 
pažeidimo transportuojant.
Prieš transportuodami įrenginį, imkitės šių 
veiksmų:
1.	 Išgarinkite įrenginį (žr. skyrių 8.1 Įrengi-

nio išgarinimas 362 psl.).
2.	 Ištuštinkite lašų surinktuvą ir kavos 

tirščių talpyklą.
3.	 Ištuštinkite vandens talpyklą.
4.	 Ištuštinkite pupelių talpyklą.
5.	 Išvalykite įrenginį (žr. skyrių 7.1 Bendrieji 

valymo darbai 356 psl.).
6.	 Supakuokite įrenginį.

Informacija
	ū Siunčiant įrenginį „Melitta“ priežiūros 

tarnyboms, puodelių padėklo kartu 
siųsti nereikia. Šitaip apsaugosite jį nuo 
subraižymo transportuojant.

	ū Palaidų dalių netvirtinkite įprastinėmis 
lipniosiomis ir pakavimo juostomis. 
Nuėmus šias juostas, ant gaminio 
liks klijų likučių, kuriuos labai sunku 
pašalinti.

8.3	 Įrenginio atliekų 
tvarkymas

Šiuo ženklu pažymėtiems įrengi-
niams taikoma Europos Sąjungos 
direktyva 2012/19/ES dėl elektros ir 
elektroninės įrangos (EEĮ) atliekų.

Elektros įrenginiai negali būti šalinami su 
buitinėmis atliekomis. Įrenginio atliekas 
tvarkykite tausodami aplinką ir perduokite 
jas į tinkamą atliekų surinkimo punktą.

Transportavimas, laikymas ir atliekų tvarkymas
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9	 Techniniai duomenys
Techniniai duomenys
Darbinė įtampa nuo 220 V iki 240 V, nuo 50 Hz 

iki 60 Hz

Imamoji galia 1450 W

Siurblio slėgis iki 15 bar

Matmenys
Plotis
Gylis
Aukštis 

200 mm
460 mm
353 mm

Talpa
Pupelių talpykla
Vandens talpykla

250 g
1,5 l

Masė (tuščio įrenginio) 8,1 kg

Aplinkos sąlygos
Temperatūra
Santykinė oro drėgmė

nuo 10 °C  iki  32 °C
nuo 30 % iki  80 %  
(nesikondensuoja)

Vandens kietumo 
sritis

°dH °e °fH

Minkštas nuo 
0 iki 10

nuo 
0 iki 13

nuo 
0 iki 18

Vidutinis nuo 
10 iki 15

nuo 
13 iki 19

nuo 
18 iki 27

Kietas nuo 
15 iki 20

nuo 
19 iki 25

nuo 
27 iki 36

Labai kietas > 20 > 25 > 36

Techniniai duomenys
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10	Triktys
Jei toliau nurodytomis priemonėmis nepavyksta pašalinti trikčių arba atsiranda čia neapra-
šytų trikčių, kreipkitės į mūsų telefoninę pagalbos liniją (taikomi vietos tarifai).
Telefoninės pagalbos numerį rasite ant vandens talpyklos dangtelio arba mūsų interneto 
svetainės skiltyje „Aptarnavimas“.

Triktis Priežastis Šalinimas
Kava nebėga, o tik laša iš 
piltuvėlio.

Per smulkus malimas. 	� Malkite pupeles stambiau (žr. sky-
rių 6.8 355 psl.).

Įrenginys užsiteršęs. 	� Išvalykite plikymo bloką (žr. sky-
rių 7.3 357 psl.).

	� Paleiskite valymo programą (žr. sky-
rių 7.4 357 psl.).

Įrenginys užkalkėjęs. 	� Paleiskite kalkių šalinimo programą 
(žr. skyrių 7.5 358 psl.).

Nebėga kava. Nepripildyta arba neįdėta 
vandens talpykla.

	� Pripildykite vandens talpyklą ir pati-
krinkite, ar ji tinkamai įdėta  
(žr. skyrių 4.3 348 psl.).

Užsikišęs plikymo blokas. 	� Išvalykite plikymo bloką (žr. sky-
rių 7.3 357 psl.).

Plakamas pienas per silpnai 
putoja.

Kapučinatorius užsiteršęs. 	� Išvalykite kapučinatorių (žr. sky-
rių 7.2 356 psl.).

Nors pupelių talpykla pri-
pildyta, įrenginys rodo, kad 
reikia įpilti kavos pupelių.

Kavos pupelės nepatenka į 
malūnėlį.

	� Paspauskite gėrimo ruošimo myg-
tuką.

	� Lengvai papurtykite pupelių talpyklą. 
	� Išvalykite pupelių talpyklą.
	� Per riebios kavos pupelės. Naudokite 
kitas kavos pupeles.

Malūnėlis skleidžia stiprų 
triukšmą.

Malūnėlyje yra pašalinių 
daiktų.

	� Kreipkitės į mūsų karštąją telefoninę 
liniją.

Išėmus nebepavyksta įsta-
tyti plikymo bloko.

Plikymo bloko fiksavimo 
rankena yra netinkamoje 
padėtyje.

	� Patikrinkite, ar tinkamai užsifiksavo 
plikymo bloko rankena (žr. sky-
rių 7.3 357 psl.).

Variklis yra netinkamoje 
padėtyje.

	� Vienu metu paspauskite ir ilgiau nei 
2 sekundes palaikykite paspaudę 
gėrimo ruošimo mygtuką „Kava“ ir 
valdymo mygtuką „2 puodeliai“.  
Įrenginys inicializuojamas.

Mirksi ir greitai keičiasi 
rodmenys:

     

Programinės įrangos triktis. 	� Išjunkite ir vėl įjunkite įrenginį  
(žr. skyrių 4.1 347 psl.).

	� Kreipkitės į mūsų karštąją telefoninę 
liniją.

Mirksi ir greitai keičiasi 
rodmenys:

    

Neįstatytas plikymo blokas. 	� Įstatykite ir užfiksuokite plikymo 
bloką.

Žiba rodmuo, nors jis 
nebuvo aktyvintas:

Iš įrenginio nevisiškai paša-
lintas oras.

	� Iki galo pasukite reguliatorių pagal 
laikrodžio rodyklę, kad pašalintumėte 
iš įrenginio orą. Jei nuolat šviečia 
rodmuo „Garai“, pasukite reguliatorių 
iki galo prieš laikrodžio rodyklę. 

	� Išvalykite plikymo bloką (žr. sky-
rių 7.3 357 psl.).

Triktys
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Hea kasutaja!
Täname teid täisautomaatse kohvimasina 
Melitta® Avanza® ostu eest. 
Kasutusjuhend aitab teil avastada aparaadi 
mitmekülgseid võimalusi ning valmistada 
maitsvat kohvi.
Lugege kasutusjuhend hoolega läbi. See 
aitab vältida isiku- ja varakahjusid. Hoidke 
kasutusjuhend alles. Kui annate aparaadi 
kellelegi edasi, andke kasutusjuhend apa-
raadiga kaasa.
Melitta ei võta vastutust kahjude eest, mis 
on tekkinud seoses kasutusjuhiste täitmata 
jätmisega.
Kui soovite saada täiendavat infot või teil 
on küsimusi aparaadi kohta, võtke ühen-
dust firmaga Melitta või külastage meid 
Internetis: www.international.melitta.de
Loodame, et olete oma aparaadiga väga 
rahul.
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1	 Seadme ülevaade
1.1	 Ülevaade seadmest

1

3 4

5

6

7

8

9

2

Joon. 1:	 Aparaadi vaade vasakpoolsest 
esiküljest

11

12

13

15 14

10

Joon. 2:	 Aparaadi vaade parempoolsest 
esiküljest

1 Veemahuti

2 Veepaagi kaas

3 Ubademahuti kaas

4 Kohviubade mahuti

5 Tassirest

6 Juhtpaneel

7 Kohvijookide väljastaja 2 tilaga

8 Kohvipaksusahtel (sees)

9 Tilkumisalus

10 Hoob "Jahvatuse jämeduse muutmine" 
(sees)

11 Kaas

12 Keedukamber (sees)

13 Cappuccinatore

14 Ujuk

15 Tassialus
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1.2	 Juhtpaneeli ülevaade

18

17
16

1920

Joon. 3:	 Juhtpaneel

16 Näidud

17 "Ventiil"

18 Nupud

19 "Kohvi koguse" regulaator

20 "On/Off nupp"

Näit Nimetus
Valmisolekunäit

Näit 2korda

Näit Vesi

Näit Tilkumisalus

Näit Kohviuba

Näit Filter

Näit Puhastamine

Näit Katlakivieemaldus

Näit Aur

Nupp Nimetus
Kiirklahv "Kohv"

Nupp "2 tassi"

Nupp "Kohvi kangus"

Nupp "Hooldus"

Nupp "Auru väljastamine"

Seadme ülevaade

369

EEEE



1.3	 Ülevaade 
Cappuccinatorest

2221

23

24

25

26

Joon. 4:	 Cappuccinatore

21 Aurutoru

22 Õhutoru

23 Piimatoru hoidik

24 Piimatoru ühendus

25 Piimavoolik

26 Kuumavee või piimavahu tila

2	 Teie ohutuse 
tagamiseks

Aparaat on kooskõlas 
kehtivate Euroopa 

direktiivide nõuetega ja 
vastab kaasaegse tehnika 
tasemele. Sellest hoolimata 
võivad teatud ohud alles olla.
Ohtude vältimiseks järgige 
ohutusjuhiseid täpselt. 
Melitta ei võta vastutust 
kahjude eest, mis on tekkinud 
seoses ohutusjuhiste täitmata 
jätmisega.

2.1	 Sihipärane kasutamine
Aparaat on ette nähtud 
kohvijookide valmistamiseks 
kohviubadest, piimavahu 
valmistamiseks ja vee kuumu-
tamiseks.
Aparaat on mõeldud kasuta-
miseks eramajapidamistes.
Muu kasutamine loetakse 
mittesihipäraseks ja võib 
endaga kaasa tuua isiku- või 
varakahjusid. Melitta ei võta 
vastutust kahjude eest, mis 
on tekkinud aparaadi vale 
kasutamise tagajärjel.

2.2	 Elektrivoolust tingitud 
oht

Kui seade või võrgukaabel on 
kahjustatud, võib valitseda 
elektrilöögist tulenev eluoht. 
Järgige alltoodud ohutusjuhi-
seid, et vältida elektrivoolust 
tekkivaid ohte:

	ū Ärge kasutage kahjustatud 
toitejuhet.

	ū Kahjustatud toitejuhet võib 
asendada vaid tootja, tema 
klienditeenindus või hooldus-
partner.

	ū Ärge avage aparaadi korpuse 
külge kruvidega kinnitatud 
katteid.

	ū Kasutage aparaati vaid siis, 
kui see on tehniliselt täielikult 
korras.

	ū Katkine aparaat tuleb viia voli-
tatud töökotta. Ärge remon-
tige aparaati ise.

Teie ohutuse tagamiseks
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	ū Ärge üritage aparaati, selle osi 
ega lisasid mingil moel muuta.

	ū Ärge pange aparaati vee sisse.
	ū Toitejuhe ei tohi veega kokku 

puutuda.

2.3	 Põletuste ja kõrvetuste 
oht

Väljatungivad vedelikud ja 
aurud võivad olla väga kuu-
mad. Samuti võivad aparaadi 
osad muutuda väga kuumaks. 
Järgige alltoodud ohutusju-
hiseid, et vältida põletuste ja 
kõrvetuste ohtu:

	ū Vältige välja tuleva vedeliku ja 
auru kokkupuudet nahaga.

	ū Ärge puudutage tilade otsa 
ega aurutoru joogi väljasta-
mise ajal ega vahetult pärast 
joogi väljastamist. Oodake, 
kuni osad on jahtunud.

2.4	 Teised ohud
Järgige alltoodud ohutusjuhi-
seid, et vältida isiku- ja vara-
kahjusid:

	ū Aparaati ei tohi üles panna 
kappi ega sarnasesse kohta.

	ū Ärge üritage katsuda aparaadi 
sisemust, kui aparaat töötab.

	ū Hoidke aparaat ja toitejuhe alla 
8-aastastele lastele kättesaa-
matus kohas.

	ū Alla 8-aastased lapsed ja füüsi-
liste, sensoorsete või vaimsete 
taandarengute ning väheste 
kogemuste või teadmistega isi-
kud võivad aparaati kasutada, 
kui neid on õpetatud aparaati 

kasutama ning nad mõistavad 
kasutamisega kaasnevaid riske.

	ū Lapsed ei tohi seadmega män-
gida. Alla 8-aastased lapsed ei 
tohi aparaati puhastada ega 
hooldada. Üle 8-aastaste laste 
üle tuleb puhastamise ja hool-
duse ajal järelevalvet pidada.

	ū Kui seadet ei kasutata pikema 
aja jooksul, siis lahutage seade 
vooluvõrgust.

	ū Aparaati ei tohi kasutada piir-
konnas, kus kõrgus merepin-
nast on üle 2000 m.

	ū Aparaadi ja selle osade puhas-
tamisel pidage kinni juhistest 
peatükis (Tehniline hooldus ja 
korrashoid  lk 381).

3	 Esimesed sammud
Peatükk kirjeldab, kuidas oma aparaat 
töötamiseks valmis seada.

3.1	 Seadme pakendist 
väljavõtmine

	� Võtke seade pakendist välja. Eemaldage 
seadmelt pakkematerjal, kleepribad ja 
kaitsekiled. 

	� Jätke pakend transportimise ja aparaadi 
võimaliku tagasi saatmise jaoks alles.

Teave
Aparaadis võib olla kohvi- ja veejälgi. 
Seadme veatut talitlust on tehases testitud.

3.2	 Pakendi sisu 
kontrollimine

Kontrollige alltoodud nimekirja alusel, et 
kõik osad on olemas. Kui osasid on puudu, 
võtke ühendust oma edasimüüjaga.

	ū Cappuccinatore
	ū Piimatoru
	ū Veefiltri keeramisabi
	ū Testiriba vee kareduse kontrollimiseks

Esimesed sammud
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3.3	 Aparaadi paigaldamine
Järgige alltoodud juhiseid:

	ū Ärge paigaldage aparaati niiskesse 
ruumi.

	ū Paigaldage aparaat kindlale, tasasele ja 
kuivale pinnale. 

	ū Ärge paigaldage aparaati kraanikausi 
või muu taolise lähedusse.

	ū Ärge paigaldage aparaati kuumale 
pinnale.

	ū Paigaldage seade seinast ja muudest 
esemetest vähemalt 10 cm kaugusele. 
Seadme kohal peaks olema vähemalt 
20 cm vaba ruumi.
	ū Toitejuhe tuleb vedada nii, et servad 

ja kuumad pinnad ei saaks seda 
kahjustada.

3.4	 Seadme ühendamine
Järgige alltoodud juhiseid:

	ū Veenduge, et toiteallika pinge vastab 
tehnilistes andmetes toodud töö-
pingele (vt tabelit Tehnilised andmed  
lk 389).

	ū Ühendage aparaat vaid korrektselt pai-
galdatud maandusega pistikupessa. Kui 
kahtlete, konsulteerige elektrikuga.

	ū Kaitsekontaktiga pistikupesa peab 
olema kaitstud vähemalt 10 A kaits-
mega.

3.5	 Cappuccinatore 
ühendamine

Cappuccinatorega saab valmistada kuuma 
vett ja piimavahtu.

23

25

21

Joon. 5:	 Cappuccinatore ühendamine

1.	 Ühendage Cappuccinatore aurutoruga 
(21). Lükake Cappuccinatore ühen-
dusava aurutorule otsa.

2.	 Ühendage piimavoolik (25) Cappucci-
natorega.

3.	 Kui te ei soovi kasutada piima, kinnitage 
piimavoolik hoidikusse (23).

3.6	 Seadme esmakordne 
sisselülitamine

Peale aparaadi esmakordset sisse lülitamist 
algab aparaadi automaatne loputamine. 
Kuum vesi jookseb kõigepealt Cappuccina-
torest, siis tiladest välja. Aparaadist lastakse 
õhk välja.

ETTEVAATUST
Aparaadist välja tulev vesi on kuum, 
aurutoru läheb kuumaks

	� Ärge puudutage auru.
	� Ärge katsuge aurutoru töötamise ajal 

või vahetult pärast seda. Oodake, kuni 
aurutoru on jahtunud.

Teave
	ū Soovitame kaks tassitäit pärast esmast 

käivitust ära valada.
	ū Kui tahate kasutada veefiltrit, sisestage 

see alles pärast aparaadi esimest korda 
kasutusele võtmist.

20

Joon. 6:	 "On/Off nupp"
Eeldus: aparaat on üles seatud ja ühenda-
tud.
1.	 Asetage anum Cappuccinatore alla. 
2.	 Vajutage "On/Off"-nuppu (20).

	»   Valmisolekunäit süttib korraks.

Esimesed sammud

372

EEEE



	»   Näit Vesi süttib, mis tähendab, et 
te peate veepaagi täitma.

3.	 Avage veepaagi kaas, ja tõmmake 
veepaak pidemest ülespoole seadmest 
välja.

4.	 Loputage veepaak puhta veega. Täitke 
veepaak värske veega.

5.	 Pange veepaak ülevalt aparaadi sisse 
tagasi ja sulgege kaas.

	»   Näit Aur süttib, mis tähendab, et 
te peate "Ventiili" avama.

6.	 Avage "Ventiil".
	» Kuum vesi voolab Cappuccinatorest 
välja.

7.	 Kui Cappuccinatorest ei tule 
enam kuuma vett, sulgege "Ventiil".

	» Kuum vesi jookseb tiladest välja.
	» Aparaadist on õhk välja lastud.

8.	 Täitke kohviubade mahuti kohviuba-
dega (vt ptk 4.2 Kohviubade mahuti 
täitmine kohviubadega lk 373).

9.	 Nüüd võite, vastavalt vajadusele, kas
a)	 seadistada vee karedust (vt ptk 6.3 

Vee kareduse seadistamine lk 379) 
või

b)	 paigaldada veefiltri (vt ptk 7.6 Vee-
filtri kasutamine lk 386).

4	 Üldine töötamine
4.1	 Seadme sisse- ja 

väljalülitamine
Enne aparaadi sisselülitamist, kui võtate 
aparaadi esimest korda kasutusele, lugege 
ptk 3.6 Seadme esmakordne sisselülitamine 
lk 372.

Teave
	ū Aparaat teostab automaatse loputuse, 

kui see lülitatakse sisse või välja.
	ū Loputuse ajal jookseb vett ka tilkumis-

lausele.

Seadme sisselülitamine
1.	 Asetage anum väljalaskeava alla.
2.	 Vajutage "On/Off”-nuppu (20).
	» Aparaat soojeneb ning teostab auto-

maatse loputuse.
	» Aparaat lülitub ooterežiimile.

Teave
Kui aparaat oli välja lülitatud vaid lühikest 
aega, ei toimu pärast sisselülitust auto-
maatset loputust.

Seadme väljalülitamine
1.	 Asetage anum väljalaskeava alla.
2.	 Vajutage "On/Off”-nuppu (20).
	» Aparaat teostab automaatse loputuse.
	» Seade lülitub välja.

Teave
	ū Aparaat lülitub automaatselt välja, kui 

seda pikka aega ei kasutata. Sellisel 
juhul teostatakse ka automaatne 
loputus.

	ū Väljalülituse aega saate muuta Hool-
dusrežiimis 1 (vt ptk 6.2 Automaatse 
väljalülitamise seadistamine lk 379).

	ū Kui pärast sisselülitamist pole jooke 
valmistatud või kui veepaak on tühi, ei 
toimu loputust.

4.2	 Kohviubade mahuti 
täitmine kohviubadega

Röstitud kohvioad kaotavad oma aroomi. 
Täitke kohviubade mahuti ainult nii pal-
jude ubadega, mida 3-4 päeva jooksul ära 
tarbite.

TÄHELEPANU
Sobimatute ubade kasutamine võib 
kaasa tuua veski kinnikiilumise.

	� Ärge kasutage külmkuivatatud või 
karamelliseeritud kohviube.

	� Ärge kasutage kohvipulbreid või lahus-
tavat kohvi.

Üldine töötamine
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Teave
Kohviubade sordi vahetamisel võib veskis 
olla veel teise sordi ube.
Isegi kui enne uute ubade sisse panemist 
saab kohviubade mahuti tühjaks, on veskis 
veel eelnevalt kasutatud ube. Seetõttu 
võib kahe esimese kohvi sees olla eelnevalt 
kasutatud kohviube.

  Vilkuv näit Kohviuba tähendab, et te 
peate kohviube sisse panema.

3

4

Joon. 7:	 Ubade mahuti kaane avamine
1.	 Avage ubade mahutil (3) kaas (4).
2.	 Täitke kohviubade mahuti kohviuba-

dega.
3.	 Sulgege ubade mahuti kaas.

Järgmise kohvi valmistamisel näit enam 
ei vilgu.

Kui kohviubade mahuti saab tühjaks joogi 
valmistamise ajal, katkestatakse joogi 
väljastamine ja näit Kohviuba vilgub. Näit 
vilgub edasi ka kohviubade mahutisse 
kallamise ajal. Nupule "Kohv" vajutamisel 
kukuvad oad veskisse. Aparaat valmistab 
kohvi ja näit lõpetab vilkumise. Näit Kasu-
tamiseks valmis ja näit Kohviuba süttivad.

4.3	 Veemahuti täitmine
Optimaalse maitsega kohvi valmistamiseks 
kasutage ainult värsket ja külma gaseeri-
mata vett. Vahetage vett igapäevaselt. 

Teave
Veekvaliteet mõjutab suures osas kohvi 
maitset. Kasutage seepärast veefiltrit (vt 
ptk 6.3 Vee kareduse seadistamine lk 379 ja 
ptk 7.6 Veefiltri kasutamine lk 386).

  Süttinud näit Vesi tähendab, et te peate 
vett juurde valama.

2

1

Joon. 8:	 Veepaagi väljavõtmine
1.	 Avage veepaagi (2), kaas (1) ja tõm-

make veepaak pidemest aparaadist 
ülespoole välja.

2.	 Täitke paak veega.
3.	 Pange veepaak ülevalt aparaadi sisse 

tagasi ja sulgege kaas.

4.4	 Väljastaja reguleerimine 
kohvijookidele

Väljastaja (7) kõrgust saab reguleerida. 
Tõmmake väljastaja anumale võimalikult 
lähedale. Olenevalt anumast lükake väljas-
tajat üles- või allapoole.

Üldine töötamine
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7

Joon. 9:	 Tila reguleerimine kohvijookidele

4.5	 Piima kasutamine
Optimaalse kohvi valmistamiseks kasutage 
jahutatud piima.

27

25

Joon. 10:	 Tavapärane piimapakk
1.	 Võtke piimavoolik (25) hoidikust välja.
2.	 Sisestage piimavoolik tavapärasesse 

piimapakki (27) või anumasse, milles 
on piim.
Voolikuots ei tohi olla vastu põhja, et 
piim hästi välja tulla saaks.

4.6	 Tilkumisaluse ja 
kohvipaksusahtli 
tühjendamine

  Kui tilkumisalus  ja kohvipaksusah-
tel  saavad täis, süttib näit Tilkumisalus, 
mis tähendab, et te peate need mahutid 
tühjendama. Näit kuvatakse umbes pärast 
8 joogi valmistamist.
Ka tilkumisaluse välja ulatuv ujuk (14) 
näitab, et tilkumisalus on täis. 
Tühjendage alati nii alus kui mahuti. Kui 
tilkumisalus on välja tõmmatud, vilgub näit 
Tilkumisalus.

9

8

14

Joon. 11:	 Tilkumisaluse ja kohvipaksusahtli 
tühjendamine

1.	 Tõmmake tilkumisalus (9) aparaadist 
ettepoole välja.

2.	 Võtke kohvipaksu mahuti (8) välja ja 
tühjendage see.

3.	 Tühjendage tilkumisalus.
4.	 Pange kohvipaksusahtel sisse.
5.	 Lükake tilkumisalus aparaati lõpuni 

sisse.

Üldine töötamine
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Teave
Kui tühjendate tilkumisalust ja kohvipaksu-
sahtlit siis, kui aparaat on välja lülitatud, ei 
registreeri aparaat seda tegevust. Seetõttu 
võib juhtuda, et teilt nõutakse tilkumisa-
luse ja kohvipaksusahtli tühjendamist, 
kuigi need ei ole veel täis.

5	 Jookide valmistamine
Jookide valmistamiseks on kaks võimalust:

	ū Kohvijookide valmistamine kohvijoo-
kide tila kaudu või

	ū kuuma vee ja piimavahu valmistamine 
Cappuccinatore kaudu.

Märkus:
	ū Veepaagis peaks alati olema piisavalt 

vett. Kui tase on liiga madal, kuvab apa-
raat teate, et mahuti vajab täitmist.

	ū Ka kohviubade mahutis peaks alati 
olema piisavalt ube. Kui ube enam 
ei ole, katkestab aparaat kohvijoogi 
tegemise.

	ū Seade ei näita, kui piim on otsas.
	ū Tassid jookide jaoks peavad olema 

piisavalt suured.
Maksimaalne kohvi kogus on 220 ml.

5.1	 Kohvi kanguse valimine
Kui aparaat on kasutamiseks valmis, näitab 
see hetkel seadistatud kohvi kangust. 
Kohvi kangused on:

Näit Kohvi kangus
lahja

   tavaline

      kange

  Valige kohvi kangus vajutades nupule 
"Kohvi kangus".
Kohvi kangust saate valida enne kohvi 
valmistamist või jahvatamise ajal.

Teave
Aparaadi väljalülitamisel salvestatakse 
viimati seadistatud kohvi kangus.

5.2	 Kohvi koguse valimine

19

Joon. 12:	 Kohvi koguse valimine
Kohvi kogust saate valida "Kohvi 
koguse" (19) regulaatoriga.
Kohvi kogust saate valida enne kohvi val-
mistamist või jahvatamise ajal.
Kohvi kogust saab sujuvalt valida vahemi-
kus 25 ml kuni 220 ml.

5.3	 Kohvijoogi 
valmistamine

Eeldus: Seade on kasutamiseks valmis.
1.	 Asetage anum väljalaskeava alla.

2.	   Vajutage nuppu "Kohv".
	» Algab jahvatamine ja joogi väljasta-
mine.

	» Joogi väljastamine lõpeb automaat-
selt.

3.	 Võtke anum ära.

5.4	 Kohvi valmistamise 
peatamine

Kohvijoogi valmistamise enneaegseks pea-
tamiseks vajutage uuesti sellele nupule.

5.5	 Kahe kohvi valmista-
mine samaaegselt

Nupuga "2 tassi" saab korraga valmistada 
kaks kohvijooki. Kahe tassi valmistamiseks 
jahvatab aparaat kaks korda.

Jookide valmistamine
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Joon. 13:	 Kahe tassi väljastamine
1.	 Asetage väljastaja alla kaks anumat. 

2.	   Vajutage nuppu "2 tassi" .

	»   Näit 2korda süttib.

3.	   Vajutage nuppu "Kohv".
	» Algab jahvatamine ja joogi väljasta-
mine.

	» Joogi väljastamine lõpeb automaat-
selt.

4.	 Võtke mõlemad anumad ära.

Teave
	ū Seadistus kehtib vaid ühe valmistamis-

korra kohta. 
	ū Kui kohvijooki 1 minuti jooksul ei 

valmistata, lülitub aparaat ühe tassi 
väljastamise režiimile tagasi.

5.6	 Piimavahu 
valmistamine

Piimavahtu saate valmistada Cappuccina-
torega. Piimavahu valmistamiseks on vaja 
auru.

ETTEVAATUST
Aparaadist välja tulev vesi on kuum, 
aurutoru läheb kuumaks

	� Ärge puudutage väljuvat auru.
	� Ärge katsuge aurutoru töötamise ajal 

või vahetult pärast seda. Oodake, kuni 
aurutoru on jahtunud.

Eeldus: Seade on kasutamiseks valmis. 
Cappuccinatore on aparaadiga ühendatud, 
samuti on ühendatud piim. 
1.	 Asetage anum Cappuccinatore alla. 

2.	   Vajutage nuppu "Auru väljasta-
mine".

	»   Vilkuv näit Aur näitab, et aparaati 
kuumutatakse auru jaoks.

	» Siis näitab süttinud näit Aur, et apa-
raat on auru väljastamiseks valmis.

3.	 Avage "Ventiil".
	» Algab joogi väljastamine.

4.	 Sulgege "Ventiil".
	» Joogi väljastamine lõppeb.

5.	 Võtke anum ära.
6.	 Valmistage veel jooke või loputage 

Cappuccinatore:
a)	 Valmistage veel jooke ja loputage 

Cappuccinatore hiljem.
b)	 Loputage Cappuccinatore vastavalt 

allpool kirjeldatule.

Teave
Aparaat lülitub 30 sekundi pärast auto-
maatselt aururežiimilt ooterežiimile. Vaju-
tage nuppu "Auru väljastamine", et minna 
varem ooterežiimile.

Cappuccinatore loputamine
1.	 Täitke anum puhta veega.
2.	 Torgake piimavooliku ots täidetud 

anumasse. 
Vooliku ots ei tohi olla vastu põhja, et 
vesi hästi välja tulla saaks.

3.	 Asetage tühi anum Cappuccinatore alla.

Jookide valmistamine
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4.	   Vajutage nuppu "Auru väljasta-
mine".

	»   Vilkuv näit Aur näitab, et aparaati 
kuumutatakse auru jaoks.

	» Siis näitab süttinud näit Aur, et apa-
raat on auru väljastamiseks valmis.

5.	 Avage "Ventiil".

6.	 Kui tühja anumasse jookseb 
puhas vee-/auru segu, sulgege "Ventiil".

	» Cappuccinatore on loputatud.

Teave
Soovitame:

	ū Lisaks loputamisele tuleb Cappucci-
natore ka regulaarselt lahti võtta ja 
puhastada (vt ptk 7.2 Cappuccinatore 
puhastamine lk 382).

	ū Cappuccinatoret tuleb puhastada kord 
nädalas täisautomaatse kohvimasina 
piimasüsteemi puhastusvahendiga 
Melitta® PERFECT CLEAN Milchsys-
temreiniger. Kasutage puhta vee ase-
mel piimasüsteemi puhastamiseks ette 
nähtud vedelikku.

5.7	 Kuuma vee 
valmistamine

Kuuma vett saate valmistada Cappuccina-
torega.

ETTEVAATUST
Aparaadist välja tulev vesi on kuum, 
aurutoru läheb kuumaks

	� Ärge puudutage auru.
	� Ärge katsuge aurutoru töötamise ajal 

või vahetult pärast seda. Oodake, kuni 
aurutoru on jahtunud.

Eeldus: Seade on kasutamiseks valmis. 
Cappuccinatore on ühendatud.
1.	 Asetage anum Cappuccinatore alla. 

2.	 Avage "Ventiil".
	» Algab joogi väljastamine.

3.	 Sulgege "Ventiil".
	» Joogi väljastamine lõppeb.

4.	 Võtke anum ära.

6	 Põhiseadistuste 
muutmine

Aparaadi põhiseadistusi saate muuta 
mitme funktsiooniga. Funktsioonid on 
jaotatud kahte hooldusrežiimi.

6.1	 Hooldusrežiim 1
Igal funktsioonil on oma näit.

Hooldusrežiim 1
Näit Otstarve

Automaatne väljalülitus

Vee karedus

Loputus väljalülitamisel

Filtrivahetuse programm

Puhastusprogramm

Katlakivieemaldusprogramm

Keetmistemperatuur

Hooldusrežiimi 1 kuvamiseks toimige 
järgmiselt:
Eeldus: Seade on kasutamiseks valmis.

1.	   Vajutage nuppu "Hooldus" kauem 
kui 2 sekundit, et kuvada hooldusrežiim 
1.

	»   Näit Kasutamiseks valmis vilgub 
kiiresti ja näit 2korda on süttinud.

2.	   Vajutage nuppu "Hooldus" seni, 
kuni jõuate soovitud funktsioonini.

	» Süttib näit sõltuvalt valitud funktsioo-
nist, vt tab Hooldusrežiim 1.

	» Süttinud ubade arv näitab, milline 
funktsiooni seadistus on hetkel aktiivne.

Vajutage nuppu "Kohv", et väljuda hool-
dusrežiimist ilma seadistusi salvestamata.

Põhiseadistuste muutmine
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Teave
Kui 1 minuti jooksul ei tehta muid seadis-
tusi, lülitub seade tagasi ooterežiimi.

6.2	 Automaatse väljalülitamise 
seadistamine

Kui te ei kasuta seadet pikema aja jooksul, 
lülitub see esmalt energiasäästurežiimi. 
Pärast etteantud aja möödumist lülitub 
aparaat automaatselt välja. 
Valida saab järgmisi seadistusi:

Näit Energiasääs-
turežiimile 
lülitumise aeg:

Väljalülitumine:

3 minuti pärast 30 minuti pärast

   10 minuti pärast 1 tunni pärast

      20 minuti pärast 4 tunni pärast

  vilgu-
vad

30 minuti pärast 8 tunni pärast

Teave
Energiasäästurežiimi lõpetamiseks vaju-
tage suvalisele nupule. 

Eeldus: Seade on kasutamiseks valmis.

1.	   Vajutage nuppu "Hooldus" kauem 
kui 2 sekundit, et kuvada hooldusrežiim 
1.

2.	   Vajutage nuppu "Hooldus" seni, 
kuni kuvatakse funktsiooni Automaatne 
väljalülitus näit.

3.	   Vajutage nuppu "Kohvi kangus" 
seni, kuni soovitud aeg on seadistatud.

4.	   Kuvage järgmine funktsioon või 
väljuge hooldusrežiimist:
a)	 Vajutage korraks nuppu "Hooldus", et 

liikuda järgmise funktsiooni juurde. 
b)	 Vajutage nuppu "Hooldus" kauem 

kui 2 sekundit, et salvestada seadis-
tus ja väljuda hooldusrežiimist.

6.3	 Vee kareduse 
seadistamine

Vee kareduse määramise seadistus 
reguleerib, kui tihti on vaja teha katlakivi 
eemaldamist. Mida karedam vesi, seda 
tihedamini tuleb aparaadilt katlakivi 
eemaldada.

Teave
Kui kasutate veefiltrit, ei saa vee karedust 
seadistada (vt ptk 7.6 Veefiltri kasutamine 
lk 386). Veefiltri kasutamisel on aparaadile 
seatud "pehme" vee karedus.

Määrake vee karedus komplekti kuuluva 
testriba abil. Järgige juhiseid testiriba 
pakendil ja vaadake tabelit Vee kareduse 
vahemik  lk 389.
Valida saab järgmisi seadistusi:

Näit Vee karedus

pehme, katlakivi eemaldus  
150 l järel

   keskmine, katlakivi eemalda-
mine 100 l järel

      kare, katlakivi eemaldamine 
70 l järel

  vilguvad väga kare, katlakivi eemalda-
mine 30 l järel

kohviuba 
puudub

Kasutatakse veefiltrit. Seadistus 
ei ole võimalik.

Eeldus: Seade on kasutamiseks valmis.

1.	   Vajutage nuppu "Hooldus"  
kauem kui 2 sekundit, et kuvada 
hooldusrežiim 1.

2.	   Vajutage nuppu "Hooldus" seni, kuni 
kuvatakse funktsiooni Vee karedus näit.

3.	   Vajutage nuppu "Kohvi kangus" 
seni, kuni soovitud vee karedus on 
seadistatud.

4.	   Kuvage järgmine funktsioon või 
väljuge hooldusrežiimist:
a)	 Vajutage korraks nuppu "Hooldus", et 

liikuda järgmise funktsiooni juurde. 
b)	 Vajutage nuppu "Hooldus" kauem 

kui 2 sekundit, et salvestada seadis-
tus ja väljuda hooldusrežiimist.
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6.4	 Pärast väljalülitamist 
teostatava loputuse 
sisse- ja väljalülitamine

Aparaadi sisselülitamisel loputatakse alati 
kohvisüsteem läbi. Ainult aparaadi väljalü-
litamisel teostatavat automaatse loputuse 
funktsiooni saab sisse või välja lülitada. Kui 
see on sisse lülitatud, loputatakse kohvi-
süsteem pärast väljalülitamist.

Teave
Meie ei soovita aparaadi väljalülitamisel 
teostatavat automaatse loputuse funkt-
siooni pidevalt välja lülitada, kuna see 
loputab kohvisüsteemi.

Valida saab järgmisi seadistusi:

Näit Loputus  
väljalülitamisel
aktiveeritud

kohviuba puudub inaktiveeritud

Eeldus: Seade on kasutamiseks valmis.

1.	   Vajutage nuppu "Hooldus" kauem 
kui 2 sekundit, et kuvada hooldusre-
žiim 1.

2.	   Vajutage nuppu "Hooldus" seni, 
kuni kuvatakse funktsiooni Loputus 
väljalülitamisel näit.

3.	   Vajutage nuppu "Kohvi kangus" 
seni, kuni väljalülitamisel teostatavat 
automaatne loputus on sees või väljas.

4.	   Kuvage järgmine funktsioon või 
väljuge hooldusrežiimist:
a)	 Vajutage korraks nuppu "Hooldus", et 

liikuda järgmise funktsiooni juurde. 
b)	 Vajutage nuppu "Hooldus" kauem 

kui 2 sekundit, et salvestada seadis-
tus ja väljuda hooldusrežiimist.

6.5	 Keetmistemperatuuri 
seadistamine

Keetmistemperatuur mõjutab kohvijoogi 
maitset.

Valida saab järgmisi seadistusi:

Näit Keetmistemperatuur
madal

   keskmine

      kõrge

Eeldus: Seade on kasutamiseks valmis.

1.	   Vajutage nuppu "Hooldus" kauem 
kui 2 sekundit, et kuvada hooldusre-
žiim 1.

2.	   Vajutage nuppu "Hooldus" seni, kuni 
kuvatakse funktsiooni Kohvivalmista-
mise temperatuur näit.

3.	   Vajutage nuppu "Kohvi kangus" 
seni, kuni soovitud kohvivalmistamise 
temperatuur on seadistatud.

4.	   Kuvage järgmine funktsioon või 
väljuge hooldusrežiimist:
a)	 Vajutage korraks nuppu "Hooldus", et 

liikuda järgmise funktsiooni juurde. 
b)	 Vajutage nuppu "Hooldus" kauem 

kui 2 sekundit, et salvestada seadis-
tus ja väljuda hooldusrežiimist.

6.6	 Hooldusrežiim 2
Igal funktsioonil on oma näit.

Hooldusrežiim 2
Näit Otstarve

Tehaseseadistused

Vee eemaldamine auruna

Hooldusrežiimi 2 kuvamiseks toimige 
järgmiselt:
Eeldus: Seade on kasutamiseks valmis.

1.	   Vajutage nuppu "Hooldus" ja 
nuppu "Kohv" kauem kui 2 sekundit, et 
kuvada hooldusrežiim 2.

	»   Näit Kasutamiseks valmis ja näit 
2korda vilguvad kiiresti.

2.	   Vajutage nuppu "Hooldus" seni, 
kuni jõuate soovitud funktsioonini.
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	» Süttib näit sõltuvalt valitud funktsioo-
nist, vt tab Hooldusrežiim 2.

	» Süttinud ubade arv näitab, milline 
funktsiooni seadistus on hetkel aktiivne.

Vajutage nuppu "Kohv", et väljuda hool-
dusrežiimist ilma seadistusi salvestamata.

Teave
Kui 1 minuti jooksul ei tehta muid seadis-
tusi, lülitub seade tagasi ooterežiimi.

6.7	 Tehaseseadistuste 
taastamine

Seadet on võimalik lähtestada tehasesea-
distustele. Tehase algseadistuste taastami-
sel kaovad kõik sisestatud individuaalsed 
seadistused.
Eeldus: Seade on kasutamiseks valmis.

1.	   Vajutage nuppu "Hooldus" ja 
nuppu "Kohv" kauem kui 2 sekundit, et 
kuvada hooldusrežiim 2.

2.	   Vajutage nuppu "Hooldus" seni, 
kuni kuvatakse funktsiooni Tehase 
algseadistused näit.

3.	   Vajutage nuppu "Kohvi kangus" 
seni, kuni süttib ühe kohvioaga näit.

4.	   Vajutage nuppu "Hooldus" kauem 
kui 2 sekundit, et taastada aparaadi 
tehase algseadistused ja väljuda 
hooldusrežiimist.

6.8	 Jahvatusastme 
seadistamine

Kohvipuru jahvatusaste mõjutab kohvi-
maitset.
Peenema jahvatusastme puhul on kohvi 
maitse tugevam.

TÄHELEPANU
Väga peeneks jahvatatud kohvipuru võib 
tõmbekambri ummistada.

	� Jahvatusaste on optimeeritud enne 
tarnimist. Soovitame jahvatusastet 
reguleerida alles siis, kui on valmistatud 
umbes 100 jooki (umbes 1 kuu pärast, 
sõltuvalt kohvi tarbimise sagedusest).

	� Ärge seadistage jahvatusastet liiga 
peeneks. Jahvatusaste on optimaalselt 
seadistatud, kui kohvi voolab väljalask-
eavast välja ühtlaselt ning joogile tekib 
õrn ja tihe kreem.

Reguleerige jahvatusastet, kui veski jah-
vatab.
Eeldus: Seade on kasutamiseks valmis.

11

10

Joon. 14:	 Jahvatusastme seadistamine
1.	 Avage kate (11). Võtke kinni aparaadi 

süvendist paremal pool ja tõmmake 
kate küljele lahti.

2.	 Valmistage üks suvaline kohvijook.
3.	 Kui veski jahvatab, liigutage kangi (10) 

vasakule või paremale.
Vasakule 	 =	 jahvatab peenemalt
Paremale	 =	 jahvatab jämedamalt

4.	 Sulgege kate (11) ja vajutage kinni.

7	 Tehniline hooldus ja 
korrashoid

Aparaadi regulaarne hooldus ja korrashoid 
tagavad jookide jätkuvalt kõrge kvaliteedi.

7.1	 Üldine puhastamine
Puhastage seadet regulaarselt. Piima- ja 
kohvipritsmed tuleb aparaadi pinnalt kohe 
eemaldada.
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TÄHELEPANU
Puhastusvahendid, mis ei sobi aparaadi 
puhastamiseks, võivad pindu kriimus-
tada.

	� Ärge kasutage küüriva toimega lappe, 
käsnu ega puhastusvahendeid.

Eeldus: aparaat on välja lülitatud.
	� Puhastage aparaadi välispind pehme, 

niiske riidelapi ja tavalise pesuvahen-
diga. 

	� Puhastage tilkumisalus, kohvipaksusah-
tel ja tassialus. Kasutage selleks pehmet, 
niisket lappi ja tavalist nõudepesuva-
hendit.
Kohvipaksusahtlit võib pesta nõudepe-
sumasinas.

	� Puhastage kohviubade mahuti pehme, 
kuiva lapiga.

7.2	 Cappuccinatore 
puhastamine

Aparaadi kahjustamise vältimiseks soo-
vitame Cappuccinatoret ja piimavoolikut 
regulaarselt puhastada.

21

26

22

25
29

Joon. 15:	 Cappuccinatore lahtivõtmine
1.	 Eemaldage Cappuccinatore auru-

toru (21) küljest.
2.	 Tõmmake Cappuccinatore küljest järg-

nevad osad ära:
	ū Piimatoru (25),
	ū õhutoru (22),

	ū piimavahu tila (26),
	ū väljastaja tarvik (29).

3.	 Puhastage Cappuccinatore ja kõik selle 
osad sooja veega.

4.	 Pange Cappuccinatore uuesti kokku.
5.	 Ühendage Cappuccinatore aparaadiga 

(vt ptk 3.5 Cappuccinatore ühendamine 
lk 372).

7.3	 Keedukambri 
puhastamine

Aparaadi kahjustamise vältimiseks soovi-
tame tõmbekambrit kord nädalas puhas-
tada.

12

30

Joon. 16:	 Tõmbekambri väljavõtmine

31

Joon. 17:	 Keedukambri puhastamine
Eeldus: aparaat on välja lülitatud.
1.	 Avage kate (11). Võtke kinni aparaadi 

süvendist paremal pool ja tõmmake 
kate küljele lahti.

2.	 Vajutage punast hooba (30) tõmbe-
kambri pidemel (12) ja hoidke seda 
allavajutatuna ning keerake pidet 
päripäeva, kuni see lukustub.

3.	 Tõmmake tõmbekamber pidemest 
kinni hoides aparaadist välja.
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4.	 Loputage kogu keedukamber voolava 
vee all hoolikalt igast küljest puhtaks. 
Kontrollige, et sõel (31) oleks kohvipu-
rust puhas.

5.	 Laske keedukambril kuivaks tilkuda.
6.	 Eemaldage kohvijäägid seadme sise-

pindadelt pehme, kuiva lapiga.
7.	 Paigaldage keedukamber seadme sisse. 

Vajutage ja hoidke punast kangi tõm-
bekambri pidemel ning keerake pidet 
vastupäeva lõpuni, kuni see lukustub.

8.	 Pange kate peale tagasi ja vajutage 
kinni.

Kui aparaat on sisse lülitatud ja näit Kasu-
tamiseks valmis ning näit clean vilguvad 
vaheldumisi, ei ole tõmbekambrit sees. 
Kui tõmbekamber pannakse sisse, lülitub 
aparaat ooterežiimile.

7.4	 Puhastusprogrammi 
läbiviimine

Puhastusprogrammiga eemaldatakse 
täisautomaatse kohvimasina puhastusva-
hendi abil kohvijäägid ja kohviõli jäägid.
Aparaadi kahjustamise vältimiseks soovi-
tame puhastusprogrammi kasutada iga 2 
kuu tagant või kui kuvatakse vastav teade. 

  Põleva näiduga Puhastamine 
nõuab seade teilt puhastamist.

ETTEVAATUST
Kokkupuude täisautomaatse kohvima-
sina puhastusvahendiga võib põhjustada 
silma- ja nahaärritusi.

	� Järgige täisautomaatse kohvimasina 
puhastusvahendi kasutusjuhiseid 
etiketil.

TÄHELEPANU
Täisautomaatse kohvimasina puhastus-
vahendid, mis aparaadile ei sobi, võivad 
aparaati kahjustada.

	� Kasutage ainult täisautomaatse 
kohvimasina Melitta® PERFECT CLEAN 
Reinigungstabs puhastustablette.

Puhastusprogramm kestab umbes 15 
minutit ning seda ei tohiks katkestada.
Puhastusprogrammil on mitu etappi. Kuva-
tud kohviubade arvu järgi saab vaadata 
programmi kulgemist.
Puhastusprogrammi ajal loputab aparaat 
mitu korda. Loputusvett jookseb ka tilku-
misalusele.
Eeldus: Seade on kasutamiseks valmis.

1.	   Vajutage nuppu "Hooldus" kauem 
kui 2 sekundit, et kuvada hooldusrežiim 
1.

2.	   Vajutage nuppu "Hooldus" seni, 
kuni tuleb puhastusprogrammi näit.

3.	   Vajutage nuppu "Hooldus" kauem 
kui 2 sekundit, et käivitada puhastus-
programm.

	»   Näit Puhastamine vilgub kuni 
puhastusprogrammi lõpuni.

  Algab puhastusprogrammi esimene 
etapp. Üks kohviuba on süttinud.

	»   Näit Tilkumisalus süttib, mis 
tähendab, et te peate tilkumisaluse ja 
kohvipaksusahtli tühjendama.

4.	 Tühjendage tilkumisalus ja kohvipak-
susahtel.

5.	 Asetage tilkumisalus ilma kohvipaksu-
sahtlita oma kohale.

6.	 Asetage kohvipaksusahtel tila alla.
	» Aparaat loputab kaks korda.
	»   Näit Puhastamine vilgub 
kiiresti, mis tähendab, et te peate 
tõmbekambri välja võtma ja puhas-
tustableti sisse panema.

7.	 Eemaldage keedukamber. Ärge lülitage 
selleks aparaati välja. 

8.	 Loputage tõmbekamber voolava vee all 
puhtaks (vt ptk 7.3 Keedukambri puhas-
tamine lk 382.)

9.	 Pange puhastustablett tõmbekamb-
risse. Paigaldage keedukamber seadme 
sisse.
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Joon. 18:	 Puhastustableti panemine tõmbe-
kambrisse

  Algab puhastusprogrammi teine etapp. 
Kaks kohviuba on süttinud.

	» Seade viib läbi mitu loputustsüklit.

	»   Näit Tilkumisalus süttib, mis 
tähendab, et te peate tilkumisaluse ja 
kohvipaksusahtli tühjendama.

  Algab puhastusprogrammi kolmas 
etapp. Kolm kohviuba on süttinud.
10.	Tühjendage tilkumisalus ja kohvipak-

susahtel.
11.	Asetage tilkumisalus ilma kohvipaksu-

sahtlita oma kohale.

  Algab puhastusprogrammi neljas etapp. 
Kolm kohviuba vilguvad.
12.	Asetage kohvipaksusahtel tila alla.

	» Seade viib läbi mitu loputustsüklit.

	»   Näit Tilkumisalus süttib, mis 
tähendab, et te peate tilkumisaluse ja 
kohvipaksusahtli tühjendama.

13.	Tühjendage tilkumisalus ja kohvipak-
susahtel.

14.	Asetage tilkumisalus ja kohvipaksusah-
tel oma kohale.

	» Puhastusprogramm on lõppenud.
	» Näit Puhastamine kustub.
	» Seade on käitusvalmis.

Teave
Kui puhastusprogramm katkes, näiteks te 
lülitasite aparaadi kogemata välja, peate 
aparaadi uuesti sisse lülitama ja järgima 
juhiseid alates 10. sammust. Seejärel on 
seade käitusvalmis ka siis, kui seda ei 
puhastatud täielikult. Aparaadi täielikuks 
puhastamiseks peate puhastamisprog-
rammi algusest lõpuni läbi tegema. 

7.5	 Katlakivieemaldusprog-
rammi läbiviimine

Katlakivieemaldusprogrammi kasutatakse 
aparaadi sees olevate katlakivisetete 
eemaldamiseks täisautomaatse kohvima-
sina katlakivieemaldusvahendiga.
Aparaadi kahjustamise vältimiseks soovi-
tame katlakivieemaldamisprogrammi käi-
vitada iga 3 kuu tagant või kui kuvatakse 
see teade. See pole vajalik, kui kasutate 
regulaarselt veefiltrit. 

  Süttinud näit Katlakivieemaldus 
tähendab, et seadmest tuleb katlakivi 
eemaldada.

ETTEVAATUST
Kokkupuude katlakivieemaldajaga võib 
põhjustada silma- ja nahaärritusi.

	� Pidage kinni katlakivieemaldaja tootja 
juhistest pakendil.

ETTEVAATUST
Aparaadist välja tulev vesi on kuum, 
aurutoru läheb kuumaks

	� Ärge katsuge aurutoru töötamise ajal 
või vahetult pärast seda. 

	� Oodake, kuni aurutoru on jahtunud.

TÄHELEPANU
Katlakivieemaldusvahendite kasutamine, 
mis aparaadile ei sobi, samuti kasutus-
juhistest mittekinnipidamine, võivad 
aparaati kahjustada.

	� Kasutage ainult vedelat täisautomaatse 
kohvimasina katlakivieemaldusvahen-
dit Melitta® ANTI CALC Flüssigentkalker.

	� Pidage kinni katlakivieemaldaja tootja 
juhistest pakendil.

TÄHELEPANU
Katlakivieemaldusprogramm võib sisse 
pandud veefiltrit kahjustada.

	� Eemaldage veefilter (vt Joon. 19 
lk 386).

	� Asetage veefilter katlakivieemaldus-
programmi ajaks kraaniveega täidetud 
anumasse.
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	� Kui katlakivi eemaldamise programm 
on lõppenud, pange veefilter aparaadi 
sisse tagasi.

Katlakivi eemaldus programm kestab 
umbes 15 minutit ning seda ei tohiks 
katkestada.
Katlakivieemaldusprogrammil on mitu 
etappi. Kuvatud kohviubade arvu järgi 
saab vaadata programmi kulgemist.
Katlakivieemaldusprogrammi ajal loputab 
aparaat mitu korda. Loputusvett jookseb 
ka tilkumisalusele.
Eeldus: Seade on kasutamiseks valmis.

1.	   Vajutage nuppu "Hooldus"  
kauem kui 2 sekundit, et kuvada 
hooldusrežiim 1.

2.	   Vajutage nuppu "Hooldus" 
seni, kuni tuleb katlakivieemaldusprog-
rammi näit.

3.	   Vajutage nuppu "Hooldus" kauem 
kui 2 sekundit, et käivitada katlakiviee-
maldusprogramm.

	»   Näit Katlakivi eemaldamine 
vilgub kuni katlakivi eemaldus prog-
rammi lõpuni.

  Algab katlakivieemaldusprogrammi 
esimene etapp. Üks kohviuba on süttinud.

	»   Näit Tilkumisalus süttib, mis 
tähendab, et te peate tilkumisaluse ja 
kohvipaksusahtli tühjendama.

4.	 Tühjendage tilkumisalus ja kohvipak-
susahtel.

5.	 Asetage tilkumisalus ilma kohvipaksu-
sahtlita oma kohale.

6.	 Asetage kohvipaksusahtel Cappuccina-
tore alla.

	»   Näit Vesi süttib, mis tähendab, et 
te peate katlakivieemaldusvahendi 
veepaaki kallama.

7.	 Eemaldage veemahuti.
8.	 Valage veemahutisse 500 milliliitrit 

katlakivieemalduslahust. Järgige täisau-
tomaatse kohvimasina katlakivieemal-
dusvahendi kasutusjuhiseid.

9.	 Asetage veepaak tagasi oma kohale.

  Algab katlakivieemaldusprogrammi 
teine etapp. Kaks kohviuba on süttinud. 
Katlakivi eemalduse ajal loputatakse mitu 
korda.

	»   Näit Aur süttib, mis tähendab, et 
te peate "Ventiili" avama.

10.	 Avage "Ventiil".
	» Seade viib läbi mitu loputustsüklit.

	»   Näit Aur vilgub. 
11.	   Niipea kui näit Aur süttib, sulgege 

"Ventiil".
	» Seade viib läbi ühe loputustsükli.

	»   Näit Tilkumisalus süttib, mis 
tähendab, et te peate tilkumisaluse ja 
kohvipaksusahtli tühjendama.

12.	Tühjendage tilkumisalus ja kohvipak-
susahtel.

13.	Asetage tilkumisalus ilma kohvipaksu-
sahtlita oma kohale.

14.	Asetage kohvipaksusahtel Cappuccina-
tore alla.

	»   Näit Vesi süttib, mis tähendab, et 
te peate veepaagi täitma.

15.	Eemaldage veemahuti.
16.	Loputage veepaak korralikult puhtaks ja 

täitke see värske veega.
17.	Paigaldage veemahuti sisse.

  Algab katlakivieemaldusprogrammi 
kolmas etapp. Kolm kohviuba on süttinud.

	»   Näit Aur süttib, mis tähendab, et 
te peate "Ventiili" avama.

18.	 Avage "Ventiil".
	» Seade viib läbi mitu loputustsüklit.

	»   Näit Aur vilgub.
19.	   Niipea kui näit Aur süttib, sulgege 

"Ventiil".
	» Seade viib läbi ühe loputustsükli.

	»   Näit Tilkumisalus süttib, mis 
tähendab, et te peate tilkumisaluse ja 
kohvipaksusahtli tühjendama.
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20.	Tühjendage tilkumisalus ja kohvipak-
susahtel.

21.	Asetage tilkumisalus ja kohvipaksusah-
tel oma kohale.

	» Katlakivieemaldusprogramm on lõp-
penud.

	» Näit Katlakivieemaldus kustub.
	» Seade on käitusvalmis.

Teave
Kui katlakivieemaldusprogramm katkes, 
näiteks te lülitasite aparaadi kogemata 
välja, peate aparaadi uuesti sisse lülitama 
ja järgima juhiseid alates 11. sammust. 
Seejärel on seade käitusvalmis, seda ka 
siis, kui katlakivi täielikult ei eemaldatud. 
Aparaadist kogu katlakivi eemaldamiseks 
peate katlakivieemaldusprogrammi algu-
sest lõpuni läbi tegema.

7.6	 Veefiltri kasutamine
Veefiltri kasutamine pikendab aparaadi 
eluiga ja aparaati tuleb harvem katlakivist 
puhastada. Veefilter filtreerib veest lubja ja 
muud saasteained. 
Kasutage ainult täisautomaatse kohvi-
masina veefiltri padruneid Melitta® Pro 
Aqua-Filterpatronen. Pidage kinni veefiltri 
tootja juhistest pakendil.

Teave
Kui kasutate veefiltri padrunit Melitta® 
Pro Aqua-Filterpatrone ja vahetate neid 
regulaarselt, tuleb aparaadist katlakivi 
eemaldada vaid kord aastas. 
Aluseks on võetud keskmiselt 120 ml 
kohvitassi mahuga 6 kohvijoogi valmis-
tamine päevas, kui filtrit vahetatakse 6 
korda aastas.

1

32

33

34

Joon. 19:	 Veefiltri paigaldamine/eemalda-
mine

Veefilter (33) keeratakse lahti ja kinni keer-
mega (32)  veepaagi põhjal (34), kasutades 
keeramisabi (1).

Teave
Veefiltrit ei tohiks jätta kauaks kuivana 
seisma. Kui veefiltrit pikemalt ei kasutata, 
soovitame hoida seda külmkapis kraani-
veega täidetud anumas.

Veefiltri paigaldamine
Eeldus: Seade on kasutamiseks valmis.

1.	   Vajutage nuppu "Hooldus" kauem 
kui 2 sekundit, et kuvada hooldusrežiim 
1.

2.	   Vajutage nuppu "Hooldus" seni, kuni 
tuleb filtrivahetuse programmi näit.

3.	   Vajutage nuppu "Kohvi kangus", kuni 
süttib üks kohviuba.

4.	 Järgige juhiseid ptk Veefiltri vahetamine 
alates 3. sammust.

Tehniline hooldus ja korrashoid
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Veefiltri vahetamine
Veefiltri toime säilitamiseks soovitame 
veefiltrit iga 2 kuu tagant vahetada või kui 
kuvatakse see teade.

  Põlev näit Filter nõuab teilt veefiltri 
vahetamist.

Teave
	ū Kui kasutate veefiltrit, ei saa vee 

karedust seadistada. Vee karedus on 
automaatselt seatud sättele "pehme" 
(vt ptk 6.3 Vee kareduse seadistamine 
lk 379).

	ū Asetage veefilter enne paigaldamist 
mõneks minutiks värske kraaniveega 
täidetud anumasse.

Eeldus: Seade on kasutamiseks valmis.

1.	   Vajutage nuppu "Hooldus"  
kauem kui 2 sekundit, et kuvada 
hooldusrežiim 1.

2.	   Vajutage nuppu "Hooldus" seni, kuni 
tuleb filtrivahetuse programmi näit.

	»   Üks kohviuba on süttinud.

3.	   Vajutage nuppu "Hooldus" kauem 
kui 2 sekundit, et käivitada filtrivahe-
tuse programm.

	»   Näit Filter vilgub kuni filtrivahetuse 
programmi lõpuni.

	»   Näit Tilkumisalus süttib, mis 
tähendab, et te peate tilkumisaluse ja 
kohvipaksusahtli tühjendama.

4.	 Tühjendage tilkumisalus ja kohvipak-
susahtel.

5.	 Asetage tilkumisalus ilma kohvipaksu-
sahtlita oma kohale.

6.	 Asetage kohvipaksusahtel Cappuccina-
tore alla.

	»   Näit Vesi süttib, mis tähendab, 
et te peate veepaagi välja võtma ja 
veefiltri sisse panema.

7.	 Eemaldage veemahuti.
8.	 Tühjendage veemahuti.
9.	 Sisestage uus filter veepaaki  

(vt Joon. 19).
10.	Täitke veepaak. 

11.	Asetage veepaak tagasi oma kohale.

	»   Näit Aur süttib, mis tähendab, et 
te peate "Ventiili" avama.

12.	 Avage "Ventiil".
Kui aparaat annab sellel ajal teate vee-
paagi täitmiseks, siis sulgege kõigepealt 
"Ventiil". Täitke veepaak ja siis avage 
"Ventiil".

	» Filter loputatakse veega.
	» Vesi jookseb anumasse Cappuccina-
tore all. 

	»   Näit Aur süttib, mis tähendab, et 
te peate "Ventiili" sulgema.

13.	 Sulgege "Ventiil".
	» Filtrivahetuse programm on lõppenud.
	» Näit Filter kustub.
	» Seade on käitusvalmis.

Veefiltri registrist kustutamine
Kui olete eemaldanud paigaldatud veefiltri 
ja jätkate aparaadi kasutamist ilma veefilt-
rita, kustutage veefilter aparaadi registrist:
1.	 Eemaldage veemahuti.
2.	 Tühjendage veepaak.
3.	 Eemaldage veefilter (vt Joon. 19).
4.	 Täitke veepaak. 
5.	 Asetage veepaak tagasi oma kohale.

6.	   Vajutage nuppu "Hooldus" kauem 
kui 2 sekundit, et kuvada hooldusrežiim 
1.

7.	   Vajutage nuppu "Hooldus" seni, kuni 
kuvatakse funktsiooni Filter näit.

8.	   Vajutage nuppu "Kohvi kangus" 
seni, kuni kõik kohvioad on kustunud.

9.	   Vajutage nuppu "Hooldus" kauem 
kui 2 sekundit, et salvestada seadistus ja 
väljuda hooldusrežiimist.

	» Veefilter välja lülitatud.

Tehniline hooldus ja korrashoid
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	» Vee kareduse tase on taastatud vas-
tavalt aparaadis viimati enne veefiltri 
paigaldamist salvestatud tasemele.

10.	Reguleerige vajadusel vee karedust 
(vt ptk 6.3 Vee kareduse seadistamine 
lk 379). 

8	 Transportimine, 
hoiustamine ja kasu-
tusest kõrvaldamine

8.1	 Vee väljastamine apa-
raadist auruga

Soovitame aparaadist kogu vesi auruga 
välja lasta, kui aparaati pikemat aega ei 
kasutata, samuti transportimiseks ja kül-
maohu korral. 
Vee eemaldamisel auruna eemaldatakse 
seadmest jäänukvesi.
Kui lülitate aparaadi uuesti sisse, viiakse 
automaatselt läbi loputus ja aparaadist 
lastakse õhk välja (vt ptk 3.6 Seadme esma-
kordne sisselülitamine lk 372).

ETTEVAATUST
Aparaadist välja tulev vesi on kuum, 
aurutoru läheb kuumaks

	� Ärge puudutage väljuvat auru.
	� Ärge katsuge aurutoru töötamise ajal 

või vahetult pärast seda. Oodake, kuni 
aurutoru on jahtunud.

Eeldus: Seade on kasutamiseks valmis.

1.	   Vajutage nuppu "Hooldus" ja 
nuppu "Kohv" kauem kui 2 sekundit, et 
kuvada hooldusrežiim 2.

2.	   Vajutage nuppu "Hooldus" seni, kuni 
kuvatakse funktsiooni Vee väljastamine 
auruga näit.

3.	   Vajutage nuppu "Hooldus" kauem 
kui 2 sekundit, et käivitada vee 
väljastamine auruga.

	»   Näit Kasutamiseks valmis vilgub 
seni, kuni aparaat on auru väljastami-
seks valmis.

	»   Näit Vesi süttib, mis tähendab, et 
te peate veepaagi välja võtma.

4.	 Võtke veepaak välja ja tühjendage see.

	»   Näit Aur süttib, mis tähendab, et 
te peate "Ventiili" avama.

5.	 Avage "Ventiil".
	» Cappuccinatorest surutakse vesi ja 
aur välja.

	»   Näit Aur vilgub.
	» Näit Aur süttib, mis tähendab, et te 
peate "Ventiili" sulgema.

6.	 Sulgege "Ventiil".
	» Aparaadist on vesi välja lastud ja apa-

raat lülitatakse automaatselt välja.

8.2	 Seadme transportimine
TÄHELEPANU

Veejääkide külmumine võib aparaati 
kahjustada.

	� Ärge hoidke aparaati kohas, kus tempe-
ratuur langeb alla 0 °C.

Transportige seadet esialgses pakendis. 
See ennetab transpordi käigus saadavaid 
kahjustusi.
Enne transportimist viige läbi järgmised 
toimingud:
1.	 Eemaldage seadmest auruna kogu vesi 

(vt ptk 8.1 Vee väljastamine aparaadist 
auruga lk 388).

2.	 Tühjendage tilkumisalus ja kohvipak-
susahtel.

3.	 Tühjendage veemahuti.
4.	 Tühjendage kohviubade mahuti.
5.	 Puhastage aparaat (vt ptk 7.1 Üldine 

puhastamine lk 381).
6.	 Pakkige aparaat.

Teave
	ū Seadme saatmisel Melitta teenindus-

punkti, ei ole vaja tassialust kaasa 
panna. Nii välditakse transportimisel 
kriimustusi.

Transportimine, hoiustamine ja kasutusest kõrvaldamine
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	ū Ärge kinnitage lahtisi osi tavalise teibi 
ja pakkimiseks kasutatava kleeplin-
diga. Lahtivõtmisel jäävad aparaadile 
teibi ja kleeplindi jäljed, mida on raske 
eemaldada.

8.3	 Seadme kasutusest 
kõrvaldamine

Selle sümboliga tähistatud seadmete 
suhtes kohaldatakse Euroopa direk-
tiivi 2012/19/EL elektri- ja elektrooni-
kaseadmete jäätmete kohta (WEEE).

Elektriseadmed ei kuulu olmeprügisse. 
Jäätmekäidelge seade keskkonnasäästli-
kult sobiva kogumissüsteemi kaudu.

9	 Tehnilised andmed
Tehnilised andmed
Käituspinge 220 V – 240 V, 50 Hz – 60 Hz

Võimsustarve 1450 W

Pumbarõhk max 15  baari

Mõõtmed
Laius
Sügavus
Kõrgus

200 mm
460 mm
353 mm

Mahutavus
Kohviubade mahuti
Veemahuti

250 g
1,5 l

Kaal (tühjana) 8,1 kg

Keskkonnatingimused
Temperatuur
Suhteline õhuniiskus

10 °C  kuni  32 °C
30 % kuni  80 %  
(mittekondenseeruv)

Vee kareduse 
vahemik

°dH °e °fH

Pehme 0 kuni 10 0 kuni 13 0 kuni 18

Keskmine 10 kuni 15 13 kuni 19 18 kuni 27

Kare 15 kuni 20 19 kuni 25 27 kuni 36

Väga kare > 20 > 25 > 36

Tehnilised andmed
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10	Tõrked
Kui alltoodud tegevused ei lahenda probleemi või esinevad muud probleemid, võtke 
ühendust meie klienditoega (kehtivad kohalikud hinnad).
Teenindusnumbri leiate veepaagi kaanelt või meie veebilehelt teeninduse alt.

Tõrge Põhjus Meetmed
Kohvi ainult tilgub väljalask-
eavast.

Jahvatusaste on liiga peen. 	� Seadke jämedam jahvatusaste (vt 
ptk 6.8 lk 381).

Seade määrdunud. 	� Puhastage keedukamber (vt ptk 7.3 
lk 382).

	� Viige läbi puhastusprogramm (vt 
ptk 7.4 lk 383).

Seade on katlakivi täis. 	� Viige läbi katlakivi eemaldusprog-
ramm läbi (vt ptk 7.5 lk 384).

Kohvi ei voola välja. Veemahuti tühi või ei ole 
õigesti paigaldatud.

	� Täitke veepaak ja veenduge, et see on 
õigesti sisestatud (vt ptk 4.3 lk 374).

Keedukamber on ummis-
tunud.

	� Puhastage keedukamber (vt ptk 7.3 
lk 382).

Piima vahustamisel on vähe 
piimavahtu.

Cappuccinatore vajab 
puhastamist.

	� Puhastage Cappuccinatore (vt ptk 7.2 
lk 382).

Kuigi kohviubade mahuti on 
täis, näitab seade, et tuleb 
lisada kohviube.

Kohvioad ei kuku veskisse. 	� Vajutage ühte kiirklahvi.
	� Koputage õrnalt vastu kohviubade 
mahutit. 

	� Puhastage kohviubade mahuti.
	� Kohvioad on liiga õlised. Kasutage 
teisi kohviube.

Veski teeb valjut müra. Veskis on võõrkehad. 	� Võtke ühendust hotline'iga.

Keedukambrit ei saa pärast 
eemaldamist tagasi paigal-
dada.

Keedukambri lukustuse käe-
pide ei ole õiges asendis.

	� Kontrollige, et lukustuse käepide 
on nõuetekohaselt fikseerunud (vt 
ptk 7.3 lk 382).

Ajam ei ole õiges asendis. 	� Vajutage korraga nuppu "Kohv" ja 
nuppu "2 tassi" kauem kui 2 sekundit. 
Seade teostab initsialiseerimise.

Näidud vilguvad vaheldu-
misi kiiresti:

     

Tarkvara probleem 	� Lülitage aparaat välja ja uuesti sisse 
(vt ptk 4.1 lk 373).

	� Võtke ühendust hotline'iga.

Näidud vilguvad vaheldu-
misi kiiresti:

    

Keedukamber pole sisse 
paigaldatud.

	� Paigaldage keedukamber sisse ja 
lukustage.

Näidud helendavad, ilma et 
neid oleks sisse lülitatud:

Seade ei ole täielikult 
õhutatud.

	� Laske aparaadist õhk välja, selleks 
keerake regulaator päripäeva lõpuni. 
Niipea kui näit Aur on pidevalt sütti-
nud, keerake regulaator vastupäeva 
kuni lõpuni. 

	� Puhastage keedukamber (vt ptk 7.3 
lk 382).

Tõrked
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Cien. kliente, god. klient!
Liels paldies, ka izvēlējāties iegādāties 
pilnībā automātisko kafijas automātu 
Melitta® Avanza®. 
Šī lietošanas instrukcija jums palīdzēs 
iepazīt ierīces daudzpusīgās iespējas un 
gūt vislabāko kafijas baudījumu.
Rūpīgi izlasiet šo lietošanas instrukciju. 
Šādi izvairīsieties no traumās un mantiska-
jiem bojājumiem. Glabājiet šo lietošanas 
instrukciju rūpīgi. Nododot ierīci citām 
personām, dodiet līdz arī lietošanas ins-
trukciju.
Uzņēmums Melitta neuzņemas atbildību 
par bojājumiem, kas radušies neievērojot 
šo lietošanas instrukciju.
Ja jums nepieciešama papildu informā-
cija vai arī ir radušies jautājumi par ierīci, 
sazinieties ar Melitta vai apmeklējiet mūsu 
vietni internetā:  
www.international.melitta.de
Mēs vēlam jums daudz prieka ar savu ierīci.
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1	 Ierīces pārskats
1.1	 Ierīces sīkāks pārskats

1

3 4

5

6

7

8

9

2

Att. 1:	 Ierīce no priekšpuses, kreisā puse

11

12

13

15 14

10

Att. 2:	 Ierīce no priekšpuses, labā puse

1 Ūdens tvertne

2 Ūdens tvertnes vāks

3 Pupiņu konteinera vāks

4 Kafijas pupiņu tvertne

5 Vieta tasītes novietošanai

6 Vadības panelis

7 Izplūdes caurule ar 2 kafijas sprauslām

8 Kafijas biezumu tvertne (iekšpuse)

9 Pilienu savākšanas trauks

10 Svira "Maluma smalkuma pielāgošana" 
(iekšējā)

11 Vāks

12 Gatavošanas mezgls (iekšējais)

13 Cappuccinatore

14 Pludiņš

15 Tasīšu plāksne

Ierīces pārskats
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1.2	 Vadības paneļa sīkāks 
pārskats

18

17
16

1920

Att. 3:	 Vadības panelis 

16 Rādījumi

17 "Vārsts"

18 Taustiņi

19 Rotējošais regulators "Kafijas daudzums"

20 Taustiņš "Iesl./Izsl."

Rādījums Nosaukums
Gatavības displejs

Rādījums 2 reizes

Rādījums Ūdens

Rādījums Pilienu savākšanas 
trauks

Rādījums Kafijas pupiņa

Rādījums Filtrs

Rādījums Tīrīšana

Rādījums Atkaļķošana

Rādījums Tvaiks

Vadības 
elements

Nosaukums

Dzēriena taustiņš "Kafija"

Vadības taustiņš "2 tases"

Vadības taustiņš "Kafijas stiprums"

Vadības taustiņš "Serviss"

Vadības taustiņš "Tvaika sagata-
vošana"

Ierīces pārskats
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1.3	 Cappuccinatore 
pārskats

2221

23

24

25

26

Att. 4:	 Cappuccinatore

21 Tvaika caurule

22 Gaisa iesūkšanas īscaurule

23 Turētājs piena caurulei

24 Piena caurules savienojums

25 Piena caurule

26 Karstā ūdens vai piena putu izplūde

2	 Jūsu drošībai
Ierīce atbilst spēkā eso-
šajā Eiropas direktīvām 

un ir ražota atbilstoši jaunā-
kajiem tehnikas standartiem. 
Tomēr ir atlikušie riski.
Lai izvairītos no riskiem, 
ievērojiet drošības norādī-
jumus. Uzņēmums Melitta 
neuzņemas atbildību par 
bojājumiem, kas radušies 
neievērojot drošības norādī-
jumus.

2.1	 Noteikumiem atbilstoša 
lietošana

Ierīce ir paredzēta kafijas 
dzērienu pagatavošanai no 
kafijas pupiņām, piena putu 
pagatavošanai un ūdens 
uzkarsēšanai.
Ierīce ir paredzēta lietošanai 
privātā mājsaimniecībā.
Cits izmantošanas veids neat-
bilst noteikumiem un tas var 
radīt traumas un mantiskos 
bojājumus. Melitta neatbild 
par bojājumiem, kas ir radu-
šies, ierīci lietojot neatbilstoši 
noteikumiem.

2.2	 Elektriskās strāvas 
trieciena risks

Ja ierīce vai barošanas kabe-
lis ir bojāts, iespējami draudi 
dzīvībai, ko rada strāvas 
trieciens. 
Ievērojiet šos drošības norā-
dījumus, lai izvairītos no 
apdraudējumiem, ko rada 
elektriskā strāva:

	ū Neizmantojiet bojātu baroša-
nas kabeli.

	ū Lūdziet bojāto barošanas 
kabeli nomainīt ražotājam, tā 
klientu apkalpošanas dienestā 
vai tā servisa partnerim.

	ū Neatskrūvējiet pievilktus ierī-
ces korpusa vākus.

	ū Izmantojiet ierīci tikai tad, ja 
tā ir nevainojamā tehniskā 
stāvoklī.

Jūsu drošībai
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	ū Bojātu ierīci atļauts remontēt 
tikai sertificētā servisā. Nemē-
ģiniet ierīci labot pats.

	ū Neveiciet ierīces, tās sastāvdaļu 
un piederumu izmaiņas.

	ū Negremdējiet ierīci ūdenī.
	ū Nodrošiniet, lai tīkla kabelis 

nenonāku saskarē ar ūdeni.

2.3	 Apdedzināšanas un 
applaucēšanās risks

Izplūstošie šķidrumi un tvaiki 
var būt ļoti karsti. Arī ierīces 
daļas kļūst karstas. 
Ievērojiet šos drošības norā-
dījumus, lai izvairītos no 
applaucējumiem un apdegu-
miem:

	ū Uzmanieties, lai izplūstošie 
šķidrumi un tvaiku nesaskartos 
ar ādu:

	ū Nepieskarieties uzgaļiem pie 
izplūdes caurules un tvaika 
caurules dzēriena pagatavo-
šanas laikā un uzreiz pēc tās. 
Uzgaidiet, līdz komponenti ir 
atdzisuši.

2.4	 Papildu riski
Ievērojiet šos drošības norā-
dījumus, lai izvairītos no 
traumām un mantiskajiem 
bojājumiem:

	ū Nelietojiet ierīci skapī vai 
līdzīgā vietā.

	ū Darbības laikā neievietojiet 
rokas ierīces iekšpusē.

	ū Uzturiet ierīci un tās elektrī-
bas kabeli drošā attālumā no 
bērniem, kas jaunāki par 8 
gadiem.

	ū Bērni, kuri ir jaunāki par 8 gadu 
vecumu, personas ar ierobežo-
tām fiziskajām, garīgajām vai 
uztveres spējām vai nepietie-
kamu pieredzi un zināšanām 
drīkst lietot ierīci tikai kompe-
tentas personas uzraudzībā, 
pēc tam, kad ir apmācītas, kā 
droši strādāt ar ierīci, un izpra-
tušas ar to saistītos riskus.

	ū Bērni nedrīkst spēlēties ar ierīci. 
Tīrīšanu un apkopi nedrīkst 
veikt bērni, kas ir jaunāki par 8 
gadu vecumu. Bērniem jaunā-
kiem par 8 gadiem tīrīšanas un 
apkopes laikā nepieciešama 
uzraudzība.

	ū Atvienojiet ierīci no barošanas, 
ja tā ilgāku laiku netiek pieska-
tīta.

	ū Ierīci aizliegts lietot augstumā, 
kas pārsniedz 2000 m virs jūras 
līmeņa.

	ū Ierīces un tās sastāvdaļu tīrīša-
nas laikā ņemiet vērā norādes 
atbilstošajā nodaļā (Kopšana 
un apkope 406. lpp.).

3	 Pirmie soļi
Šajā nodaļā ir aprakstīts, kā varat sagatavot 
savu ierīci lietošanai.

3.1	 Ierīces izpakošana
	� Izpakojiet ierīci. Noņemiet no ierīces 

iepakojuma materiālu, uzlīmētās līmlen-
tes un aizsargplēves. 

	� Glabājiet iepakojuma materiālu trans-
portēšanas vajadzībām un iespējamai 
atgriešanai.

Informācija
Ierīcē var būt kafijas un ūdens atlikumi. 
Ierīcei rūpnīcā ir veikta darbības pārbaude.

Pirmie soļi
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3.2	 Piegādes komplektāci-
jas pārbaude

Ar turpmāk tekstā esošā saraksta palīdzību 
pārbaudiet piegādes komplektāciju. Ja 
kāda daļa nav piegādāta, sazinieties ar 
savu tirgotāju.

	ū Cappuccinatore,
	ū piena caurule,
	ū ieskrūvējamā palīgierīce ūdens filtram,
	ū pārbaudes sloksnes ūdens cietības 

noteikšanai.

3.3	 Ierīces uzstādīšana
Ievērojiet tālāk norādītās instrukcijas:

	ū Nenovietojiet ierīci mitrās telpās.
	ū Novietojiet ierīci uz stabilas, līdzenas un 

sausas virsmas. 
	ū Nenovietojiet ierīci izlietnes vai līdzīgu 

vietu tuvumā.
	ū Nenovietojiet ierīci uz karstām virsmām.
	ū Ievērojiet pienācīgu attālumu līdz sie-

nām vai citiem priekšmetiem (aptuveni 
10 cm). Attālumam uz augšu būtu jābūt 
vismaz 20 cm.
	ū Novietojiet barošanas kabeli tā, lai 

to nevarētu sabojāt stūri vai karstas 
virsmas.

3.4	 Ierīces pieslēgšana
Ievērojiet šādas norādes:

	ū Pārliecinieties, vai tīkla spriegums sakrīt 
ar darba spriegumu, kas ir norādīts teh-
niskajos datos (skatiet tabulu Tehniskie 
dati 414. lpp.).

	ū Pieslēdziet ierīci tikai noteikumiem 
atbilstoši instalētai kontaktligzdai ar 
drošinātāju. Šaubu gadījumā sazinieties 
ar elektriķi.

	ū Aizsardzības kontaktligzdai ir jābūt aprī-
kotai vismaz ar 10 A drošinātāju.

3.5	 Cappuccinatore 
pievienošana

Ar Cappuccinatore varat pagatavot karsto 
ūdeni un piena putas.

23

25

21

Att. 5:	 Cappuccinatore pievienošana
1.	 Savienojiet Cappuccinatore ar tvaika 

cauruli (21). Uzbīdiet Cappuccinatore 
pieslēgumu līdz tvaika caurules atdurei.

2.	 Pievienojiet piena cauruli (25) Cappuc-
cinatore.

3.	 Ja nevēlaties izmantot pienu, iestipri-
niet piena cauruli turētājā (23).

3.6	 Ierīces ieslēgšana pirmo 
reizi

Kad ierīce tiek ieslēgta pirmo reizi, tā veic 
automātisko skalošanu. Vispirms karsts 
ūdens plūst ārā no Cappuccinatore, pēc 
tam no izplūdes caurules. Ierīce tiek atgai-
sota.

UZMANĪBU
Karsts ūdens un karsts tvaiks izplūst no 
caurules

	� Netuviniet rokas izplūstošajam karsta-
jam ūdenim.

	� Nepieskarieties tvaika caurulei tās lieto-
šanas laikā un uzreiz pēc tam. Uzgaidiet, 
līdz tvaika caurule ir atdzisusi.

Pirmie soļi
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Informācija
	ū Mēs iesakām pirmās divas kafijas tases 

pēc pirmās ekspluatācijas reizes izliet.
	ū Ja vēlaties izmantot ūdens filtru, ievie-

tojiet to tikai pēc pirmās ieslēgšanas 
reizes.

20

Att. 6:	 Taustiņš "Iesl./Izsl."
Priekšnoteikums: ierīce ir uzstādīta un 
pieslēgta.
1.	 Novietojiet zem Cappuccinatore trauku. 
2.	 Nospiediet taustiņu "Ieslēgt/

izslēgt" (20).
	»   Īsu brīdi iedegas Gatavības displejs.

	»   Rādījums Ūdens spīd un aicina 
piepildīt ūdens tvertni.

3.	 Atveriet ūdens tvertnes vāku un 
virzienā uz augšu aiz roktura izņemiet 
ūdens tvertni no ierīces.

4.	 Izskalojiet ūdens tvertni ar tīru ūdeni. 
Iepildiet ūdens tvertnē svaigu ūdeni.

5.	 No augšpuses ievietojiet ūdens tvertni 
ierīcē un aizveriet vāku.

	»   Rādījums Tvaiks spīd un aicina 
atvērt ''vārstu''.

6.	 Atveriet "vārstu".
	» No Cappuccinatore izplūst karsts 
ūdens.

7.	 Tiklīdz no Cappuccinatore vairs 
neizplūst ūdens, aizveriet "vārstu".

	» Karsts ūdens izplūst no izplūdes.
	» Ierīce ir atgaisota.

8.	 Iepildiet pupiņu tvertnē kafijas pupiņas 
(skatiet 4.2. nodaļu Kafijas pupiņu iepilde 
pupiņu tvertnē, 398. lpp.).

9.	 Ja nepieciešams, jūs tagad varat vai nu

a)	 iestatīt ūdens cietību (skatiet 6.3. 
nodaļu Ūdens cietības iestatī-
šana, 404. lpp.), vai arī

b)	 ieskrūvējiet ūdens filtru (skatiet 7.6. 
nodaļu Ūdens filtra izmanto-
šana, 411. lpp.).

4	 Pamata vadība
4.1	 Ierīces ieslēgšana un 

izslēgšana
Pirms ierīces pirmās ekspluatācijas reizes 
izlasiet 3.6. nodaļu Ierīces ieslēgšana pirmo 
reizi, 396. lpp.

Informācija
	ū Ierīces ieslēgšanas un izslēgšanas laikā 

tā automātiski veic skalošanu.
	ū Skalošanas laikā skalošanas ūdens tiek 

novadīts arī pilienu savākšanas traukā.

Ierīces ieslēgšana
1.	 Novietojiet zem izplūdes trauku.
2.	 Nospiediet taustiņu "Ieslēgt/

izslēgt" (20).
	» Ierīce uzsilst un automātiski veic skalo-

šanu.
	» Ierīce pārslēdzas režīmā "Gatava dar-

bam".

Informācija
Ja ierīce tika izslēgta tikai uz īsu laiku, tad 
pēc ieslēgšanas netiks veikta automātiskā 
skalošana.

Ierīces izslēgšana
1.	 Novietojiet zem izplūdes trauku.
2.	 Nospiediet taustiņu "Ieslēgt/

izslēgt" (20).
	» Ierīce automātiski veic skalošanu.
	» Ierīce izslēdzas.

Informācija
	ū Ierīce automātiski izslēdzas, ja tā ilgāku 

laiku netiek lietota. Arī šajā gadījumā 
tiek veikta automātiska skalošana.

Pamata vadība
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	ū Izslēgšanās laiku varat iestatīt 1. servisa 
režīmā (skatiet 6.2. nodaļu Automātiskās 
izslēgšanās iestatīšana, 403. lpp.).

	ū Ja kopš ieslēgšanas neesat sagatavojis 
nevienu dzērienu vai ūdens tvertne ir 
tukša, skalošana netiek veikta.

4.2	 Kafijas pupiņu iepilde 
pupiņu tvertnē

Grauzdētas kafijas pupiņas zaudē savu 
aromātu. Iepildiet pupiņu tvertnē tikai 
tik daudz kafijas pupiņu, cik varat izlietot 
tuvākajās 3 - 4 dienās.

UZMANĪBU
Izmantojot nepiemērotus kafijas veidus, 
iespējama dzirnaviņu salipšana.

	� Neizmantojiet sublimētas vai karameli-
zētas kafijas pupiņas.

	� Neizmantojiet šķīstošo kafiju vai ātri 
pagatavojamos produktus.

Informācija
Nomainot pupiņu veidu, atlikumi iepriek-
šējā veida pupiņām, iespējams, joprojām 
atrodas malšanas dzirnavās.
Arī tad, ja kafijas pupiņu tvertne pilnībā 
iztukšojas un tajā tiek iepildīts jauns 
pupiņu veids, dzirnaviņās vienmēr paliek 
vecā pupiņu veida atlikums. Šī iemesla dēļ 
pirmās divas pagatavotās kafijas tasītes var 
saturēt iepriekšējā veida pupiņu atlikumus.

  Mirgojošais rādījums Kafijas pupiņa 
aicina jūs uzpildīt kafijas pupiņas.

3

4

Att. 7:	 Pupiņu konteinera vāka atvēršana
1.	 Atveriet kafijas pupiņu tvertnes (3) 

vāku (4).
2.	 Iepildiet pupiņu tvertnē kafijas pupiņas.
3.	 Aizveriet kafijas pupiņu tvertnes vāku.

Nākamo reizi, kad kafija tiek pagata-
vota, rādījums vairs nemirgo.

Ja dzēriena pagatavošanas laikā kafijas 
pupiņu tvertne iztukšojas, pagatavošana 
tiek pārtraukta un rādījums Kafijas pupiņa 
mirgo. Iepildiet pupiņu tvertnē kafijas 
pupiņas; rādījums sākotnēji turpina mirgot. 
Pēc dzēriena taustiņa "Kafijas" nospie-
šanas dzirnaviņās iekrīt kafijas pupiņas. 
Tiek pagatavota kafijas un rādījums vairs 
nemirgo. Spīd rādījums Gatavs darbam un 
rādījums Kafijas pupiņa.

4.3	 Ūdens uzpilde
Lai nodrošinātu vislabāko kafijas bau-
dījumu, izmantojiet tikai svaigu, aukstu 
ūdeni bez ogļskābās gāzes. Mainiet ūdeni 
katru dienu. 

Informācija
Ūdens kvalitāte būtiski ietekmē kafijas 
garšu. Tādēļ izmantojiet ūdens filtru 
(skatiet 6.3. nodaļu Ūdens cietības iestatī-
šana, 404. lpp. un 7.6. nodaļu Ūdens filtra 
izmantošana, 411. lpp.).

  Spīdošais rādījums Ūdens aicina jūs 
uzpildīt ūdeni.

Pamata vadība
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2

1

Att. 8:	 Ūdens tvertnes izņemšana
1.	 Atveriet ūdens tvertnes vāku (2) un 

virzienā uz augšu aiz roktura izņemiet 
ūdens tvertni (1) no ierīces.

2.	 Iepildiet ūdens tvertnē ūdeni.
3.	 No augšpuses ievietojiet ūdens tvertni 

ierīcē un aizveriet vāku.

4.4	 Izplūdes caurules 
regulēšana kafijas 
dzērieniem

Izplūdes (7) augstums ir iestatāms. Iestatiet 
pēc iespējas mazāku attālumu starp izplūdi 
un trauku. Atkarībā no trauka izmēra, pār-
vietojiet izplūdi uz augšu vai uz leju.

7

Att. 9:	 Izplūdes caurules regulēšana kafijas 
dzērieniem

4.5	 Piena lietošana
Lai nodrošinātu vislabāko kafijas baudī-
jumu, izmantojiet tikai atdzesētu pienu.

27

25

Att. 10:	 Veikalā pieejama piena paka
1.	 Izņemiet piena cauruli (25) no turētāja.
2.	 Ievietojiet piena šļūteni  tirdzniecībā 

pieejamā piena iepakojumā (27) vai 
traukā, kas piepildīts ar pienu.
Lai tiktu iesūknēts pietiekošs piena dau-
dzums, šļūtenes gals nedrīkst saskarties 
ar tvertnes pamatni.

4.6	 Pilienu savākšanas 
trauka un kafijas 
biezumu tvertnes 
iztukšošana

  Ja pilienu savākšanas trauks (9) un 
kafijas biezumu tvertne (8) ir pilni, spīd 
rādījums Pilienu savākšanas trauks, un 
aicina jūs iztukšot tvertnes. Rādījums ieslē-
dzas pēc apm. 8 dzērienu pagatavošanas 
reizēm.
Izvirzītais pludiņš (14) arī norāda, ka pilienu 
savākšanas trauks ir pilns. 
Vienmēr iztukšojiet abas tvertnes. Izņemot 
pilienu savākšanas trauku, rādījums Pilienu 
savākšanas trauks mirgo.

Pamata vadība
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9

8

14

Att. 11:	 Pilienu savākšanas trauka un kafijas 
biezumu tvertnes iztukšošana

1.	 Izņemiet pilienu savākšanas trauku (9) 
virzienā uz priekšu no ierīces.

2.	 Izņemiet kafijas biezumu tvertni (8) un 
iztukšojiet to.

3.	 Iztukšojiet pilienu savākšanas trauku.
4.	 Ievietojiet kafijas biezumu tvertni.
5.	 Iebīdiet pilienu savākšanas trauku līdz 

atdurei ierīcē.

Informācija
Iztukšojot pilienu savākšanas trauku un 
kafijas biezumu tvertni, ierīcei esot izslēg-
tai, tā nereģistrē šo procesu. Tādēļ iespē-
jams, ka tiksiet aicināts iztukšot tvertnes, 
lai gan pilienu savākšanas trauks un kafijas 
biezumu tvertne vēl nav pilni.

5	 Dzērienu 
pagatavošana

Dzērienu pagatavošanai ir divas iespējas:
	ū Kafijas dzērienu pagatavošana pie kafi-

jas dzērienu izplūdes caurules vai
	ū Karstā ūdens un piena putu pagatavo-

šana ar Cappuccinatore.

Ievērojiet:
	ū Ūdens tvertnē vienmēr ir jābūt pietie-

kamam daudzumam ūdens. Ja uzpildes 
līmenis ir pārāk zems, ierīce aicinās to 
uzpildīt.

	ū Pupiņu konteinerā vienmēr ir jābūt 
pietiekamam kafijas pupiņu daudzu-
mam. Ja konteinerā vairs nav kafijas 
pupiņu, ierīce pārtrauc kafijas dzēriena 
pagatavošanu.

	ū Ierīce neuzrāda, ja piena līmenis nav 
pietiekams.

	ū Dzērienu traukiem jābūt pietiekoši 
lieliem.
Maksimālais kafijas daudzums ir 220 ml.

5.1	 Kafijas stipruma 
iestatīšana

Līdzko ierīce ir gatava darbam, tā parāda 
pašreizējo kafijas stipruma iestatījumu. 
Kafijas stiprumam ir iespējami šādi iesta-
tījumi:

Rādījums Kafijas stiprums
Maiga

   Normāla

      Stipra

  Kafijas stiprumu varat iestatīt, vienu 
vai vairākas reizes nospiežot vadības 
taustiņu "Kafijas stiprums".
Kafijas stiprumu varat iestatīt pirms dzē-
riena pagatavošanas vai malšanas procesa 
laikā.

Informācija
Kad ierīce tiek izslēgta, tiek saglabāts pēdē-
jais iestatītais kafijas stiprums.

Dzērienu pagatavošana
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5.2	 Kafijas daudzuma 
iestatīšana

19

Att. 12:	 Kafijas daudzuma iestatīšana
Kafijas daudzumu varat iestatīt ar rotējošo 
regulatoru "Kafijas daudzums" (19).
Kafijas daudzumu varat iestatīt pirms dzē-
riena pagatavošanas vai dzēriena pagata-
vošanas laikā.
Iespējamais bezpakāpju kafijas daudzuma 
iestatīšanas tilpums ir no 25 ml līdz 220 ml.

5.3	 Kafijas dzēriena 
sagatavošana

Priekšnoteikums: ierīce ir gatava darbam.
1.	 Novietojiet zem izplūdes trauku.

2.	   Nospiediet dzēriena taustiņu 
"Kafija".

	» Sākas malšanas process un dzēriena 
pagatavošana.

	» Dzēriena gatavošana tiek pabeigta 
automātiski.

3.	 Izņemiet trauku.

5.4	 Kafijas pagatavošanas 
pārtraukšana

Ja vēlaties priekšlaicīgi pārtraukt kafijas 
dzēriena pagatavošanu, nospiediet dzē-
riena taustiņu atkārtoti.

5.5	 Divu kafijas dzē-
rienu pagatavošana 
vienlaicīgi

Ar vadības taustiņu "2 tases" tiek vienlaicīgi 
pagatavoti divi kafijas dzērieni. Gatavojot 
dzērienu divās tasēs, ierīce veic divus mal-
šanas procesus.

28

Att. 13:	 Dzēriens divās tasēs
1.	 Novietojiet zem izplūdes divus traukus. 

2.	   Nospiediet vadības taustiņu  
"2 tases" (28).

	»   Spīd rādījums 2 reizes.

3.	   Nospiediet dzēriena taustiņu 
"Kafija".

	» Sākas malšanas process un dzēriena 
pagatavošana.

	» Dzēriena gatavošana tiek pabeigta 
automātiski.

4.	 Noņemiet abus traukus.

Informācija
	ū Iestatījums attiecas tikai uz vienu dzē-

riena gatavošanas reizi. 
	ū Nesagatavojot vienas minūtes laikā 

kafijas dzērienu, ierīce pārslēdzas vienas 
tasītes režīmā.

5.6	 Piena putu 
sagatavošana

Pagatavojiet piena putas ar Cappuccina-
tore. Lai pagatavotu piena putas, ir nepie-
ciešami ūdens tvaiki.

Dzērienu pagatavošana
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UZMANĪBU
Izplūstoši ūdens tvaiki un karsta tvaika 
caurule

	� Nepieskarieties tvaikam, kas plūst ārā.
	� Nepieskarieties tvaika caurulei tās lieto-

šanas laikā un uzreiz pēc tam. Uzgaidiet, 
līdz tvaika caurule ir atdzisusi.

Priekšnoteikumi: ierīce ir gatava darbam. 
Cappuccinatore ir pievienota ierīcei, un 
piena tvertne ir pievienota. 
1.	 Novietojiet zem Cappuccinatore trauku. 

2.	   Nospiediet vadības taustiņu 
"Tvaika sagatavošana".

	»   Mirgojošais rādījums Tvaiki 
norāda, ka ierīce uzsilt tvaiku sagata-
vošanai.

	» Pēc tam degošais rādījums Tvaiks 
norāda, ka iespējama tvaika iegūšana.

3.	 Atveriet "vārstu".
	» Sākas dzēriena pagatavošana.

4.	 Aizveriet "vārstu".
	» Dzēriena gatavošana tiek pārtraukta.

5.	 Izņemiet trauku.
6.	 Varat gatavot citus dzērienus vai izska-

lot Cappuccinatore:
a)	 Pagatavojiet citus dzērienus un pēc 

tam skalojiet Cappuccinatore.
b)	 Skalojiet Cappuccinatore, kā apraks-

tīts zemāk.

Informācija
Pēc 30 sekundēm ierīce automātiski no 
tvaika režīma pārslēdzas režīmā "Gatava 
darbam". Nospiediet vadības taustiņu 
"Tvaika sagatavošana", lai priekšlaicīgi 
pārslēgtos režīmā "Gatava darbam".

Cappuccinatore skalošana
1.	 Piepildiet trauku ar tīru ūdeni.
2.	 Iemērciet piena cauruli piepildītajā 

traukā. 

Lai tiktu iesūknēts pietiekošs ūdens 
daudzums, šļūtenes gals nedrīkst 
saskarties ar tvertnes pamatni.

3.	 Novietojiet zem Cappuccinatore tukšu 
trauku.

4.	   Nospiediet vadības taustiņu 
"Tvaika sagatavošana".

	»   Mirgojošais rādījums Tvaiki 
norāda, ka ierīce uzsilt tvaiku sagata-
vošanai.

	» Pēc tam degošais rādījums Tvaiks 
norāda, ka iespējama tvaika iegūšana.

5.	 Atveriet "vārstu".

6.	 Tiklīdz tukšajā tvertnē ieplūst 
tīrs ūdens/tvaika maisījums, aizveriet 
"vārstu".

	» Cappuccinatore ir izskalots.

Informācija
Mēs iesakām:

	ū Mēs iesakām ne tikai skalot Cappuc-
cinatore, bet arī regulāri demontēt un 
iztīrīt to (skatiet 7.2. nodaļu Cappuccina-
tore tīrīšana, 407. lpp.).

	ū Reizi nedēļā izskalojiet Cappuccinatore 
ar Melitta® PERFECT CLEAN piena sis-
tēmu tīrīšanas līdzekli kafijas automā-
tiem. Tīra ūdens vietā izmantojiet piena 
tīrīšanas līdzekļa šķīdumu.

5.7	 Karsta ūdens 
sagatavošana

Pagatavojiet karsto ūdeni ar Cappuccina-
tore.

UZMANĪBU
Karsts ūdens un karsts tvaiks izplūst no 
caurules

	� Netuviniet rokas izplūstošajam karsta-
jam ūdenim.

	� Nepieskarieties tvaika caurulei tās lieto-
šanas laikā un uzreiz pēc tam. Uzgaidiet, 
līdz tvaika caurule ir atdzisusi.

Dzērienu pagatavošana
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Priekšnoteikumi: ierīce ir gatava darbam. 
Cappuccinatore ir pieslēgts.
1.	 Novietojiet zem Cappuccinatore trauku. 

2.	 Atveriet "vārstu".
	» Sākas dzēriena pagatavošana.

3.	 Aizveriet "vārstu".
	» Dzēriena gatavošana tiek pārtraukta.

4.	 Izņemiet trauku.

6	 Pamatiestatījumu 
rediģēšana

Ierīces pamatiestatījumus varat mainīt ar 
vairākām funkcijām. Funkcijas ir iedalītas 
divos servisa režīmos.

6.1	 1. servisa režīms
Katrai funkcijai ir piesaistīts rādījums.

1. servisa režīms
Rādījums Funkcija

Automātiska izslēgšanās

Ūdens cietība

Izslēgšanas skalošana

Filtra programma

Tīrīšanas programma

Atkaļķošanas programma

Gatavošanas temperatūra

Lai atvērtu 1. servisa režīmu, rīkojieties 
šādi:
Priekšnoteikums: ierīce ir gatava darbam.

1.	   Turiet nospiestu vadības taustiņu 
"Serviss" ilgāk nekā 2 sekundes, lai 
atvērtu 1. servisa režīmu.

	»      Rādījums Gatavs darbam ātri 
mirgo un rādījums 2 reizes spīd.

2.	   Vienu vai vairākas reizes nospiežot 
vadības taustiņu "Serviss", varat atvērt 
vēlamo funkciju.

	» Atbilstoši izvēlētajai funkcijai spīd rādī-
jums, skatiet tabulu 1. servisa režīms.

	» Spīdošo pupiņu simbolu skaits norāda 
uz aktīvo funkcijas iestatījumu.

Nospiediet dzēriena taustiņu "Kafija", lai 
izietu no servisa režīma bez iestatījumu 
saglabāšanas.

Informācija
Neveicot 1 minūtes laikā papildu ievades, 
ierīce pārslēdzas atpakaļ gatavības režīmā.

6.2	 Automātiskās izslēgšanās 
iestatīšana

Ja ierīce ilgāku laiku netiek lietota, tā 
vispirms pārslēdzas enerģijas taupīšanas 
režīmā. Pēc papildu, iepriekš iestatīta laika 
ierīce izslēdzas. 
Ir iespējami šādi iestatījumi:

Rādījums Enerģijas tau-
pīšanas režīms 
pēc:

Izslēgšana 
pēc:

3 minūtēm 30 minūtēm

   10 minūtēm 1 stundas

      20 minūtēm 4 stundām

       
mirgo

30 minūtēm 8 stundām

Informācija
Lai izietu no enerģijas taupīšanas režīma, 
nospiediet jebkuru taustiņu. 

Priekšnoteikums: ierīce ir gatava darbam.

1.	   Turiet nospiestu vadības taustiņu 
"Serviss" ilgāk nekā 2 sekundes, lai 
atvērtu 1. servisa režīmu.

2.	      Spiediet vadības taustiņu 
"Serviss" tik bieži, līdz atveras funkcijas 
Automātiskā izslēgšana rādījums.

Pamatiestatījumu rediģēšana
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3.	   Spiediet vadības taustiņu "Kafijas 
stiprums" tik bieži, līdz ir iestatīts 
vēlamais laiks.

4.	   Varat atvērt nākošo funkciju vai 
iziet no servisa režīma:
a)	 Īsu brīdi nospiediet vadības taustiņu 

"Serviss", lai atvērtu nākošo funkciju. 
b)	 Turiet nospiestu vadības taustiņu 

"Serviss" ilgāk nekā 2 sekundes, lai 
saglabātu iestatījumu un aizvērtu 
servisa režīmu.

6.3	 Ūdens cietības 
iestatīšana

Ūdens cietības iestatījums nosaka to, cik 
bieži jums tiek pieprasīts atkaļķot ierīci. 
Jo cietāks ūdens, jo biežāk nepieciešama 
ierīces atkaļķošana.

Informācija
Izmantojot ūdens filtru, jūs nevarat iestatīt 
ūdens cietību (skatiet 7.6. nodaļu Ūdens 
filtra izmantošana, 411. lpp.). Jo cietāks 
ūdens, jo biežāk ierīci ir nepieciešams 
atkaļķot.

Ūdens cietības noteikšanai izmantojiet pie-
vienoto testa sloksni. Ievērojiet instrukcijas 
uz testa sloksnes iepakojuma un tabulā 
Ūdens cietības diapazons 414. lpp.
Ir iespējami šādi iestatījumi:

Rādījums Ūdens cietība

mīksts, atkaļķošana pēc 150 
litriem

   vidējs, atkaļķošana pēc 100 
litriem

      ciets, atkaļķošana pēc 70 litriem

       
mirgo

ļoti ciets, atkaļķošana pēc 30 
litriem

nav  
kafijas 
pupiņas

Tiek lietots ūdens filtrs Iestatī-
jums nav iespējams.

Priekšnoteikums: ierīce ir gatava darbam.

1.	   Turiet nospiestu vadības taustiņu 
"Serviss" ilgāk nekā 2 sekundes, lai 
atvērtu 1. servisa režīmu.

2.	      Spiediet vadības taustiņu 
"Serviss" tik bieži, līdz atveras funkcijas 
Ūdens cietība rādījums.

3.	   Spiediet vadības taustiņu "Kafijas 
stiprums" tik bieži, līdz ir iestatīta 
vēlamā ūdens cietība.

4.	   Varat atvērt nākošo funkciju vai 
iziet no servisa režīma:
a)	 Īsu brīdi nospiediet vadības taustiņu 

"Serviss", lai atvērtu nākošo funkciju. 
b)	 Turiet nospiestu vadības taustiņu 

"Serviss" ilgāk nekā 2 sekundes, lai 
saglabātu iestatījumu un aizvērtu 
servisa režīmu.

6.4	 Izslēgšanas skalo-
šanas aktivizēšana/
deaktivizēšana

Vienmēr pēc ieslēgšanas kafijas sistēma 
tiek izskalota. Iespējams aktivizēt vai deak-
tivizēt tikai izslēgšanas skalošanu. Ja tā ir 
aktivizēta, pēc izslēgšanas kafijas sistēma 
tiek izskalota.

Informācija
Mēs iesakām ilgstoši nedeaktivizēt izslēg-
šanas skalošanu, jo izslēgšanas skalošanas 
laikā tiek veikta kafijas sistēmas tīrīšana.

Ir iespējami šādi iestatījumi:

Rādījums Izslēgšanas skalošana
aktivizēts

nav kafijas pupiņas deaktivizēts

Priekšnoteikums: ierīce ir gatava darbam.

1.	   Turiet nospiestu vadības taustiņu 
"Serviss" ilgāk nekā 2 sekundes, lai 
atvērtu 1. servisa režīmu.

2.	      Spiediet vadības taustiņu 
"Serviss" tik bieži, līdz atveras funkcijas 
Izslēgšanas skalošana rādījums.

Pamatiestatījumu rediģēšana
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3.	   Spiediet vadības taustiņu "Kafijas 
stiprums" tik bieži, līdz ir aktivizēta vai 
deaktivizēta izslēgšanas skalošana.

4.	   Varat atvērt nākošo funkciju vai 
iziet no servisa režīma:
a)	 Īsu brīdi nospiediet vadības taustiņu 

"Serviss", lai atvērtu nākošo funkciju. 
b)	 Turiet nospiestu vadības taustiņu 

"Serviss" ilgāk nekā 2 sekundes, lai 
saglabātu iestatījumu un aizvērtu 
servisa režīmu.

6.5	 Gatavošanas tempera-
tūras iestatīšana

Gatavošanas temperatūra ietekmē kafijas 
dzēriena garšu.
Ir iespējami šādi iestatījumi:

Rādījums Gatavošanas temperatūra
zema

   vidēja

      augsta

Priekšnoteikums: ierīce ir gatava darbam.

1.	   Turiet nospiestu vadības taustiņu 
"Serviss" ilgāk nekā 2 sekundes, lai 
atvērtu 1. servisa režīmu.

2.	      Spiediet vadības taustiņu 
"Serviss" tik bieži, līdz atveras funkcijas 
Gatavošanas temperatūra rādījums.

3.	   Spiediet vadības taustiņu "Kafijas 
stiprums" tik bieži, līdz ir iestatīta 
vēlamā gatavošanas temperatūra.

4.	   Varat atvērt nākošo funkciju vai 
iziet no servisa režīma:
a)	 Īsu brīdi nospiediet vadības taustiņu 

"Serviss", lai atvērtu nākošo funkciju. 
b)	 Turiet nospiestu vadības taustiņu 

"Serviss" ilgāk nekā 2 sekundes, lai 
saglabātu iestatījumu un aizvērtu 
servisa režīmu.

6.6	 2. servisa režīms
Katrai funkcijai ir piesaistīts rādījums.

2. servisa režīms
Rādījums Funkcija

Rūpnīcas iestatījumi

Tvaika izpūšana

Lai atvērtu 2. servisa režīmu, rīkojieties 
šādi:
Priekšnoteikums: ierīce ir gatava darbam.

1.	      Turiet nospiestu vadības 
taustiņu "Serviss" un papildus arī 
dzēriena taustiņu "Kafija" ilgāk nekā 2 
sekundes, lai atvērtu 2. servisa režīmu.

	»      Rādījums Gatavs darbam un 
rādījums 2 reizes ātri mirgo.

2.	   Vienu vai vairākas reizes nospiežot 
vadības taustiņu "Serviss", varat atvērt 
vēlamo funkciju.

	» Atbilstoši izvēlētajai funkcijai spīd rādī-
jums, skatiet tabulu 2. servisa režīms.

	» Spīdošo pupiņu simbolu skaits norāda 
uz aktīvo funkcijas iestatījumu.

Nospiediet dzēriena taustiņu "Kafija", lai 
izietu no servisa režīma bez iestatījumu 
saglabāšanas.

Informācija
Neveicot 1 minūtes laikā papildu ievades, 
ierīce pārslēdzas atpakaļ gatavības režīmā.

6.7	 Ierīces rūpnīcas iestatī-
jumu atiestatīšana

Varat atiestatīt ierīces rūpnīcas iestatī-
jumus. Veicot atiestatīšanu, jūsu veiktās 
funkciju iestatījumu vērtības nesaglabājas.
Priekšnoteikums: ierīce ir gatava darbam.

1.	        Turiet nospiestu vadības 
taustiņu "Serviss" un papildus arī 
dzēriena taustiņu "Kafija" ilgāk nekā 2 
sekundes, lai atvērtu 2. servisa režīmu.

Pamatiestatījumu rediģēšana
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2.	      Spiediet vadības taustiņu 
"Serviss" tik bieži, līdz atveras funkcijas 
Rūpnīcas iestatījumi rādījums.

3.	   Spiediet vadības taustiņu "Kafijas 
stiprums" tik bieži, līdz spīd kafijas 
pupiņas rādījums.

4.	   Turiet nospiestu vadības taustiņu 
"Serviss" ilgāk nekā 2 sekundes, lai 
atiestatītu ierīces rūpnīcas iestatījumus 
un aizvērtu servisa režīmu.

6.8	 Maluma pakāpes 
iestatīšana

Maltās kafijas maluma pakāpe ietekmē 
kafijas garšu.
Iestatot smalkāku malšanas pakāpi, kafijas 
garša kļūst izteiktāka.

UZMANĪBU
Ļoti smalki samalta kafija var nosprostot 
gatavošanas mezglu.

	� Maluma pakāpe rūpnīcā ir iestatīta 
optimāli. Veiciet maluma pakāpes 
iestatīšanu ātrākais pēc 100 kafijas 
pagatavošanas reizēm (aptuveni pēc 1 
mēneša, atkarībā no kafijas patēriņa).

	� Neiestatiet pārāk smalku maluma 
pakāpi. Malšanas pakāpe ir iestatīta 
optimāli, ja kafija no izplūdes izplūst 
vienmērīgi un tai veidojas smalka, blīva 
krēmveida kārta.

Iestatiet maluma pakāpi dzirnaviņu darbī-
bas laikā.
Priekšnoteikums: ierīce ir gatava darbam.

11

10

Att. 14:	 Maluma pakāpes iestatīšana
1.	 Atveriet vāku (11). Lai to izdarītu, satve-

riet padziļinājumu ierīces labajā pusē 
un izvelciet vāku virzienā uz sāniem.

2.	 Pagatavojiet jebkuru kafijas dzērienu.
3.	 Pārvietojiet sviru (10) pa kreisi vai pa 

labi dzirnaviņu darbības laikā.
Pa kreisi = Smalkāka malšanas pakāpe
Pa labi = Rupjāka malšanas pakāpe

4.	 No sāniem ievietojiet vāku (11), līdz tas 
nofiksējas.

7	 Kopšana un apkope
Pateicoties ierīces regulārai tīrīšanai un 
apkopei, tiek nodrošināta vienmērīgi aug-
sta jūsu dzērienu kvalitāte.

7.1	 Vispārīga tīrīšana
Tīriet ierīci regulāri. Nekavējoties notīriet 
ārējus piena un kafijas netīrumus.

UZMANĪBU
Izmantojot nepiemērotus tīrīšanas līdzek-
ļus, iespējama virsmu saskrāpēšana.

	� Neizmantojiet abrazīvas drānas, sūkļus 
un tīrīšanas līdzekļus.

Kopšana un apkope
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Priekšnoteikums: ierīce ir izslēgta.
	� Tīriet ierīci no ārpuses ar mīkstu, mitru 

drānu un tirdzniecībā pieejamiem 
trauku mazgāšanas līdzekļiem. 

	� Izskalojiet pilienu savākšanas trauku, 
kafijas biezumu tvertni un tasīšu plāk-
sni. To darot, izmantojiet mīkstu, mitru 
drānu un tirdzniecībā pieejamus trauku 
mazgāšanas līdzekļus.
Kafijas biezumu tvertni iespējams maz-
gāt trauku mazgājamajā mašīnā.

	� Iztīriet kafijas pupiņu tvertni ar mīkstu, 
sausu drānu.

7.2	 Cappuccinatore tīrīšana
Lai izvairītos no ierīces bojājumiem, mēs 
iesakām Cappuccinatore un piena šļūteni 
regulāri tīrīt.

21

26

22

25
29

Att. 15:	 Cappuccinatore demontāža
1.	 Atvienojiet Cappuccinatore no tvaika 

caurules (21).
2.	 Atvienojiet no Cappuccinatore šādas 

atsevišķās detaļas:
	ū piena caurule (25),
	ū gaisa iesūkšanas īscaurule (22),
	ū piena putu izplūde (26),
	ū izplūdes ieliktnis (29).

3.	 Nomazgājiet Cappuccinatore un atse-
višķās detaļas ar siltu ūdeni.

4.	 Atkārtoti samontējiet Cappuccinatore.
5.	 Pieslēdziet Cappuccinatore ierīcei 

(skatiet 3.5. nodaļu Cappuccinatore 
pievienošana, 396. lpp.).

7.3	 Gatavošanas mezgla 
tīrīšana

Lai izvairītos no ierīces bojājumiem, mēs 
iesakām gatavošanas mezglu tīrīt reizi 
nedēļā.

12

30

Att. 16:	 Gatavošanas mezgla demontāža

31

Att. 17:	 Gatavošanas mezgla tīrīšana
Priekšnoteikums: ierīce ir izslēgta.
1.	 Atveriet vāku (11). Lai to izdarītu, satve-

riet padziļinājumu ierīces labajā pusē 
un izvelciet vāku virzienā uz sāniem.

2.	 Nospiediet un turiet gatavošanas 
mezgla (30) roktura sarkano sviru (12), 
un pagrieziet rokturi pulksteņa rādītāju 
virzienā, līdz tas galā nofiksējas.

3.	 Aiz roktura izņemiet gatavošanas mez-
glu no ierīces.

4.	 Zem tekoša ūdens no visām pusēm 
noskalojiet neizjauktu gatavošanas 
mezglu. Īpaši pievērsiet uzmanību, lai 
sietā (31) nebūtu kafijas atlikumu.

5.	 Ļaujiet gatavošanas mezglam nožūt.
6.	 Ar mīkstu, sausu drānu notīriet uz 

ierīces iekšpuses virsmām esošos kafijas 
atlikumus.

Kopšana un apkope
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7.	 Ievietojiet gatavošanas mezglu ierīcē. 
Nospiediet un turiet nospiestu gatavo-
šanas mezgla sarkanās sviras rokturi, un 
grieziet rokturi pretēji pulksteņrādītāja 
virzienam, līdz tas nofiksējas atdurē.

8.	 No sāniem ievietojiet vāku, līdz tas 
nofiksējas.

Ar ieslēgtu ierīci pārmaiņus rādījuma 
Gatavs darbam un rādījuma clean mirgo-
šana norāda, ka gatavošanas mezgls nav 
uzstādīts. Pēc gatavošanas mezgla ievie-
tošanas ierīce pārslēdzas režīmā Gatava 
darbam.

7.4	 Tīrīšanas programmas 
veikšana

Izmantojot šo tīrīšanas programmu ar kafi-
jas automātu tīrīšanas līdzekli tiek notīrīti 
atlikumi un kafijas eļļas atlikumi.
Lai izvairītos no ierīces bojājumiem, mēs 
iesakām tīrīšanas programmu veikt ik pēc 2 
mēnešiem - vai tad, kad ierīce lūdz to veikt. 

  Rādījuma Tīrīšana spīdēšana aicina 
veikt ierīces tīrīšanu.

UZMANĪBU
Kontakts ar kafijas automātu tīrīšanas 
līdzekļiem var radīt acu un ādas kairinā-
jumus.

	� Ņemiet vērā apstrādes norādes uz 
kafijas automātu tīrīšanas līdzekļu 
iepakojuma.

UZMANĪBU
Nepiemērotu piena sistēmas tīrīšanas 
līdzekļu izmantošana var radīt ierīces 
bojājumus.

	� Izmantojiet tikai Melitta® PERFECT 
CLEAN tīrīšanas tabletes pilnībā auto-
mātiskajiem kafijas automātiem.

Tīrīšanas programma ilgs aptuveni 15 
minūtes un to nevajadzētu pārtraukt.
Tīrīšanas programma norisinās vairākās 
pakāpēs. Progresu iespējams redzēt ar 
attēloto kafijas pupiņu skaitu.
Tīrīšanas programmas laikā ierīce veic vai-
rākas skalošanas reizes. Šī procesa laikā tiek 
izskalots arī pilienu savākšanas trauks.

Priekšnoteikums: ierīce ir gatava darbam.

1.	   Turiet nospiestu vadības taustiņu 
"Serviss" ilgāk nekā 2 sekundes, lai 
atvērtu 1. servisa režīmu.

2.	      Spiediet vadības taustiņu 
"Serviss" tik bieži, līdz atveras tīrīšanas 
programmas rādījums.

3.	   Turiet nospiestu vadības taustiņu 
"Serviss" ilgāk nekā 2 sekundes, lai sāktu 
tīrīšanas programmu.

	»   Rādījums Tīrīšana mirgo līdz 
tīrīšanas programmas beigām.

  Sākas tīrīšanas programmas pirmā 
pakāpe. Spīd viena kafijas pupiņa.

	»   Rādījums Pilienu savākšanas 
trauks spīd un aicina jūs iztukšot 
pilienu savākšanas trauku un kafijas 
biezumu tvertni.

4.	 Iztukšojiet pilienu savākšanas trauku un 
kafijas biezumu tvertni.

5.	 Ievietojiet pilienu savākšanas trauku 
bez kafijas biezumu tvertnes.

6.	 Novietojiet zem izplūdes kafijas bie-
zumu tvertni.

	» Ierīce otrreiz veic skalošanu.
	»   Rādījums Tīrīšana ātri mirgo 
un aicina jūs izņemt gatavošanas 
mezglu un ievietot tīrīšanas tableti.

7.	 Izņemiet gatavošanas mezglu. To darot, 
neizslēdziet ierīci. 

8.	 Zem tekoša ūdens noskalojiet gatavoša-
nas mezglu (skatiet 7.3. nodaļu Gatavo-
šanas mezgla tīrīšana, 407. lpp.).

9.	 Ievietojiet tīrīšanas tableti gatavošanas 
mezglā. Ievietojiet gatavošanas mezglu 
ierīcē.

Att. 18:	 Tīrīšanas tabletes ievietošana gata-
vošanas mezglā
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     Sākas tīrīšanas programmas otrā 
pakāpe. Spīd divas kafijas pupiņas.

	» Ierīce veic vairākas skalošanas reizes.

	»   Rādījums Pilienu savākšanas 
trauks spīd un aicina jūs iztukšot 
pilienu savākšanas trauku un kafijas 
biezumu tvertni.

        Sākas tīrīšanas programmas trešā 
pakāpe. Spīd trīs kafijas pupiņas.
10.	Iztukšojiet pilienu savākšanas trauku un 

kafijas biezumu tvertni.
11.	Ievietojiet pilienu savākšanas trauku 

bez kafijas biezumu tvertnes.

        Sākas tīrīšanas programmas 
ceturtā pakāpe. Trīs kafijas pupiņas mirgo.
12.	Novietojiet zem izplūdes kafijas bie-

zumu tvertni.
	» Ierīce veic vairākas skalošanas reizes.

	»   Rādījums Pilienu savākšanas 
trauks spīd un aicina jūs iztukšot 
pilienu savākšanas trauku un kafijas 
biezumu tvertni.

13.	Iztukšojiet pilienu savākšanas trauku un 
kafijas biezumu tvertni.

14.	Ievietojiet pilienu savākšanas trauku un 
kafijas biezumu tvertni.

	» Tīrīšanas programma ir pabeigta.
	» Rādījums Tīrīšana izslēdzas.
	» Ierīce ir gatava darbam.

Informācija
Ja tīrīšanas programma ir pārtraukta, piem., 
nejauši izslēdzot ierīci, atkārtoti ieslēdziet 
ierīci un sekojiet instrukcijām, sākot no 10. 
soļa. Noslēgumā ierīce ir gatava darbam 
arī tad, ja tā nav pilnībā iztīrīta. Lai pilnībā 
veiktu tīrīšanu, veiciet tīrīšanas programmu 
no sākuma. 

7.5	 Atkaļķošanas program-
mas veikšana

Izmantojot atkaļķošanas programmu ar 
kafijas automātu atkaļķošanas līdzekļa palī-
dzību tiek notīrīti kaļķa nosēdumi ierīces 
iekšpusē.
Lai izvairītos no ierīces bojājumiem, mēs 
iesakām atkaļķošanas programmu veikt ik 

pēc 3 mēnešiem - vai tad, kad ierīce lūdz to 
veikt. Izņemot gadījumu, ja regulāri lietojat 
ūdens filtru. 

  Rādījuma Atkaļķošana spīdēšana 
aicina veikt ierīces atkaļķošanu.

UZMANĪBU
Kontakts ar atkaļķošanas līdzekli var radīt 
acu un ādas kairinājumus.

	� Ņemiet vērā apstrādes norādes uz 
kafijas automātu atkaļķošanas līdzekļu 
iepakojuma.

UZMANĪBU
Karsts ūdens un karsts tvaiks izplūst no 
caurules

	� Nepieskarieties tvaika caurulei tās lieto-
šanas laikā un uzreiz pēc tam. 

	� Uzgaidiet, līdz tvaika caurule ir atdzi-
susi.

UZMANĪBU
Nepiemērotu atkaļķošanas līdzekļu 
izmantošana un apstrādes norāžu neievē-
rošana var radīt ierīces bojājumus.

	� Izmantojiet tikai Melitta® ANTI CALC 
šķidro atkaļķošanas līdzekli pilnībā 
automātiskajiem kafijas automātiem.

	� Ņemiet vērā apstrādes norādes uz 
kafijas automātu atkaļķošanas līdzekļa 
iepakojuma.

UZMANĪBU
Ieskrūvēts ūdens filtrs atkaļķošanas prog-
rammas laikā var tikt bojāts.

	� Izņemiet ūdens filtru (ska-
tiet Att. 19, 411. lpp.).

	� Atkaļķošanas programmas laikā ievie-
tojiet ūdens filtru tvertnē ar dzeramo 
ūdeni.

	� Pēc atkaļķošanas programmas beigām 
varat atkārtoti ievietot ūdens filtru un 
izmantot to tālāk.

Katlakmens noņemšanas programma ilgs 
aptuveni 15 minūtes un to nevajadzētu 
pārtraukt.
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Atkaļķošanas programma norisinās vairā-
kās pakāpēs. Progresu iespējams redzēt ar 
attēloto kafijas pupiņu skaitu.
Atkaļķošanas programmas laikā ierīce veic 
vairākas skalošanas reizes. Šī procesa laikā 
tiek izskalots arī pilienu savākšanas trauks.
Priekšnoteikums: ierīce ir gatava darbam.

1.	   Turiet nospiestu vadības taustiņu 
"Serviss" ilgāk nekā 2 sekundes, lai 
atvērtu 1. servisa režīmu.

2.	      Spiediet vadības taustiņu 
"Serviss" tik bieži, līdz atveras atkaļķoša-
nas programmas rādījums.

3.	   Turiet nospiestu vadības taustiņu 
"Serviss" ilgāk nekā 2 sekundes, lai sāktu 
atkaļķošanas programmu.

	»   Rādījums Atkaļķošana 
mirgo līdz atkaļķošanas programmas 
beigām.

  Sākas atkaļķošanas programmas pirmā 
pakāpe. Spīd viena kafijas pupiņa.

	»   Rādījums Pilienu savākšanas 
trauks spīd un aicina jūs iztukšot 
pilienu savākšanas trauku un kafijas 
biezumu tvertni.

4.	 Iztukšojiet pilienu savākšanas trauku un 
kafijas biezumu tvertni.

5.	 Ievietojiet pilienu savākšanas trauku 
bez kafijas biezumu tvertnes.

6.	 Novietojiet zem Cappuccinatore kafijas 
biezumu tvertni.

	»   Rādījums Ūdens spīd un aicina 
iepildīt ūdens tvertnē atkaļķošanas 
šķīdumu.

7.	 Izņemiet ūdens tvertni.
8.	 Iepildiet ūdens tvertnē 500 mililitru 

atkaļķošanas līdzekļa. Ievērojiet uz 
pilnībā automātiskā kafijas automāta 
atkaļķošanas līdzekļa iepakojuma dotās 
attiecīgās instrukcijas.

9.	 Atkārtoti ievietojiet ūdens tvertni.

     Sākas atkaļķošanas programmas otrā 
pakāpe. Spīd divas kafijas pupiņas. 
Katlakmens noņemšanas laikā tiek veiktas 
vairākas skalošanas reizes.

	»   Rādījums Tvaiks spīd un aicina 
atvērt ''vārstu''.

10.	 Atveriet "vārstu".
	» Ierīce veic vairākas skalošanas reizes.

	»   Rādījums Tvaiks mirgo. 

11.	      Tiklīdz rādījums Tvaiks sāk 
spīdēt, aizveriet ''vārstu''.

	» Ierīce veic vienu skalošanas reizi.

	»   Rādījums Pilienu savākšanas 
trauks spīd un aicina jūs iztukšot 
pilienu savākšanas trauku un kafijas 
biezumu tvertni.

12.	Iztukšojiet pilienu savākšanas trauku un 
kafijas biezumu tvertni.

13.	Ievietojiet pilienu savākšanas trauku 
bez kafijas biezumu tvertnes.

14.	Novietojiet zem Cappuccinatore kafijas 
biezumu tvertni.

	»   Rādījums Ūdens spīd un aicina 
piepildīt ūdens tvertni.

15.	Izņemiet ūdens tvertni.
16.	Rūpīgi izskalojiet ūdens tvertni un iepil-

diet tajā svaigu ūdeni.
17.	Ievietojiet ūdens tvertni.

        Sākas atkaļķošanas programmas 
trešā pakāpe. Spīd trīs kafijas pupiņas.

	»   Rādījums Tvaiks spīd un aicina 
atvērt ''vārstu''.

18.	 Atveriet "vārstu".
	» Ierīce veic vairākas skalošanas reizes.

	»   Rādījums Tvaiks mirgo. 

19.	      Tiklīdz rādījums Tvaiks sāk 
spīdēt, aizveriet ''vārstu''.

	» Ierīce veic vienu skalošanas reizi.

	»   Rādījums Pilienu savākšanas 
trauks spīd un aicina jūs iztukšot 
pilienu savākšanas trauku un kafijas 
biezumu tvertni.
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20.	Iztukšojiet pilienu savākšanas trauku un 
kafijas biezumu tvertni.

21.	Ievietojiet pilienu savākšanas trauku un 
kafijas biezumu tvertni.

	» Atkaļķošanas programma ir pabeigta.
	» Rādījums Atkaļķošana izslēdzas.
	» Ierīce ir gatava darbam.

Informācija
Ja atkaļķošanas programma ir pārtraukta, 
piem., nejauši izslēdzot ierīci, atkārtoti 
ieslēdziet ierīci un sekojiet instrukcijām, 
sākot no 11. soļa. Noslēgumā ierīce ir 
gatava darbam arī tad, ja tā nav pilnībā 
atkaļķota. Lai pilnībā veiktu atkaļķošanu, 
veiciet atkaļķošanas programmu no 
sākuma.

7.6	 Ūdens filtra 
izmantošana

Ūdens filtra izmantošana pagarina ierīces 
darbmūžu un retāk ir nepieciešama ierīces 
atkaļķošana. Ūdens filtrs izfiltrē kaļķi un 
citas kaitīgas vielas no ūdens. 
Izmantojiet tikai Melitta® Pro Aqua filtra 
patronas pilnībā automātiskajiem kafijas 
automātiem. Ņemiet vērā apstrādes norā-
des uz ūdens filtra iepakojuma.

Informācija
Lietojot un regulāri mainot der Melitta® 
Pro Aqua filtra patronu, ierīces atkaļķošana 
jāveic tikai vienu reizi gadā. 
Šī norāde ir spēkā, ja dienā vidēji tiek 
sagatavoti 6 kafijas dzērieni (katrs  
120 ml), un 6 reizes gadā mainot filtru.

1

32

33

34

Att. 19:	 Ūdens filtra ieskrūvēšana vai izskrū-
vēšana

Ar ūdens filtra (33) ieskrūvēšanas palīgme-
hānismu (32) ieskrūvējiet vai izskrūvējiet 
ūdens filtru vītnē (34) ūdens tvertnes 
grīdā (1).

Informācija
Ūdens filtrs nedrīkst ilgu laiku būt bez 
ūdens. Ilgāku laiku nelietojot ūdens filtru, 
mēs iesakām to ievietot ūdens tvertnē un 
ledusskapī.

Ūdens filtra ievietošana
Priekšnoteikums: ierīce ir gatava darbam.

1.	   Turiet nospiestu vadības taustiņu 
"Serviss" ilgāk nekā 2 sekundes, lai 
atvērtu 1. servisa režīmu.

2.	      Spiediet vadības taustiņu 
"Serviss" tik bieži, līdz atveras filtra 
programmas rādījums.

3.	      Spiediet vadības taustiņu 
"Kafijas stiprums" tik bieži, līdz spīd 
vienas pupiņas rādījums.

4.	 Sekojiet norādēm nodaļā Ūdens filtra 
nomaiņa, sākot no 3. soļa.
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Ūdens filtra nomaiņa
Lai saglabātu vienmērīgu ūdens filtra efek-
tivitāti, mēs iesakām ūdens filtru mainīt 
ik pēc 2 mēnešiem – vai arī tad, ja ierīce 
aicina jūs to darīt.

  Rādījuma Filtrs spīdēšana aicina veikt 
ūdens filtra maiņu.

Informācija
	ū Izmantojot ūdens filtru, jūs nevarat 

iestatīt ūdens cietību. Ūdens cietība ir 
automātiski iestatīta uz Mīksts (ska-
tiet 6.3. nodaļu Ūdens cietības iestatī-
šana, 404. lpp.).

	ū Dažas minūtes pirms ūdens filtra 
ievietošanas ievietojiet to tvertnē ar 
dzeramo ūdeni.

Priekšnoteikums: ierīce ir gatava darbam.

1.	   Turiet nospiestu vadības taustiņu 
"Serviss" ilgāk nekā 2 sekundes, lai 
atvērtu 1. servisa režīmu.

2.	      Spiediet vadības taustiņu 
"Serviss" tik bieži, līdz atveras filtra 
programmas rādījums.

	»   Spīd viena pupiņa.

3.	   Turiet nospiestu vadības taustiņu 
"Serviss" ilgāk nekā 2 sekundes, lai sāktu 
filtra programmu.

	»   Rādījums Filtrs mirgo līdz filtra prog-
rammas beigām.

	»   Rādījums Pilienu savākšanas 
trauks spīd un aicina jūs iztukšot 
pilienu savākšanas trauku un kafijas 
biezumu tvertni.

4.	 Iztukšojiet pilienu savākšanas trauku un 
kafijas biezumu tvertni.

5.	 Ievietojiet pilienu savākšanas trauku 
bez kafijas biezumu tvertnes.

6.	 Novietojiet zem Cappuccinatore kafijas 
biezumu tvertni.

	»   Rādījums Ūdens spīd un aicina 
izņemt ūdens tvertni un ievietot 
ūdens filtru.

7.	 Izņemiet ūdens tvertni.

8.	 Iztukšojiet ūdens tvertni.
9.	 Ievietojiet ūdens tvertnē jauno filtru 

(skatiet Att. 19).
10.	Iepildiet ūdens tvertnē ūdeni. 
11.	Atkārtoti ievietojiet ūdens tvertni.

	»   Rādījums Tvaiks spīd un aicina 
atvērt ''vārstu''.

12.	 Atveriet "vārstu".
Ja ierīce šī procesa laikā aicina uzpildīt 
ūdens tvertni, vispirms aizveriet "vār-
stu". Iepildiet ūdens tvertnē ūdeni un 
noslēgumā atveriet "vārstu".

	» Filtrs tiek izskalots ar ūdeni.
	» Karsts ūdens ieplūst traukā zem Cap-
puccinatore. 

	»   Rādījums Tvaiks spīd un aicina 
aizvērt ''vārstu''.

13.	 Aizveriet "vārstu".
	» Filtra programma ir pabeigta.
	» Rādījums Filtrs izslēdzas.
	» Ierīce ir gatava darbam.

Neatgriezeniska ūdens filtra 
atreģistrēšana
Izņemot ievietotu ūdens filtru un turpinot 
ierīci lietot bez ūdens filtra, atceliet ūdens 
filtra reģistrāciju ierīcē:
1.	 Izņemiet ūdens tvertni.
2.	 Iztukšojiet ūdens tvertni.
3.	 Izņemiet ūdens filtru (skatiet Att. 19).
4.	 Iepildiet ūdens tvertnē ūdeni. 
5.	 Atkārtoti ievietojiet ūdens tvertni.

6.	   Turiet nospiestu vadības taustiņu 
"Serviss" ilgāk nekā 2 sekundes, lai 
atvērtu 1. servisa režīmu.

7.	      Spiediet vadības taustiņu 
"Serviss" tik bieži, līdz atveras funkcijas 
Filtrs rādījums.

8.	   Spiediet vadības taustiņu "Kafijas 
stiprums" tik bieži, līdz nespīd neviens 
kafijas pupiņas rādījums.
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9.	   Turiet nospiestu vadības taustiņu 
"Serviss" ilgāk nekā 2 sekundes, lai 
saglabātu iestatījumu un aizvērtu 
servisa režīmu.

	» Ūdens filtrs ir atreģistrēts.
	» Ūdens cietība ir atiestatīta uz ūdens 
cietību, kuru ierīce bija saglabājusi 
pirms ūdens filtra ievietošanas.

10.	Ja nepieciešams, iestatiet ūdens cietību 
(skatiet  6.3. nodaļu Ūdens cietības iesta-
tīšana, 404. lpp.). 

8	 Transportēšana, gla-
bāšana un utilizēšana

8.1	 Tvaika izpūšana no 
ierīces

Ja ierīce ilgāku laiku netiek lietota, pirms 
transportēšanas un sala apdraudējuma 
gadījumā mēs iesakām no ierīces izpūst 
tvaiku. 
Izpūšot tvaiku, no ierīces iztvaiko atlikušais 
ūdens.
Atkārtoti iedarbinot ierīci pēc vēdināšanas, 
tiek veikta automātiskā skalošana (ska-
tiet  3.6. nodaļu Ierīces ieslēgšana pirmo 
reizi, 396. lpp.).

UZMANĪBU
Izplūstoši ūdens tvaiki un karsta tvaika 
caurule

	� Nepieskarieties tvaikam, kas plūst ārā.
	� Nepieskarieties tvaika caurulei tās lieto-

šanas laikā un uzreiz pēc tam. Uzgaidiet, 
līdz tvaika caurule ir atdzisusi.

Priekšnoteikums: ierīce ir gatava darbam.

1.	    Turiet nospiestu vadības 
taustiņu "Serviss" un papildus arī 
dzēriena taustiņu "Kafija" ilgāk nekā 2 
sekundes, lai atvērtu 2. servisa režīmu.

2.	      Spiediet vadības taustiņu 
"Serviss" tik bieži, līdz atveras funkcijas 
Tvaika izpūšana rādījums.

3.	   Turiet nospiestu vadības taustiņu 
"Serviss" ilgāk nekā 2 sekundes, lai sāktu 
tvaika izpūšanu.

	»   Rādījums Gatavs darbam mirgo, 
līdz ir sagatavots tvaiks.

	»   Rādījums Ūdens spīd un aicina 
izņemt ūdens tvertni.

4.	 Izņemiet ūdens tvertni un iztukšojiet to.

	»   Rādījums Tvaiks spīd un aicina 
atvērt ''vārstu''.

5.	 Atveriet "vārstu".
	» Karsts ūdens un tvaiks izplūst no 
Cappuccinatore.

	»   Rādījums Tvaiks mirgo.
	» Rādījums Tvaiks spīd un aicina aizvērt 
''vārstu''.

6.	 Aizveriet "vārstu".
	» No ierīces pilnībā tiek izpūsts tvaiks un 

tā pēc tam automātiski izslēdzas.

8.2	 Ierīces transportēšana
UZMANĪBU

Sasalis atlikušais ūdens var radīt ierīces 
bojājumus.

	� Izvairieties ierīci novietot temperatūrā, 
kas ir zemāka nekā 0 °C.

Transportējiet ierīci tikai oriģinālajā iepako-
jumā. Šādi varat izvairīties no transportēša-
nas laikā radītiem bojājumiem.
Pirms ierīces transportēšanas veiciet šādas 
darbības:
1.	 Izpūtiet tvaiku no ierīces (skatiet  8.1. 

nodaļu Tvaika izpūšana no ierīces, 413. 
lpp.).

2.	 Iztukšojiet pilienu savākšanas trauku un 
kafijas biezumu tvertni.

3.	 Iztukšojiet ūdens tvertni.
4.	 Iztukšojiet kafijas pupiņu tvertni.
5.	 Iztīriet ierīci (skatiet  7.1. nodaļu Vispā-

rīga tīrīšana, 406. lpp.).
6.	 Iepakojiet ierīci.
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Informācija
	ū Nosūtot ierīci Melitta servisam, nav 

nepieciešamības ievietot tasīšu plāksni. 
Šādi varat novērst transportēšanas laikā 
radītus skrāpējumus.

	ū Lai nostiprinātu nenostiprinātas detaļas, 
neizmantojiet tirdzniecībā pieejamas 
līmlentes un iepakošanas lentes. To 
noņemot, uz ierīces paliek līmes atli-
kumi, kurus ir grūti notīrīt.

8.3	 Ierīces utilizēšana
Ar šo simbolu apzīmētās ierīces 
ir pakļautas Eiropas Savienības 
direktīvai 2012 / 19 / ES, kas attiecas 
uz elektrisko un elektronisko iekārtu 

atkritumiem (WEEE).
Elektroierīces aizliegts izmest sadzīves 
atkritumos. Utilizējiet ierīci videi draudzīgā 
veidā piemērotā savākšanas punktā.

9	 Tehniskie dati
Tehniskie dati
Darba spriegums 220 V – 240 V, 50 Hz – 60 Hz

Strāvas patēriņš 1450 W

Sūkņa spiediens maksimāli 15 bar

Izmēri
Platums
Dziļums
Augstums 

200 mm
460 mm
353 mm

Tilpums
Kafijas pupiņu tvertne
Ūdens tvertne

250 g
1,5 l

Svars (tukšs) 8,1 kg

Apkārtējās vides apstākļi
Temperatūra
Relatīvais gaisa mitrums

10 °C  –  32 °C
30 % - 80 % (nekondensējošs)

Ūdens cietības 
diapazons

°dH °e °fH

Mīksts no 0 līdz 10 no 0 līdz 13 no 0 līdz 18

Vidējs no 10 līdz 
15

no 13 līdz 
19

no 18 līdz 
27

Ciets no 15 līdz 
20

no 19 līdz 
25

no 27 līdz 
36

Ļoti ciets > 20 > 25 > 36

Tehniskie dati
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10	Traucējumi
Ja nevarat novērst zemāk minētos traucējumus vai arī citus traucējumus, kas šeit nav doti, 
sazinieties ar mūsu klientu apkalpošanas dienestu (vietējais zvanu tarifs).
Palīdzības dienesta numuru meklējiet uz ūdens tvertnes vāka vai mūsu vietnes sadaļā 
„Serviss”.

Traucējums Cēlonis Darbība
Kafija no izplūdes tikai izpil. Pārāk smalka maluma 

pakāpe.
	� Iestatiet rupjāku maluma pakāpi 
(skatiet 6.8, 406. lpp.).

Ierīce ir netīra. 	� Iztīriet gatavošanas mezglu (ska-
tiet 7.3, 407. lpp.).

	� Veiciet tīrīšanas programmu (ska-
tiet 7.4, 408. lpp.).

Ierīce ir aizkaļķojusies 	� Veiciet atkaļķošanas programmu 
(skatiet 7.5, 409. lpp.).

Kafija netek. Nav iepildīts ūdens tvertnē 
vai arī tā nav pareizi ievie-
tota

	� Uzpildiet ūdeni un pārbaudiet tvert-
nes novietojumu (skatiet 4.3, 398. 
lpp.).

Aizsērējis gatavošanas 
mezgls.

	� Iztīriet gatavošanas mezglu (ska-
tiet 7.3, 407. lpp.).

Veicot piena putošanu, 
nav pietiekama daudzuma 
piena putu.

Cappuccinatore ir netīra. 	� Iztīriet Cappuccinatore (ska-
tiet 7.2, 407. lpp.).

Lai gan pupiņu tvertne ir 
pilna, ierīce norāda, ka ir 
jāuzpilda kafijas pupiņas.

Kafijas pupiņas nekrīt 
dzirnaviņās.

	� Nospiediet dzēriena taustiņu.
	� Nedaudz pasitiet kafijas pupiņu 
tvertni. 

	� Iztīriet kafijas pupiņu tvertni.
	� Kafijas pupiņas ir pārāk eļļainas. 
Izmantojiet citas kafijas pupiņas.

Dzirnaviņas darbojas skaļi. Dzirnaviņās ir svešķermenis. 	� Sazinieties ar klientu apkalpošanas 
dienestu 

Gatavošanas mezglu pēc 
izņemšanas nav iespējams 
ievietot.

Gatavošanas mezgla fik-
satora rokturis nav pareizā 
pozīcijā.

	� Pārbaudiet, vai fiksatora rokturis ir 
pareizi nofiksēts (skatiet 7.3, 407. 
lpp.).

Piedziņa nav pareizā 
pozīcijā.

	� Vienlaikus turiet nospiestus dzēriena 
taustiņu "Kafija" un vadības taustiņu 
"2 tases" ilgāk nekā 2 sekundes.  
Ierīce veic inicializēšanu.

Ātra, mainīga rādījumu 
mirgošana:

     

Programmatūras traucējums 	� Izslēdziet un atkārtoti ieslēdziet ierīci 
(skatiet 4.1, 397. lpp.).

	� Sazinieties ar klientu apkalpošanas 
dienestu 

Ātra, mainīga rādījumu 
mirgošana:

    

Gatavošanas mezgls nav 
ievietots.

	� Ievietojiet un nofiksējiet gatavošanas 
mezglu.

Rādījums iedegas bez akti-
vizēšanas:

Ierīce nav pilnībā atgaisota. 	� Atgaisojiet ierīci, šim nolūkam 
pagrieziet rotējošo regulatoru 
pulksteņrādītāja virzienā, līdz atdurei. 
Tiklīdz rādījums Tvaiks spīd pastāvīgi, 
pagrieziet rotējošo regulatoru pretēji 
pulksteņrādītāja virziena līdz atdurei. 

	� Iztīriet gatavošanas mezglu (ska-
tiet 7.3, 407. lpp.).

Traucējumi
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Vážená zákaznice, vážený 
zákazníku,
děkujeme Vám, že jste se rozhodli pro zcela 
automatický kávovar Melitta® Avanza®. 
Návod k obsluze Vám pomůže seznámit se 
s různými možnostmi přístroje a zažít co 
nejvyšší požitek z kávy.
Přečtěte si pozorně tento návod k obsluze. 
Tak zabráníte zranění osob a věcným ško-
dám. Návod k obsluze pečlivě uschovejte. 
V případě předání přístroje odevzdejte s 
ním také i tento návod k obsluze.
Společnost Melitta nepřebírá žádnou 
odpovědnost za škody způsobené nedodr-
žením návodu k obsluze.
Pokud potřebujete další informace nebo 
máte nějaké dotazy ohledně přístroje, kon-
taktujte společnost Melitta nebo navštivte 
naše webové stránky na adrese:  
www.melitta.cz
Přejeme Vám hodně radosti s přístrojem.
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1	 Přehled přístroje
1.1	 Přehled přístroje

1

3 4

5

6

7

8

9

2

Obr. 1:	 Přístroj zepředu z levé strany

11

12

13

15 14

10

Obr. 2:	 Přístroj zepředu z pravé strany

1 nádoba na vodu

2 víko nádoby na vodu

3 víko nádoby na kávová zrna

4 nádoba na kávová zrna

5 plocha pro odstavení šálku

6 ovládací pole

7 výtok pro kávové nápoje s 2 tryskami 
na kávu

8 nádoba na kávovou sedlinu (uvnitř)

9 odkapávací miska

10 páčka „Nastavení stupně mletí“ (uvnitř)

11 kryt

12 spařovací jednotka (uvnitř)

13 Cappuccinatore

14 plovák

15 plech na postavení šálků

Přehled přístroje
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1.2	 Přehled ovládacího pole

18

17
16

1920

Obr. 3:	 Ovládací pole

16 Indikace

17 "Ventil"

18 Tlačítka

19 Otočný regulátor "Množství kávy"

20 Zapínač/vypínač

Indikace Název
Indikace připravenosti k 
provozu
Indikace 2krát

Indikace Voda

Indikace Odkapávací miska

Indikace Kávové zrno

Indikace Filtr

Indikace Čištění

Indikace Odvápnění

Indikace Pára

Ovládací prvek Název
Odběrové tlačítko "Káva"

Ovládací tlačítko "2 šálky"

Ovládací tlačítko "Intenzita 
kávy"

Ovládací tlačítko "Servis"

Ovládací tlačítko „Odběr 
páry“

Přehled přístroje
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1.3	 Cappuccinatore v 
přehledu

2221

23

24

25

26

Obr. 4:	 Cappuccinatore

21 parní trubka

22 hrdlo k nasávání vzduchu

23 držák hadice na mléko

24 připojení hadice na mléko

25 hadička na mléko

26 výtok pro horkou vodu nebo mléčnou 
pěnu

2	 Pro Vaši bezpečnost
Přístroj je v souladu s 
platnými evropskými 

směrnicemi a je vyroben 
podle nejnovějšího stavu 
techniky. Přesto existují zbyt-
ková nebezpečí.
K zabránění nebezpečí musíte 
dodržovat bezpečnostní 
pokyny. Společnost Melitta 
nenese žádnou odpovědnost 
za škody způsobené nedo-
držením bezpečnostních 
pokynů.

2.1	 Účel použití
Přístroj se používá k přípravě 
kávových nápojů z kávových 
zrn, přípravě mléčné pěny a k 
ohřevu vody.
Přístroj je určen pro použití v 
domácnostech.
Jakékoliv jiné použití je 
považováno za nesprávné a 
může vést ke zranění osob a 
věcným škodám. Společnost 
Melitta neručí za škody způ-
sobené nesprávným používá-
ním přístroje.

2.2	 Nebezpečí způsobená 
elektrickým proudem

Pokud je přístroj nebo 
síťový kabel poškozen, hrozí 
nebezpečí ohrožení života v 
důsledku úrazu elektrickým 
proudem. 
Dodržujte následující bezpeč-
nostní pokyny, abyste zabrá-
nili nebezpečí v důsledku 
zásahu elektrickým proudem:

	ū Nepoužívejte poškozený síťový 
kabel.

	ū Poškozený síťový kabel smí 
vyměnit pouze výrobce, jeho 
zákaznický servis nebo jeho 
servisní partner.

	ū Neotvírejte pevně přišroubo-
vané kryty z pláště přístroje.

	ū Přístroj používejte pouze 
tehdy, pokud je v technicky 
nezávadném stavu.

Pro Vaši bezpečnost
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	ū Vadný přístroj smí opravovat 
pouze autorizovaná dílna. Neo-
pravujte přístroj sami.

	ū Neprovádějte žádné změny na 
přístroji, na jeho součástech a 
příslušenství.

	ū Neponořujte přístroj do vody.
	ū Nedovolte, aby síťový kabel 

přišel do styku s vodou.

2.3	 Nebezpečí popálení a 
opaření

Vytékající kapaliny a unikající 
páry mohou být velmi horké. 
Díly přístroje jsou také velmi 
horké. 
K zabránění opaření a popá-
leninám dodržujte následující 
bezpečnostní pokyny:

	ū Zabraňte kontaktu pokožky 
s unikajícími kapalinami a 
výpary.

	ū Nedotýkejte se trysek na 
výtoku ani parní trubky během 
a bezprostředně po odběru 
nápoje. Vyčkejte, až se součásti 
ochladí.

2.4	 Další nebezpečí
K zabránění zranění osob a 
věcným škodám dodržujte 
následující bezpečnostní 
pokyny:

	ū Neprovozujte přístroj ve 
skříňce nebo podobném.

	ū Během provozu nesahejte do 
vnitřku přístroje.

	ū Uchovávejte přístroj a jeho 
síťový kabel mimo dosah dětí 
mladších než 8 let.

	ū Tento přístroj smí používat 
děti ve věku od 8 let nebo 
osoby se sníženými fyzickými, 
smyslovými nebo duševními 
schopnostmi nebo nedostateč-
nými zkušenostmi a znalostmi, 
pokud jsou pod dohledem 
nebo pokud byly poučeni o 
bezpečném používání přístroje 
a porozuměly z toho vyplývají-
cím nebezpečím.

	ū Děti si nesmí hrát s přístrojem. 
Čištění a údržbu nesmí prová-
dět děti mladší než 8 let. Děti 
starší než 8 let musí být při čiš-
tění a údržbě pod dohledem.

	ū Odpojte přístroj od napájení 
proudem, pokud je ponechán 
bez dozoru delší dobu.

	ū Přístroj se nesmí provozovat 
v nadmořských výškách nad 
2000 m.

	ū Při čištění přístroje a jeho sou-
částí dodržujte pokyny, uve-
dené v příslušné kapitole (Péče 
a údržba na straně 432).

3	 První kroky
V této kapitole je popsán způsob přípravy 
přístroje k použití.

3.1	 Vybalení přístroje
	� Vybalte přístroj. Odstraňte obalový 

materiál, lepicí pásky a ochranné fólie z 
přístroje. 

	� Uchovávejte obalový materiál pro pře-
pravu a případné vrácení.

Informace
Přístroj může obsahovat stopy kávy a vody. 
Přístroj byl testován v závodě za účelem 
jeho bezchybné funkce.

První kroky
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3.2	 Kontrola rozsahu 
dodávky

Na základě níže uvedeného seznamu zkon-
trolujte úplnost dodávky. Pokud některé 
díly chybí, obraťte se na svého prodejce.

	ū Cappuccinatore,
	ū hadice na mléko,
	ū pomocný šroub pro vodní filtr,
	ū testovací proužky pro stanovení tvr-

dosti vody.

3.3	 Postavení přístroje
Dodržujte následující pokyny:

	ū Přístroj nestavte ve vlhkých prostorách.
	ū Postavte přístroj na stabilní, rovnou a 

suchou plochu. 
	ū Nestavte přístroj v blízkosti umyvadel 

nebo podobného zařízení.
	ū Přístroj nestavte na horké plochy.
	ū Udržujte dostatečnou vzdálenost cca 

10 cm od stěny a dalších předmětů. 
Vzdálenost směrem nahoru by měla být 
minimálně 20 cm.
	ū Síťový kabel položte tak, aby nemohl 

být poškozen hranami nebo horkými 
povrchy.

3.4	 Zapojení přístroje
Dodržujte následující pokyny:

	ū Ujistěte se, zda síťové napětí odpovídá 
provoznímu napětí specifikovanému v 
technických údajích (viz tabulka Tech-
nické údaje na straně 439).

	ū Přístroj zapojujte pouze do řádně nain-
stalované uzemněné zásuvky. V případě 
pochybností kontaktujte kvalifikova-
ného elektrikáře.

	ū Zemnicí zásuvka s ochranným kontak-
tem musí být chráněna minimálně 10 A 
pojistkou.

3.5	 Zapojení 
Cappuccinatore

Pomocí Cappuccinatore můžete připravo-
vat horkou vodu a mléčnou pěnu.

23

25

21

Obr. 5:	 Zapojení Cappuccinatore
1.	 Spojte Cappuccinatore s parní trub-

kou (21). Přitom posuňte připojení 
Cappuccinatore až na doraz  parní 
trubky.

2.	 Spojte hadici na mléko (25) s Cappuc-
cinatore.

3.	 Pokud ještě nechcete používat mléko, 
můžete hadici na mléko v držáku (23) 
sevřít.

3.6	 První zapnutí přístroje
Jakmile zapnete přístroj poprvé, tak pří-
stroj provede automatické proplachování. 
Horká voda nejprve vytéká z Cappucci-
natore, poté z výtoku. Přitom se přístroj 
odvzdušní.

POZOR
Vytékající horká voda a horká parní 
trubka

	� Nesmí se sahat do vytékající horké 
vody.

	� Nedotýkejte se parní trubky během a 
bezprostředně po použití. Počkejte, až 
se parní trubka ochladí.

Informace
	ū Po prvním uvedení do provozu doporu-

čujeme první dva šálky kávy vylít.
	ū Pokud chcete použít vodní filtr, měli 

byste jej použít až po prvním uvedení 
do provozu.

První kroky
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Obr. 6:	 Zapínač/vypínač
Podmínka: Přístroj je postaven a zapojen 
do sítě.
1.	 Postavte nádobku pod Cappuccinatore. 
2.	 Stiskněte zapínač/vypínač (20).

	»   Indikace připravenosti k provozu se 
krátce rozsvítí.

	»   Indikace Voda svítí a vyzve Vás k 
nalití vody do nádoby na vodu.

3.	 Otevřete víko nádoby na vodu a 
vytáhněte nádobu na vodu za rukojeť 
směrem nahoru z přístroje.

4.	 Vypláchněte nádobu na vodu čistou 
vodou. Nalijte čerstvou vodu do nádoby 
na vodu.

5.	 Nasaďte nádobu na vodu do přístroje 
zhora a zavřete víko.

	»   Indikace Pára svítí a vyzve Vás k 
otevření "Ventilu".

6.	 Otevřete "Ventil".
	» Horká voda vytéká z Cappuccinatore.

7.	 Jakmile s Cappuccinatore více 
nevytéká voda, zavřete "Ventil".

	» Horká voda vytéká z výtoku.
	» Přístroj je odvzdušněn.

8.	 Dejte kávová zrna do nádoby na kávová 
zrna (viz kapitola 4.2 Naplnění kávo-
vých zrn do nádoby na kávová zrna na 
straně 424).

9.	 V případě potřeby můžete nyní buď
a)	 nastavit tvrdost vody (viz kapitola 6.3 

Nastavit tvrdost vody na straně 429) 
nebo

b)	 našroubovat vodní filtr (viz kapi-
tola 7.6 Použití vodního filtru na 
straně 436).

4	 Základní obsluha
4.1	 Zapnutí a vypnutí 

přístroje
Před zapnutím při prvním uvedení přístroje 
do provozu si přečtěte kapitolu 3.6 První 
zapnutí přístroje na straně 422.

Informace
	ū Při zapnutí a vypnutí přístroj provede 

automatické proplachování.
	ū Při proplachování je také proplacho-

vací voda nasměrována do odkapávací 
misky.

Zapnutí přístroje
1.	 Postavte nádobku pod výtok.
2.	 Stiskněte zapínač/vypínač (20).
	» Přístroj se zahřeje a provede automa-

tické proplachování.
	» Přístroj přejde do pohotovostního 

režimu.

Informace
Pokud byl přístroj krátkodobě vypnutý, 
neprovede se po zapnutí automatické 
proplachování.

Vypnutí přístroje
1.	 Postavte nádobku pod výtok.
2.	 Stiskněte zapínač/vypínač (20).
	» Přístroj provede automatické propla-

chování.
	» Přístroj se vypne.

Informace
	ū Přístroj se automaticky vypne, pokud 

není delší dobu ovládán. Také v tomto 
případě se provede automatické pro-
plachování.

	ū Čas vypnutí můžete nastavit v servisním 
režimu 1 (viz kapitola 6.2 Nastavení 
automatického vypnutí na straně 429).

	ū Pokud nebyl od zapnutí připraven 
žádný nápoj nebo je-li prázdná nádoba 
na vodu, neprovede se propláchnutí.
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4.2	 Naplnění kávových zrn 
do nádoby na kávová 
zrna

Pražená kávová zrna ztrácí své aroma. Do 
nádoby na kávová zrna dejte tolik kávo-
vých zrn, kolik spotřebujete v příštích 3 až 
4 dnech.

POZOR
Použití nevhodných druhů kávy může 
vést k zalepení mlecího zařízení.

	� Nepoužívejte mrazem sušená nebo 
karamelizovaná kávová zrna.

	� Nepoužívejte kávový prášek ani 
instantní produkty.

Informace
V případě změny druhu kávových zrn se 
mohou ještě v mlýnku nacházet zbytky 
starého druhu kávových zrn.
Dokonce i když je nádoba na kávová zrna 
prázdná a poté se naplní novým druhem 
kávových zrn, stále v mlýnku zůstává zbyt-
kové množství starého druhu kávových 
zrn. První dva odběry kávy proto mohou 
ještě obsahovat zbytková množství starého 
druhu kávových zrn.

  Blikající indikace Kávové zrno Vás vyzve k 
doplnění kávových zrn.

3

4

Obr. 7:	 Otevřít víko nádoby na kávová zrna
1.	 Otevřete víko (3) nádoby na kávová 

zrna (4).

2.	 Dejte kávová zrna do nádoby na kávová 
zrna.

3.	 Zavřete víko nádoby na kávová zrna.
Při příštím odběru kávy indikace více 
nebliká.

Pokud se během přípravy nápoje 
vyprázdní nádoba na kávová zrna, vydání 
nápoje se přeruší a bliká indikace Kávové 
zrno. Dáte-li kávová zrna do nádoby na 
kávová zrna, indikace nejprve dál bliká. 
Po stisknutí odběrového tlačítka "Káva" 
spadnou kávová zrna do mlýnku. Káva se 
připraví a indikace přestane blikat. Svítí 
indikace připravenosti k provozu a indikace 
Kávové zrno.

4.3	 Nalití vody
Pro optimální požitek z kávy používejte 
pouze čerstvou, studenou vodu bez bez 
oxidu uhličitého. Měňte vodu denně. 

Informace
Kvalita vody silně určuje chuť kávy. Proto 
používejte vodní filtr (viz kapitola 6.3 
Nastavit tvrdost vody na straně 429 
a kapitola 7.6 Použití vodního filtru na 
straně 436).

  Svítící indikace Voda Vás vyzve k dolití 
vody.

2

1

Obr. 8:	 Vyjmutí nádoby na vodu
1.	 Otevřete víko (2) nádoby na vodu (1) a 

vytáhněte nádobu na vodu za rukojeť 
směrem nahoru z přístroje.

2.	 Nalijte vodu do nádoby na vodu.
3.	 Nasaďte nádobu na vodu do přístroje 

zhora a zavřete víko.
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4.4	 Nastavení výtoku pro 
kávové nápoje

Výtok (7) je výškově nastavitelný. Nastavte 
nejmenší možnou vzdálenost mezi výto-
kem a nádobkou. Podle nádobky posuňte 
výtok nahoru nebo dolů.

7

Obr. 9:	 Nastavení výtoku pro kávové nápoje

4.5	 Použití mléka
Pro optimální požitek z kávy byste měli 
používat chlazené mléko.

27

25

Obr. 10:	 Běžné balení mléka

1.	 Sejměte hadici na mléko (25) z držáku.
2.	 Strčte hadici na mléko do běžného 

balení mléka (27) nebo do nádoby 
naplněné mlékem.
Aby se mohlo nasát dostatečné 
množství mléka, nesmí se konec hadice 
dotýkat dna nádoby.

4.6	 Vyprázdnění odkapá-
vací misky a nádoby na 
kávovou sedlinu

  Jsou-li odkapávací miska (9) a nádoba 
na kávovou sedlinu (8) zcela plné, svítí 
indikace Odkapávací miska a přístroj Vás 
vyzve k vyprázdnění nádoby. Zobrazení se 
zobrazí po cca 8 odběrů nápojů.
Vyčnívající plovák (14) zobrazí také plnou 
odkapávací misku. 
Vždy vyprázdněte obě nádoby. Když je 
odkapávací miska vytažena, indikace Odka-
pávací miska bliká.

9

8

14

Obr. 11:	 Vyprázdnění odkapávací misky a 
nádoby na kávovou sedlinu

1.	 Vytáhněte odkapávací misku (9) smě-
rem dopředu z přístroje.

2.	 Vyjměte nádobu na kávovou sedlinu (8) 
a vyprázdněte ji.

3.	 Vyprázdněte odkapávací misku.
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4.	 Vsaďte nádobu na kávovou sedlinu.
5.	 Odkapávací misku zasuňte do přístroje 

až na doraz.

Informace
Pokud vyprázdníte odkapávací misku 
a nádobu na kávovou sedlinu během 
vypnutí přístroje, přístroj tuto operaci 
nezaregistruje. Proto se může stát, že 
budete vyzváni k vyprázdnění, ačkoli odka-
pávací miska a nádoba na kávovou sedlinu 
nejsou ještě plné.

5	 Příprava nápojů
Pro přípravu nápojů jsou dvě možnosti:

	ū Příprava kávových nápojů na výtoku 
pro kávové nápoje nebo

	ū příprava horké vody a mléčné pěny na 
Cappuccinatore.

Dodržujte:
	ū V nádobě na vodu by měl být vždy 

dostatek vody. Je-li hladina příliš nízká, 
přístroj Vás vyzve k doplnění.

	ū Také v nádobě na kávová zrna by mělo 
být vždy dostatečné množství kávových 
zrn. Pokud nejsou v nádobě žádná 
kávová zrna, přístroj přeruší přípravu 
kávového nápoje.

	ū Chybějící mléko přístroj nezobrazí.
	ū Nádobky pro nápoje by měly být dosta-

tečně velké.
Maximální množství kávy je 220 ml.

5.1	 Nastavení intenzity 
kávy

Jakmile je přístroj připraven k provozu, 
zobrazí se aktuální nastavení intenzity 
kávy. 
Možná jsou následující nastavení intenzity 
kávy:

Indikace Intenzita kávy
jemná

   normální

      silná

  Intenzitu kávy můžete nastavit 
jedním nebo opakovaném stisknutím 
ovládacího tlačítka "Intenzita kávy".
Intenzitu kávy můžete nastavit před odbě-
rem nápoje nebo během mletí.

Informace
Při vypnutí přístroje se uloží poslední 
nastavená intenzita kávy.

5.2	 Nastavení množství 
kávy

19

Obr. 12:	 Nastavení množství kávy
Množství kávy můžete nastavit pomocí 
otočného regulátoru "Množství kávy" (19).
Množství kávy můžete nastavit před odbě-
rem nápoje nebo během odběru nápoje.
Plynule lze nastavit množství kávy mezi  
25 ml a 220 ml.

5.3	 Příprava kávového 
nápoje

Podmínka: Přístroj je připraven k provozu.
1.	 Postavte nádobku pod výtok.

2.	   Stiskněte odběrové tlačítk "Káva".
	» Spustí se mletí a výdej nápoje.
	» Výdej nápoje se ukončí automaticky.

3.	 Odeberte nádobku.

5.4	 Přerušení přípravy kávy
Chcete-li předčasně přerušit přípravu 
kávového nápoje, stiskněte opět odběrové 
tlačítko.

5.5	 Příprava dvou kávových 
nápojů současně

Ovládacím tlačítkem "2 šálky" můžete 
současně připravit dva kávové nápoje. 
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V případě odběru pro dva šálky přístroj 
provede dvě mletí.

28

Obr. 13:	 Odběr pro dva šálky
1.	 Postavte dvě nádobky pod výtok . 

2.	   Stiskněte ovládací tlačítko 
"2 šálky" (28).

	»   Svítí indikace 2krát.

3.	   Stiskněte odběrové tlačítk "Káva".
	» Spustí se mletí a výdej nápoje.
	» Výdej nápoje se ukončí automaticky.

4.	 Odeberte obě nádobky.

Informace
	ū Toto nastavení platí pouze pro jednotli-

vou přípravu nápoje. 
	ū Pokud do 1 minuty nepřipravíte žádný 

kávový nápoj, přístroj se přepne do 
odběru pro jeden šálek.

5.6	 Příprava mléčné pěny
Mléčnou pěnu připravíte na Cappuccina-
tore. Pro přípravu mléčné pěny je potřebná 
vodní pára.

POZOR
Unikající vodní pára a horká parní trubka

	� Nesahat do unikající vodní páry.
	� Nedotýkejte se parní trubky během a 

bezprostředně po použití. Počkejte, až 
se parní trubka ochladí.

Podmínky: Přístroj je připraven k provozu. 
Cappuccinatore je připojené k přístroji a 
mléko je připojené. 
1.	 Postavte nádobku pod Cappuccinatore. 

2.	   Stiskněte ovládací tlačítko „Odběr 
páry“.

	»   Blikající indikace Pára ukazuje, že 
se přístroj zahřívá na odběr páry.

	» Poté svítící indikace Pára ukazuje, že 
odběr páry je připraven.

3.	 Otevřete "Ventil".
	» Spustí se výdej nápoje.

4.	 Zavřete "Ventil".
	» Výdej nápoje se zastaví.

5.	 Odeberte nádobku.
6.	 Můžete připravit další nápoje nebo 

propláchnout Cappuccinatore:
a)	 Připravte další nápoje a Cappuccina-

tore propláchněte později.
b)	 Propláchněte Cappuccinatore tak, 

jak je popsáno níže.

Informace
Po 30 sekundách se přístroj automaticky 
přepne z režimu páry do režimu připrave-
nosti k provozu. Stiskněte ovládací tlačítko 
"Odběru páry" pro předčasné přepnutí do 
režimu připravenosti k provozu.

Propláchnutí Cappuccinatore
1.	 Nalijte do nádobky čistou vodu.
2.	 Ponořte hadici na mléko do naplněné 

nádobky. 
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Aby se mohlo nasát dostatečné 
množství vody, nesmí se konec hadice 
dotýkat dna nádoby.

3.	 Postavte prázdnou nádobku pod 
Cappuccinatore.

4.	   Stiskněte ovládací tlačítko „Odběr 
páry“.

	»   Blikající indikace Pára ukazuje, že 
se přístroj zahřívá na odběr páry.

	» Poté svítící indikace Pára ukazuje, že 
odběr páry je připraven.

5.	 Otevřete "Ventil".

6.	 Jakmile čistá voda/směs páry 
teče do prázdné nádobky, zavřete 
"Ventil".

	» Cappuccinatore je propláchnuté.

Informace
Doporučujeme:

	ū Cappuccinatore nejen propláchnout, 
ale v pravidelných intervalech jej roze-
brat a vyčistit (viz kapitola 7.2 Čištění 
Cappuccinatore na straně 432).

	ū Propláchněte Cappuccinatore týdně 
čističem mléčných systémů Melitta® 
PERFECT CLEAN pro zcela automatické 
kávovary. Místo čisté vody použijte 
roztok čističe mléčných systémů.

5.7	 Příprava horké vody
Horkou vodu připravíte na Cappuccinatore.

POZOR
Vytékající horká voda a horká parní 
trubka

	� Nesmí se sahat do vytékající horké 
vody.

	� Nedotýkejte se parní trubky během a 
bezprostředně po použití. Počkejte, až 
se parní trubka ochladí.

Podmínky: Přístroj je připraven k provozu. 
Cappuccinatore je připojené.
1.	 Postavte nádobku pod Cappuccinatore. 

2.	 Otevřete "Ventil".
	» Spustí se výdej nápoje.

3.	 Zavřete "Ventil".
	» Výdej nápoje se zastaví.

4.	 Odeberte nádobku.

6	 Změna základních 
nastavení

Základní nastavení přístroje můžete změnit 
pomocí několika funkcí. Funkce jsou rozdě-
leny do dvou servisních režimů.

6.1	 Servisní režim 1
Každé funkci je přiřazena jedna indikace.

Servisní režim 1
Indikace Funkce

Automatické vypnutí

Tvrdost vody

Vypínací proplachování

Program filtru

Program čištění

Program odvápnění

Spařovací teplota

K vyvolání servisního režimu 1 postupujte 
následovně:
Podmínka: Přístroj je připraven k provozu.

1.	   Ovládací tlačítko „Servis“ stiskněte 
déle než 2 sekundy pro vyvolání 
servisního režimu 1.

	»      Indikace připravenosti k pro-
vozu bliká rychle a svítí indikace 2krát.

2.	   Jedním nebo opakovaným 
stisknutím ovládacího tlačítka "Service" 
se dostanete na požadovanou funkci.
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	» Podle zvolené funkce svítí indikace, viz 
tabulka Servisní režim 1.

	» Počet svítících symbolů zrn indikuje 
aktivní nastavení funkce.

K opuštění servisního režimu bez uložení 
nastavení stiskněte odběrové tlačítko 
"Káva".

Informace
Pokud během 1 minuty nedojde k žád-
nému dalšímu zadání, přístroj se vrátí do 
režimu připravenosti k provozu.

6.2	 Nastavení automatického 
vypnutí

Pokud přístroj delší dobu neobsluhujete, 
tak se tento nejdříve přepne do režimu 
úspory energie. Po dalším, předem zada-
ném čase, se přístroj vypne. 
Možná jsou následující nastavení:

Indikace Režim úspory 
energie po:

Vypnutí po:

3 minuty 30 minuty

   10 minuty 1 hodina

      20 minuty 4 hodin

       
blikají

30 minuty 8 hodin

Informace
Režim úspory energie ukončíte stisknutím 
libovolného tlačítka. 

Podmínka: Přístroj je připraven k provozu.

1.	   Ovládací tlačítko „Servis“ stiskněte 
déle než 2 sekundy pro vyvolání 
servisního režimu 1.

2.	      Ovládací tlačítko "Servis" 
stiskněte tak často, dokud se neobjeví 
indikace funkce Automatické vypnutí.

3.	   Ovládací tlačítko „Intenzita kávy“ 
stiskněte tak často, dokud není 
nastaven požadovaný čas.

4.	   Můžete vyvolat další funkci nebo 
opustit servisní režim:
a)	 Krátkým stisknutím ovládacího 

tlačítka "Servis" přejdete do další 
funkce. 

b)	 K uložení nastavení a opuštění 
servisního režimu stiskněte ovládací 
tlačítko "Servis" déle než 2 sekundy.

6.3	 Nastavit tvrdost vody
Nastavením tvrdosti vody se reguluje, jak 
často Vás přístroj vyzve k jeho odvápnění. 
Čím tvrdší je voda, tím častěji musí být 
přístroj odvápněn.

Informace
Během používání vodního filtru nemůžete 
nastavit tvrdost vody (viz kapitola 7.6 Pou-
žití vodního filtru na straně 436). Pomocí 
nasazeného vodního filtru je tvrdost vody 
nastavena na měkkou vodu.

Zjistěte tvrdost vody pomocí přiloženého 
testovacího proužku. Dodržujte pokyny 
na obalu testovacího proužku a tabulku 
Rozsah tvrdosti vody na straně 439.
Možná jsou následující nastavení:

Indikace Tvrdost vody

měkká, odvápnění po 150 
litrech

   střední, odvápnění po 100 
litrech

      tvrdá, odvápnění po 70 litrech

       
blikají

velmi tvrdá, odvápnění po 30 
litrech

žádné  
kávové zrno

Použije se vodní filtr. Není 
možné žádné nastavení.

Podmínka: Přístroj je připraven k provozu.

1.	   Ovládací tlačítko „Servis“ stiskněte 
déle než 2 sekundy pro vyvolání 
servisního režimu 1.

2.	      Ovládací tlačítko "Servis" 
stiskněte tak často, dokud se neobjeví 
indikace funkce Tvrdost vody.
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3.	   Ovládací tlačítko „Intenzita kávy“ 
stiskněte tak často, dokud není 
nastavena požadovaná tvrdost vody.

4.	   Můžete vyvolat další funkci nebo 
opustit servisní režim:
a)	 Krátkým stisknutím ovládacího 

tlačítka "Servis" přejdete do další 
funkce. 

b)	 K uložení nastavení a opuštění 
servisního režimu stiskněte ovládací 
tlačítko "Servis" déle než 2 sekundy.

6.4	 Aktivace/deakti-
vace vypínacího 
proplachování

Kávový systém se vždy ihned po zapnutí 
propláchne. Může být aktivováno nebo 
deaktivováno pouze vypínací propla-
chování. Je-li toto aktivováno, tak se po 
vypnutí kávovaru propláchne kávový 
systém.

Informace
Doporučujeme, nedeaktivovat trvale 
vypínací proplachování, protože vypínacím 
proplachováním se kávový systém pročistí.

Možná jsou následující nastavení:

Indikace Vypínací  
proplachování
aktivováno

žádné kávové zrno deaktivováno

Podmínka: Přístroj je připraven k provozu.

1.	   Ovládací tlačítko „Servis“ stiskněte 
déle než 2 sekundy pro vyvolání 
servisního režimu 1.

2.	    Ovládací tlačítko "Servis" 
stiskněte tak často, dokud se neobjeví 
indikace funkce Vypínací proplachování.

3.	   Ovládací tlačítko „Intenzita kávy“ 
stiskněte tak často, dokud není 
aktivováno nebo deaktivováno vypínací 
proplachování.

4.	   Můžete vyvolat další funkci nebo 
opustit servisní režim:
a)	 Krátkým stisknutím ovládacího 

tlačítka "Servis" přejdete do další 
funkce. 

b)	 K uložení nastavení a opuštění 
servisního režimu stiskněte ovládací 
tlačítko "Servis" déle než 2 sekundy.

6.5	 Nastavení spařovací 
teploty

Spařovací teplota ovlivní chuť kávového 
nápoje.
Možná jsou následující nastavení:

Indikace Spařovací teplota
nízká

   střední

      vysoká

Podmínka: Přístroj je připraven k provozu.

1.	   Ovládací tlačítko „Servis“ stiskněte 
déle než 2 sekundy pro vyvolání 
servisního režimu 1.

2.	      Ovládací tlačítko "Servis" 
stiskněte tak často, dokud se neobjeví 
indikace funkce Spařovací teplota.

3.	   Ovládací tlačítko „Intenzita kávy“ 
stiskněte tak často, dokud není 
nastavena požadovaná spařovací 
teplota.

4.	   Můžete vyvolat další funkci nebo 
opustit servisní režim:
a)	 Krátkým stisknutím ovládacího 

tlačítka "Servis" přejdete do další 
funkce. 

b)	 K uložení nastavení a opuštění 
servisního režimu stiskněte ovládací 
tlačítko "Servis" déle než 2 sekundy.
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6.6	 Servisní režim 2
Každé funkci je přiřazena jedna indikace.

Servisní režim 2
Indikace Funkce

Tovární nastavení

Odpařování

K vyvolání servisního režimu 2 postupujte 
následovně:
Podmínka: Přístroj je připraven k provozu.

1.	      K vyvolání servisního režimu 
2 stiskněte ovládací tlačítko "Servis" a 
dodatečně odběrové tlačítko "Káva" 
déle než 2 sekundy.

	»    Indikace připravenosti k provozu 
a indikace 2krát rychle blikají.

2.	   Jedním nebo opakovaným 
stisknutím ovládacího tlačítka "Service" 
se dostanete na požadovanou funkci.

	» Podle zvolené funkce svítí indikace, viz 
tabulka Servisní režim 2.

	» Počet svítících symbolů zrn indikuje 
aktivní nastavení funkce.

K opuštění servisního režimu bez uložení 
nastavení stiskněte odběrové tlačítko 
"Káva".

Informace
Pokud během 1 minuty nedojde k žád-
nému dalšímu zadání, přístroj se vrátí do 
režimu připravenosti k provozu.

6.7	 Reset přístroje na nasta-
vení ze závodu

Přístroj můžete resetovat na tovární nasta-
vení. V případě resetování se Vaše hodnoty 
nastavení ve funkcích ztratí.
Podmínka: Přístroj je připraven k provozu.

1.	      K vyvolání servisního režimu 
2 stiskněte ovládací tlačítko "Servis" a 
dodatečně odběrové tlačítko "Káva" 
déle než 2 sekundy.

2.	      Ovládací tlačítko "Servis" 
stiskněte tak často, dokud se neobjeví 
indikace funkce Tovární nastavení.

3.	   Stiskněte ovládací tlačítko 
"Intenzita kávy" tak často, dokud v 
indikaci nesvítí jedno kávové zrno.

4.	   K resetování přístroje do továrního 
nastavení a opuštění servisního režimu 
stiskněte ovládací tlačítko "Servis" déle 
než 2 sekundy.

6.8	 Nastavení stupně mletí
Stupeň mletí kávového prášku má vliv na 
chuť kávy.
Pokud jste nastavili stupeň mletí jemnější, 
bude chuť kávy silnější.

POZOR
Velmi jemně mletý kávový prášek může 
ucpat spařovací jednotku.

	� Stupeň mletí byl před dodáním opti-
málně nastaven. Nastavte stupeň mletí 
nejdříve po přibližně 100  odběrech 
kávy (po cca 1 měsíci, v závislosti na 
konzumaci kávy).

	� Nenastavte příliš jemný stupeň mletí. 
Stupeň mletí je optimálně nastaven, 
když káva vytéká rovnoměrně z výtoku 
a vznikne jemná, hustá Crema.

Stupeň mletí nastavte během chodu 
mlýnku.
Podmínka: Přístroj je připraven k provozu.
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Obr. 14:	 Nastavení stupně mletí
1.	 Otevřete kryt (11). Chcete-li to provést, 

sáhněte do žlábku na pravé straně 
přístroje a stáhněte kryt na stranu.

2.	 Připravte si libovolný kávový nápoj.
3.	 Během chodu mlýnku nastavte  

páčku (10) doleva nebo doprava.
Doleva	 =	 jemný stupeň mletí
Doprava	 =	 hrubší stupeň mletí

4.	 Nasaďte kryt (11) bokem, dokud neza-
skočí.

7	 Péče a údržba
Pravidelná péče a údržba přístroje zajišťují 
konzistentní vysokou kvalitu Vašich 
nápojů.

7.1	 Obecné čištění
Přístroj pravidelně čistěte. Okamžitě 
odstraňte vnější znečištění vzniklá mlékem 
a kávou.

POZOR
Použitím nevhodných čisticích pro-
středků se může poškrábat povrch.

	� Nepoužívejte žádné abrazivní utěrky, 
houby a čisticí prostředky.

Podmínka: Přístroj je vypnutý.

	� Přístroj vyčistěte zvenčí měkkým, 
vlhkým hadříkem a běžně dostupným 
mycím prostředkem na nádobí. 

	� Odkapávací misku a nádobku na kávo-
vou sedlinu a plech na šálky oplách-
něte. Použijte přitom měkký, vlhký 
hadřík a běžně dostupný mycí prostře-
dek na nádobí.
Nádobku na kávovou sedlinu lze mýt v 
myčce nádobí.

	� Nádobu na kávová zrna vyčistěte měk-
kým suchým hadříkem.

7.2	 Čištění Cappuccinatore
K zabránění poškození přístroje doporu-
čujeme pravidelně čistit Cappuccinatore a 
hadici na mléko.

21

26

22

25
29

Obr. 15:	 Rozebrání Cappuccinatore
1.	 Odpojte Cappuccinatore z parní 

trubky (21).
2.	 Odstraňte z Cappuccinatore následující 

jednotlivé díly:
	ū hadice na mléko (25),
	ū hrdlo k nasávání vzduchu (22),
	ū výtok pro mléčnou pěnu (26),
	ū použití výtoku (29).

3.	 Omyjte Cappuccinatore a jednotlivé 
části teplou vodou.

4.	 Poté Cappuccinatore opět složte.
5.	 Zapojte Cappuccinatore do přístroje 

(viz kapitola 3.5 Zapojení Cappuccina-
tore na straně 422).
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7.3	 Čištění spařovací 
jednotky

K zabránění poškození přístroje doporu-
čujeme jednou týdně vyčistit spařovací 
jednotku.

12

30

Obr. 16:	 Vymontovat spařovací jednotku

31

Obr. 17:	 Čištění spařovací jednotky
Podmínka: Přístroj je vypnutý.
1.	 Otevřete kryt (11). Chcete-li to provést, 

sáhněte do žlábku na pravé straně 
přístroje a stáhněte kryt na stranu.

2.	 Stiskněte a podržte červenou 
páčku (30) za rukojeť spařovací jed-
notky (12) a otočte rukojetí ve směru 
hodinových ručiček, dokud nezaskočí 
na dorazu.

3.	 Vytáhněte spařovací jednotku tažením 
za rukojeť z přístroje.

4.	 Spařovací jednotku důkladně oplách-
něte jako celek pod tekoucí vodou ze 
všech stran. Dbejte zejména na to, aby 
se v sítku (31) nenacházely zbytky kávy.

5.	 Nechte spařovací jednotku okapat.
6.	 Měkkým, suchým hadříkem odstraňte 

zbytky kávy z ploch uvnitř přístroje.

7.	 Zasuňte spařovací jednotku do pří-
stroje. Stiskněte a podržte červenou 
páčku za rukojeť spařovací jednotky a 
otočte rukojetí proti směru hodinových 
ručiček, dokud nezaskočí na dorazu.

8.	 Nasaďte kryt bokem, dokud nezaskočí.
V případě zapnutého přístroje je chybějící 
spařovací jednotka indikována střídavým 
blikáním indikace připravenosti k provozu 
a indikace clean. Po vsazení spařovací jed-
notky přístroj přejde do režimu připrave-
nosti k provozu.

7.4	 Provedení programu 
čištění

Programem čištění se všechny zbytky a 
zbytky z kávového oleje odstraní pomocí 
čističe na plně automatické kávovary.
K zabránění poškození přístroje doporu-
čujeme provést program čištění každé 
2 měsíce - nebo když Vás přístroj vyzve, 
abyste tak učinili. 

 Svítící indikace Čištění Vás vyzve k 
vyčištění přístroje.

POZOR
Kontakt s čističem na zcela automatické 
kávovary může způsobit podráždění očí 
a pokožky.

	� Dodržujte pokyny pro zpracování na 
obalu čističe na zcela automatické 
kávovary.

POZOR
Použitím nevhodného čističe na zcela 
automatické kávovary se může poškodit 
přístroj.

	� Používejte výhradně čisticí tablety Meli-
tta® PERFECT CLEAN pro zcela automa-
tické kávovary.

Program čištění trvá přibližně 15 minut a 
neměl by se přerušit.
Program čištění proběhne v několika 
stupních. Pokrok je znázorněn a zdůrazněn 
počtem zobrazených kávových zrn.
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Během programu čištění přístroj provede 
několik propláchnutí. Přitom se také 
opláchne odkapávací miska.
Podmínka: Přístroj je připraven k provozu.

1.	   Ovládací tlačítko „Servis“ stiskněte 
déle než 2 sekundy pro vyvolání 
servisního režimu 1.

2.	      Ovládací tlačítko „Servis“ 
stiskněte tak často, dokud se nezobrazí 
indikace programu čištění.

3.	   Pro spuštění programu čištění 
stiskněte ovládací tlačítko „Servis“ déle 
než 2 sekundy.

	»   Indikace Čištění bliká až do 
ukončení programu čištění.

  Spustí se první stupeň programu čištění. 
Svítí jedno kávové zrno.

	»   Svítí indikace Odkapávací miska 
a tato Vás vyzve k vyprázdnění odka-
pávací misky a nádoby na kávovou 
sedlinu.

4.	 Vyprázdněte odkapávací misku a 
nádobu na kávovou sedlinu.

5.	 Vsaďte odkapávací misku bez nádoby 
na kávovou sedlinu.

6.	 Postavte nádobu na kávovou sedlinu 
pod výtok.

	» Přístroj proplachuje dvakrát.
	»   Indikace Čištění bliká rychle 
a vyzve Vás k vyjmutí spařovací jed-
notky a vložení čisticí tablety.

7.	 Vyjměte spařovací jednotku. Přitom 
přístroj nevypínejte. 

8.	 Spařovací jednotku opláchněte pod 
tekoucí vodou (viz kapitola 7.3 Čištění 
spařovací jednotky na straně 433).

9.	 Vložte čisticí tabletu do spařovací 
jednotky. Zasuňte spařovací jednotku 
do přístroje.

Obr. 18:	 Vložení čisticích tablet do spařovací 
jednotky

     Spustí se druhý stupeň programu 
čištění. Svítí dvě kávová zrna.

	» Přístroj provede několik propláchnutí.

	»   Svítí indikace Odkapávací miska 
a tato Vás vyzve k vyprázdnění odka-
pávací misky a nádoby na kávovou 
sedlinu.

        Spustí se třetí stupeň programu 
čištění. Svítí tři kávová zrna.
10.	Vyprázdněte odkapávací misku a 

nádobu na kávovou sedlinu.
11.	Vsaďte odkapávací misku bez nádoby 

na kávovou sedlinu.

        Spustí se čtvrtý stupeň programu 
čištění. Blikají tři kávová zrna.
12.	Postavte nádobu na kávovou sedlinu 

pod výtok.
	» Přístroj provede několik propláchnutí.

	»   Svítí indikace Odkapávací miska 
a tato Vás vyzve k vyprázdnění odka-
pávací misky a nádoby na kávovou 
sedlinu.

13.	Vyprázdněte odkapávací misku a 
nádobu na kávovou sedlinu.

14.	Vsaďte odkapávací misku a nádobku na 
kávovou sedlinu.

	» Program čištění je ukončen.
	» Indikace Čištění zhasne.
	» Přístroj je připraven k provozu.

Informace
Pokud byl program čištění přerušen, např. 
z důvodu vypnutí přístroje omylem, tak 
přístroj musíte opět zapnout a postupovat 
podle pokynů od kroku 10. Přístroj je pak 
připraven k provozu, i když nebyl zcela 
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vyčištěn. K úplnému vyčištění musíte pro-
vést program čištění od začátku. 

7.5	 Provedení programu 
odvápnění

Odvápňovacím programem se odstraní 
usazeniny vodního kamene uvnitř přístroje 
pomocí odvápňovače na zcela automa-
tické kávovary.
K zabránění poškození přístroje doporu-
čujeme provést program odvápnění každé 
3 měsíce - nebo když Vás přístroj vyzve, 
abyste tak učinili, pokud nepoužíváte 
vodní filtr. 

  Svítící indikace Odvápnění Vás 
vyzve k odvápnění přístroje.

POZOR
Kontakt s odvápňovačem může způsobit 
podráždění očí a pokožky.

	� Dodržujte pokyny pro zpracování na 
obalu odvápňovače.

POZOR
Vytékající horká voda a horká parní 
trubka

	� Nedotýkejte se parní trubky během a 
bezprostředně po použití. 

	� Počkejte, až se parní trubka ochladí.

POZOR
Použitím nevhodného odvápňovače a 
nedodržování pokynů pro zpracování 
mohou vést k poškození přístroje.

	� Používejte výhradně tekutý odváp-
ňovač Melitta® ANTI CALC pro zcela 
automatické kávovary.

	� Dodržujte pokyny pro zpracování na 
obalu odvápňovače.

POZOR
Během odstraňování vodního kamene 
může dojít k poškození našroubovaného 
vodního filtru.

	� Odeberte vodní filtr (viz Obr. 19 na 
straně 437).

	� Během programu odvápňování dejte 
vodní filtr do nádoby s vodou z vodo-
vodu.

	� Po ukončení programu odvápnění 
můžete vodní filtr opět vložit a opět jej 
použít.

Program odvápnění trvá přibližně 15 minut 
a neměl by se přerušit.
Program odvápnění probíhá ve více 
stupních. Pokrok je znázorněn a zdůrazněn 
počtem zobrazených kávových zrn.
Během programu odvápnění přístroj pro-
vede několik propláchnutí. Přitom se také 
opláchne odkapávací miska.
Podmínka: Přístroj je připraven k provozu.

1.	   Ovládací tlačítko „Servis“ stiskněte 
déle než 2 sekundy pro vyvolání 
servisního režimu 1.

2.	      Ovládací tlačítko „Servis“ 
stiskněte tak často, dokud se nezobrazí 
indikace Program odvápnění.

3.	   Pro spuštění programu odvápnění 
stiskněte ovládací tlačítko „Servis“ déle 
než 2 sekundy.

	»   Indikace Odvápnění bliká až 
do konce programu odvápnění.

  Spustí se první stupeň programu 
odvápnění. Svítí jedno kávové zrno.

	»   Svítí indikace Odkapávací miska 
a tato Vás vyzve k vyprázdnění odka-
pávací misky a nádoby na kávovou 
sedlinu.

4.	 Vyprázdněte odkapávací misku a 
nádobu na kávovou sedlinu.

5.	 Vsaďte odkapávací misku bez nádoby 
na kávovou sedlinu.

6.	 Postavte nádobu na kávové sedliny pod 
Cappuccinatore.

	»   Indikace Voda svítí a vyzve Vás 
k nalití odvápňovacího roztoku do 
nádoby na vodu.

7.	 Vyjměte nádobu na vodu.
8.	 Nalijte 500 mililitrů odvápňovacího 

roztoku do nádoby na vodu. Dodržujte 
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příslušný návod pro použití odvápňo-
vače plně automatického kávovaru.

9.	 Opět vsaďte nádobu na vodu.

     Spustí se druhý stupeň programu 
odvápnění. Svítí dvě kávová zrna. 
Během odvápnění se provede několik 
propláchnutí.

	»   Indikace Pára svítí a vyzve Vás k 
otevření "Ventilu".

10.	 Otevřete "Ventil".
	» Přístroj provede několik propláchnutí.

	»   Indikace Pára bliká. 

11.	     Jakmile svítí indikace Pára, 
zavřete "Ventil".

	» Přístroj provede jedno propláchnutí.

	»   Svítí indikace Odkapávací miska 
a tato Vás vyzve k vyprázdnění odka-
pávací misky a nádoby na kávovou 
sedlinu.

12.	Vyprázdněte odkapávací misku a 
nádobu na kávovou sedlinu.

13.	Vsaďte odkapávací misku bez nádoby 
na kávovou sedlinu.

14.	Postavte nádobu na kávové sedliny pod 
Cappuccinatore.

	»   Indikace Voda svítí a vyzve Vás k 
nalití vody do nádoby na vodu.

15.	Vyjměte nádobu na vodu.
16.	Nádrž na vodu důkladně vypláchněte a 

nalijte do ní čerstvou vodu.
17.	Vsaďte nádobu na vodu.

        Spustí se třetí stupeň programu 
odvápnění. Svítí tři kávová zrna.

	»   Indikace Pára svítí a vyzve Vás k 
otevření "Ventilu".

18.	 Otevřete "Ventil".
	» Přístroj provede několik propláchnutí.

	»   Indikace Pára bliká. 

19.	     Jakmile svítí indikace Pára, 
zavřete "Ventil".

	» Přístroj provede jedno propláchnutí.

	»   Svítí indikace Odkapávací miska 
a tato Vás vyzve k vyprázdnění odka-
pávací misky a nádoby na kávovou 
sedlinu.

20.	Vyprázdněte odkapávací misku a 
nádobu na kávovou sedlinu.

21.	Vsaďte odkapávací misku a nádobku na 
kávovou sedlinu.

	» Program odvápnění je ukončen.
	» Indikace Odvápnění zhasne.
	» Přístroj je připraven k provozu.

Informace
Pokud byl program odvápnění přerušen, 
např. z důvodu vypnutí přístroje omylem, 
tak přístroj musíte opět zapnout a postu-
povat podle pokynů od kroku 11. Přístroj je 
pak připraven k provozu, i když nebyl zcela 
odvápněn. K úplnému odvápnění musíte 
provést program odvápnění od začátku.

7.6	 Použití vodního filtru
Použitím vodního filtru se prodlouží život-
nost přístroje a nebudete muset přístroj 
častěji odvápňovat. Vodní filtr odfiltruje 
vápno a další znečišťující látky z vody. 
Používejte výhradně filtrační patrony 
Melitta® Pro Aqua pro zcela automatické 
kávovary. Dodržujte pokyny pro zpraco-
vání na obalu vodního filtru.

Informace
Při použití a pravidelné výměně filtračních 
patron Melitta® Pro Aqua se přístroj musí 
odvápnit pouze jednou za rok. 
Údaj je založen na průměru 6 kávových 
nápojů s vždy 120 ml denně a 6 výmě-
nami filtru za rok.
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Obr. 19:	 Našroubování nebo vyšroubování 
vodního filtru

Vodní filtr (33) se našroubováním (32) 
našroubuje nebo vyšroubuje do závitu/ze 
závitu (34) na dně nádoby na vodu (1).

Informace
Vodní filtr by neměl stát dlouho na sucho. 
Doporučujeme uložit vodní filtr v nádobě 
s vodou z vodovodu do chladničky, pokud 
ho nepoužíváte delší dobu.

Vložení vodního filtru
Podmínka: Přístroj je připraven k provozu.

1.	   Ovládací tlačítko „Servis“ stiskněte 
déle než 2 sekundy pro vyvolání 
servisního režimu 1.

2.	      Ovládací tlačítko „Servis“ 
stiskněte tak často, dokud se nezobrazí 
indikace Program filtru.

3.	      Stiskněte ovládací tlačítko 
"Intenzita kávy", dokud nesvítí kávové 
zrno.

4.	 Postupujte podle pokynů z kapitoly 
Výměna vodního filtru od kroku 3.

Výměna vodního filtru
K zachování stálého účinku vodního filtru 
doporučujeme výměnu vodního filtru 
každé 2 měsíce - nebo pokud Vás přístroj 
vyzve k jeho výměně.

  Svítící indikace Filtr Vás vyzve k výměně 
vodního filtru.

Informace
	ū Používáte-li vodní filtr, nemůžete 

nastavit tvrdost vody. Tvrdost vody je 
automaticky nastavená na měkkou (viz 
kapitola 6.3 Nastavit tvrdost vody na 
straně 429).

	ū Před jeho nasazením vložte vodní filtr 
na několik minut do nádoby s čerstvou 
vodou z vodovodu.

Podmínka: Přístroj je připraven k provozu.

1.	   Ovládací tlačítko „Servis“ stiskněte 
déle než 2 sekundy pro vyvolání 
servisního režimu 1.

2.	      Ovládací tlačítko „Servis“ 
stiskněte tak často, dokud se nezobrazí 
indikace Program filtru.

	»   Svítí jedno zrno.

3.	   Pro spuštění programu filtru 
stiskněte ovládací tlačítko „Servis“ déle 
než 2 sekundy.

	»   Indikace Filtr bliká až do ukončení 
programu filtru.

	»   Svítí indikace Odkapávací miska 
a tato Vás vyzve k vyprázdnění odka-
pávací misky a nádoby na kávovou 
sedlinu.

4.	 Vyprázdněte odkapávací misku a 
nádobu na kávovou sedlinu.

5.	 Vsaďte odkapávací misku bez nádoby 
na kávovou sedlinu.

6.	 Postavte nádobu na kávové sedliny pod 
Cappuccinatore.

	»   Indikace Voda svítí a vyzve Vás 
k vyjmutí nádrže na vodu a vložení 
vodního filtru.

7.	 Vyjměte nádobu na vodu.

Péče a údržba
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8.	 Vyprázdněte nádobu na vodu.
9.	 Vložte nový filtr do nádoby na vodu (viz 

Obr. 19).
10.	Naplňte nádobu na vodu. 
11.	Opět vsaďte nádobu na vodu.

	»   Indikace Pára svítí a vyzve Vás k 
otevření "Ventilu".

12.	 Otevřete "Ventil".
Pokud Vás přístroj během tohoto 
procesu vyzve k nalití vody do nádoby 
na vodu, tak nejprve zavřete "Ventil". 
Nalijte vodu do nádoby na vodu a poté 
otevřete "Ventil".

	» Filtr se propláchne vodou.
	» Voda teče do nádobky pod Cappuc-
cinatore. 

	»   Indikace Pára svítí a vyzve Vás k 
zavření "Ventilu".

13.	 Zavřete "Ventil".
	» Program filtru je ukončen.
	» Indikace Filtr zhasne.
	» Přístroj je připraven k provozu.

Trvalé odhlášení vodního filtru
Pokud jste odstranili nasazený vodní filtr a 
chcete-li přístroj provozovat dál bez vod-
ního filtru, odhlašte vodní filtr od přístroje:
1.	 Vyjměte nádobu na vodu.
2.	 Vyprázdněte nádobu na vodu.
3.	 Odeberte vodní filtr (viz Obr. 19).
4.	 Naplňte nádobu na vodu. 
5.	 Opět vsaďte nádobu na vodu.

6.	   Ovládací tlačítko „Servis“ stiskněte 
déle než 2 sekundy pro vyvolání 
servisního režimu 1.

7.	    Ovládací tlačítko "Servis" 
stiskněte tak často, dokud se neobjeví 
indikace funkce Filtr.

8.	   Stiskněte ovládací tlačítko 
"Intenzita kávy" tak často, dokud nesvítí 
žádné kávové zrno.

9.	   K uložení nastavení a opuštění 
servisního režimu stiskněte ovládací 
tlačítko "Servis" déle než 2 sekundy.

	» Vodní filtr je odhlášen.
	» Tvrdost vody je nastavena zpět na 
stupeň tvrdosti, kterou přístroj uložil 
před vložením vodního filtru.

10.	V případě potřeby nastavte tvrdost 
vody (viz kapitola 6.3 Nastavit tvrdost 
vody na straně 429). 

8	 Přeprava, skladování 
a likvidace

8.1	 Odpaření přístroje
Doporučujeme přístroj v případě nepou-
žívání po delší dobu, před přepravou a při 
nebezpečí mrazu, odpařit. 
Během odpařování se zbývající voda 
odstraní z přístroje.
Po opětovném uvedení přístroje do pro-
vozu se po zapnutí provede automatické 
proplachování a přístroj se odvzdušní 
(viz kapitola 3.6 První zapnutí přístroje na 
straně 422).

POZOR
Unikající vodní pára a horká parní trubka

	� Nesahat do unikající vodní páry.
	� Nedotýkejte se parní trubky během a 

bezprostředně po použití. Počkejte, až 
se parní trubka ochladí.

Podmínka: Přístroj je připraven k provozu.

1.	      K vyvolání servisního režimu 
2 stiskněte ovládací tlačítko "Servis" a 
dodatečně odběrové tlačítko "Káva" 
déle než 2 sekundy.

2.	      Ovládací tlačítko "Servis" 
stiskněte tak často, dokud se neobjeví 
indikace funkce Odpařování.

3.	   Pro spuštění odpařování stiskněte 
ovládací tlačítko „Servis“ déle než 2 
sekundy.
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	»   Indikace připravenosti k provozu 
bliká tak dlouho, dokud není dosa-
ženo připravenosti k vytvoření páry.

	»   Indikace Voda svítí a vyzve Vás k 
vyjmutí nádrže na vodu.

4.	 Vyjměte nádobu na vodu a vyprázdněte 
ji.

	»   Indikace Pára svítí a vyzve Vás k 
otevření "Ventilu".

5.	 Otevřete "Ventil".
	» Z Cappuccinatore uniká voda a pára.

	»   Indikace Pára bliká.
	» Indikace Pára svítí a vyzve Vás k 
zavření "Ventilu".

6.	 Zavřete "Ventil".
	» Přístroj je odpařen a automaticky se 

vypne.

8.2	 Přeprava přístroje
POZOR

Zamrazená zbytková voda může poškodit 
přístroj.

	� Zabraňte vystavení přístroje teplotám 
nižším než 0° C.

Přepravujte přístroj v originálním balení. 
Tím se zabrání poškozením, vzniklým v 
důsledku přepravy.
Před přepravou přístroje proveďte následu-
jící činnosti:
1.	 Přístroj odpařte (viz kapitola 8.1 Odpa-

ření přístroje na straně 438).
2.	 Vyprázdněte odkapávací misku a 

nádobu na kávovou sedlinu.
3.	 Vyprázdněte nádobu na vodu.
4.	 Vyprázdněte nádobu na kávová zrna.
5.	 Přístroj vyčistěte (viz kapitola 7.1 

Obecné čištění na straně 432).
6.	 Přístroj zabalte.

Informace
	ū V případě odeslání přistroje do servis-

ních středisek společnosti Melitta 
není nutné zaslat plech na šálky. Tím 
zabráníte škrábancům způsobených 
dopravou.

	ū Nepoužívejte komerčně dostupné lepicí 
a balicí pásky k upevnění volných dílů. 
Při odlepení zůstanou zbytky lepidla 
nalepené na přístroji, které lze velice 
obtížně odstranit.

8.3	 Likvidace přístroje
Přístroje, označené tímto symbo-
lem, podléhají evropské směrnici č. 
2012 / 19 / EU pro stará elektrická a 
elektronická zařízení (WEEE).

Elektrické přístroje nepatří do domácího 
odpadu. Zlikvidujte přístroj ekologickým 
způsobem pomocí vhodných sběrných 
systémů.

9	 Technické údaje
Technické údaje
Provozní napětí 220 V – 240 V, 50 Hz – 60 Hz

Příkon 1450 W

Tlak čerpadla maximálně 15 barů

Rozměry
Šířka
Hloubka
Výška

200 mm
460 mm
353 mm

Kapacita
nádoba na kávová zrna
nádoba na vodu

250 g
1,5 l

Hmotnost (čistá) 8,1 kg

Okolní podmínky
Teplota
Relativní vlhkost

10 °C  –  32 °C
30 % –  80 % (bez kondenzace)

Rozsah tvrdosti 
vody

°dH °e °fH

měkká 0  až 10 0  až 13 0  až 18

střední 10  až 15 13  až 19 18  až 27

tvrdá 15  až 20 19  až 25 27  až 36

velmi tvrdá > 20 > 25 > 36

Technické údaje
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10	Poruchy
Pokud se níže uvedenými opatřeními poruchy neodstraní nebo jestliže se vyskytnou další 
poruchy, které zde nejsou uvedeny, kontaktujte naše servisní středisko (místní sazba).
Číslo horké linky naleznete ve víku nádoby na vodu nebo na našich webových stránkách v 
oblasti servisu.

Porucha Příčina Opatření
Káva z výtoku vytéká pouze 
po kapkách.

Stupeň mletí je příliš jemný. 	� Nastavit hrubší stupeň mletí (viz 
kapitola 6.8 na straně 431).

Přístroj je znečištěn. 	� Vyčistit spařovací jednotku (viz kapi-
tola 7.3 na straně 433).

	� Provést program čištění (viz kapi-
tola 7.4 na straně 433).

Přístroj je zanesen vodním 
kamenem.

	� Provést program odvápnění (viz 
kapitola 7.5 na straně 435).

Káva nevytéká. Nádoba na vodu není napl-
něna nebo není vsazená 
správně.

	� Naplnit nádobu na vodu a dbát na její 
správné umístění (viz kapitola 4.3 na 
straně 424).

Spařovací jednotka je 
ucpaná.

	� Vyčistit spařovací jednotku (viz kapi-
tola 7.3 na straně 433).

Při napěnění mléka vznikne 
příliš málo mléčné pěny.

Cappuccinatore je znečiš-
těné.

	� Vyčistit Cappuccinatore (viz kapi-
tola 7.2 na straně 432).

Ačkoli je nádoba na kávová 
zrna naplněna, přístroj 
ukazuje, že je třeba naplnit 
kávová zrna.

Kávová zrna nepadají do 
mlýnku.

	� Stisknout jedno odběrové tlačítko.
	� Lehce klepnout na nádobu na kávová 
zrna. 

	� Vyčistit nádobu na kávová zrna.
	� Kávová zrna jsou příliš mastná. Použít 
jiná kávová zrna.

Hlasité zvuky mlýnku. V mlýnku jsou cizí tělesa. 	� Kontaktovat poradenskou linku.

Spařovací jednotku nelze po 
jejím vyjmutí opět nasadit.

Rukojeť zablokování 
spařovací jednotky není ve 
správné poloze.

	� Kontrola, zda rukojeť zablokování 
správně zaskočila (viz kapitola 7.3 na 
straně 433).

Pohon není ve správné 
poloze.

	� Stiskněte odběrové tlačítko "Káva" a 
současně ovládací tlačítko "2 šálky" 
déle než 2 sekundy.  
Přístroj provede inicializaci.

Rychlé střídavé blikání 
indikací:

     

Chyba softwaru 	� Přístroj vypnout a opět zapnout (viz 
kapitola 4.1 na straně 423).

	� Kontaktovat poradenskou linku.

Rychlé střídavé blikání 
indikací:

    

Není vsazená spařovací 
jednotka.

	� Vsadit a zablokovat spařovací jed-
notku.

Indikace svítí, aniž by byla 
aktivována:

Přístroj není zcela odvzduš-
něn.

	� Odvzdušnit přístroj, k tomu otáčet 
otočným regulátorem ve směru hodi-
nových ručiček až na doraz. Pokud 
indikace Pára svítí trvale, otáčejte 
otočným regulátorem proti směru 
hodinových ručiček až na doraz. 

	� Vyčistit spařovací jednotku (viz kapi-
tola 7.3 na straně 433).

Poruchy
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Vážená zákazníčka, vážený 
zákazník,
ďakujeme, že ste sa rozhodli pre úplne 
automatický kávovar Melitta® Avanza®. 
Návod na obsluhu Vám pomôže obozná-
miť sa s rozmanitými možnosťami prístroja 
a zažiť maximálny pôžitok z kávy.
Pozorne si prečítajte tento návod na 
obsluhu. Zabránite tak zraneniu osôb a 
hmotným škodám. Návod na obsluhu sta-
rostlivo uschovajte. V prípade odovzdania 
prístroja tretej osobe odovzdajte aj tento 
návod na obsluhu.
Spoločnosť Melitta nepreberá žiadnu zod-
povednosť za škody spôsobené nedodrža-
ním návodu na obsluhu.
Ak potrebujete viac informácií alebo máte 
otázky týkajúce sa prístroja, kontaktujte 
spoločnosť Melitta alebo nás navštívte na 
internetovej adrese: www.melitta.cz
Prajeme Vám veľa radosti s Vašim prístro-
jom.
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1	 Prehľad prístroja
1.1	 Prehľad prístroja

1

3 4

5

6

7

8

9

2

Obr. 1:	 Prístroj z prednej ľavej strany

11

12

13

15 14

10

Obr. 2:	 Prístroj z prednej pravej strany

1 nádržky na vodu

2 veko nádržky na vodu

3 veko nádoby na zrná

4 nádoba na kávové zrná

5 plocha na odstavenie šálok

6 ovládacie pole

7 výpust na kávové nápoje s 2 kávovými 
dýzami

8 nádoba na kávovú usadeninu (vo vnútri)

9 odkvapkávacia miska

10 páčka „Prestavenie stupňa mletia“  
(vo vnútri)

11 kryt

12 sparovacia jednotka (vo vnútri)

13 Cappuccinatore

14 plavák

15 plech na postavenie šálok

Prehľad prístroja
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1.2	 Ovládacie pole v 
prehľade

18

17
16

1920

Obr. 3:	 Ovládacie pole

16 Zobrazenia

17 "Ventil"

18 Tlačidlá

19 Otočný gombík "Množstvo kávy"

20 Tlačidlo "zap/vyp"

Zobrazenie Označenie
Ukazateľ pripravenosti na 
prevádzku
Ukazateľ 2krát

Ukazateľ Voda

Ukazateľ Odkvapkávacia 
miska

Ukazateľ Kávové zrnko

Ukazateľ Filter

Ukazateľ Čistenie

Ukazateľ Odvápnenie

Ukazateľ Para

Ovládací prvok Označenie
Odberové tlačidlo "Káva"

Ovládacie tlačidlá "2 šálky"

Ovládacie tlačidlo "Intenzita 
kávy"

Ovládacie tlačidlo "Servis"

Ovládacie tlačidlo "Odber 
pary"

Prehľad prístroja
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1.3	 Cappuccinatore v 
prehľade

2221

23

24

25

26

Obr. 4:	 Cappuccinatore

21 parná rúrka

22 hrdlo nasávania vzduchu

23 držiak hadičky na mlieko

24 pripojenie hadičky na mlieko

25 hadička na mlieko

26 výtok horúcej vody alebo výpust mlieč-
nej peny

2	 Pre Vašu bezpečnosť
Prístroj zodpovedá 
súčasným európskym 

smerniciam a je konštruo-
vaný podľa najnovšieho stavu 
techniky. Napriek tomu však 
existujú zvyškové nebezpe-
čenstvá.
Aby ste zabránili nebezpe-
čenstvu, musíte dodržiavať 
bezpečnostné pokyny. Spo-
ločnosť Melitta nepreberá 
žiadnu zodpovednosť za 
škody spôsobené nedodrža-

ním bezpečnostných poky-
nov.

2.1	 Použitie podľa určenia
Prístroj sa používa na prí-
pravu kávových nápojov z 
kávových zŕn, prípravu mlieč-
nej peny a na zohriatie vody.
Prístroj je určený na použitie 
v domácnostiach.
Akékoľvek iné použitie sa 
považuje za nesprávne a 
môže mať za následok zra-
nenie osôb a hmotné škody. 
Spoločnosť Melitta nezod-
povedá za škody spôsobené 
nesprávnym používaním 
prístroja.

2.2	 Nebezpečenstvo spô-
sobené elektrickým 
prúdom

Ak je prístroj alebo sieťový 
kábel poškodený, hrozí 
nebezpečenstvo ohrozenia 
života v dôsledku úrazu elek-
trickým prúdom. 
Dodržiavajte nasledujúce 
bezpečnostné pokyny, aby 
ste predišli nebezpečenstvám 
spôsobených elektrickým 
prúdom:

	ū Nepoužívajte poškodený sie-
ťový kábel.

	ū Poškodený sieťový kábel môže 
vymeniť iba výrobca, jeho 
zákaznícky servis alebo jeho 
servisný partner.

Pre Vašu bezpečnosť
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	ū Neotvárajte pevne priskrutko-
vané kryty z telesa prístroja.

	ū Prístroj používajte iba v tech-
nicky bezchybnom stave.

	ū Chybný prístroj sa smie nechať 
opraviť iba v autorizovanej 
dielni. Neopravujte prístroj 
sami.

	ū Na prístroji, jeho súčastiach a 
príslušenstve nevykonávajte 
žiadne zmeny.

	ū Prístroj neponárajte do vody.
	ū Sieťový kábel nesmie prísť do 

kontaktu s vodou.

2.3	 Nebezpečenstvo popá-
lenia a obarenia

Unikajúce kvapaliny a pary 
môžu byť veľmi horúce. Diely 
prístroja sú tiež veľmi horúce. 
Dodržiavajte nasledujúce 
bezpečnostné pokyny, aby 
ste zabránili obareniu a popá-
leninám:

	ū Zabráňte kontaktu pokožky 
s unikajúcimi kvapalinami a 
výparmi.

	ū Počas a bezprostredne po 
odbere nápoja sa nedotý-
kajte dýz na výtoku ani parnej 
trubky. Počkajte, dokiaľ kom-
ponenty nevychladnú.

2.4	 Ďalšie nebezpečenstvá
Dodržiavajte nasledujúce 
bezpečnostné pokyny, aby 
ste zabránili zraneniu osôb a 
hmotným škodám:

	ū Prístroj neuvádzajte do pre-
vádzky v skrinke alebo podob-
nom kuse nábytku.

	ū Počas prevádzky nesiahajte do 
vnútra prístroja.

	ū Prístroj a jeho sieťový kábel 
uchovávajte mimo dosahu detí 
do 8 rokov.

	ū Tento prístroj môžu používať 
deti vo veku 8 rokov alebo 
osoby so zníženými fyzickými, 
zmyslovými alebo mentál-
nymi schopnosťami alebo 
nedostatkom skúseností a 
vedomostí, ak sú pod dozorom 
alebo poučené o bezpečnom 
používaní prístroja a rozumeli 
nebezpečenstvám, vyplývajúce 
z používania prístroja.

	ū Deti sa s prístrojom nesmú 
hrať. Čistenie a údržbu nesmú 
vykonávať deti mladšie ako 8 
rokov. Deti staršie ako 8 rokov 
musia byť pri čistení a údržbe 
pod dozorom.

	ū Odpojte prístroj od napájania 
prúdom, keď ho necháte dlhšie 
bez dozoru.

	ū Prístroj sa nesmie používať vo 
výškach nad 2000 m.

	ū Pri čistení prístroja a jeho kom-
ponentov postupujte podľa 
pokynov, uvedených v prís-
lušnej kapitole (Starostlivosť a 
údržba na strane 456).

3	 Prvé kroky
V tejto kapitole je popísaný spôsob prí-
pravy prístroja na používanie.

3.1	 Vybalenie prístroja
	� Vybaľte prístroj. Odstráňte z prístroja 

obalový materiál, lepiace pásky a 
ochranné fólie. 

	� Uchovajte obalový materiál na prepravu 
a prípadné zaslanie späť.

Prvé kroky
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Informácia
V prístroji sa môžu nachádzať stopy kávy a 
vody. V závode bola testovaná bezchybná 
funkcia prístroja.

3.2	 Kontrola rozsahu 
dodávky

Na základe nižšie uvedeného zoznamu 
skontrolujte úplnosť dodávky. Ak nejaké 
diely chýbajú, obráťte sa na svojho pre-
dajcu.

	ū Cappuccinatore,
	ū hadička na mlieko,
	ū skrutkovacia pomôcka pre vodný filter,
	ū testovacie prúžky na určenie tvrdosti 

vody.

3.3	 Postavenie prístroja
Dodržiavajte nasledujúce pokyny:

	ū Prístroj neumiestňujte vo vlhkých 
priestoroch.

	ū Prístroj postavte na stabilný, rovný a 
suchý povrch. 

	ū Prístroj nestavte v blízkosti umývadla 
alebo podobného zariadenia.

	ū Nestavte prístroj na horúce povrchy.
	ū Dodržiavajte dostatočnú vzdialenosť 

približne 10 cm od steny a iných pred-
metov. Vzdialenosť nahor by mala byť 
minimálne 20 cm.
	ū Sieťový kábel položte tak, aby sa 

nemohol poškodiť o hrany alebo 
horúce povrchy.

3.4	 Zapojenie prístroja
Dodržiavajte nasledujúce pokyny:

	ū Uistite sa, či sieťové napätie zodpo-
vedá prevádzkovému napätiu uvede-
nému v technických údajoch (pozri 
tabuľku Technické údaje na strane 464).

	ū Prístroj zapojte iba do správne nainšta-
lovanej zásuvky s ochranným kontak-
tom. V prípade pochybností sa obráťte 
na kvalifikovaného elektrikára.

	ū Zásuvka s ochranným kontaktom musí 
byť chránená poistkou s minimálne  
10 A.

3.5	 Zapojenie 
Cappuccinatore

Pomocou Cappuccinatore môžete pripraviť 
horúcu vodu a mliečnu penu.

23
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Obr. 5:	 Zapojenie Cappuccinatore
1.	 Zapojte Cappuccinatore do parnej 

rúrky (21). Pritom posuňte prípojku 
Cappuccinatore až na doraz parnej 
rúrky.

2.	 Zapojte hadičku na mlieko (25) do 
Cappuccinatore.

3.	 V prípade, že mlieko nechcete použiť, 
môžete zastrčiť hadičku na mlieko do 
držiaku (23).

3.6	 Prvé zapnutie prístroja
Akonáhle prístroj prvýkrát zapnete, tak 
prístroj vykoná automatické prepláchnutie. 
Horúca voda najskôr vyteká z Cappucci-
natore, potom z výtoku. Pritom sa prístroj 
odvzdušní.

POZOR
Vytekajúca horúca voda a horúca parná 
rúrka

	� Nesiahajte do vytekajúcej horúcej vody.
	� Nedotýkajte sa parnej rúrky počas pou-

žívania a bezprostredne po ňom. Poč-
kajte, dokiaľ parná rúrka nevychladne.

Informácia
	ū Po prvom uvedení do prevádzky odpo-

rúčame vyliať prvé dve šálky kávy.
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	ū Ak chcete použiť vodný filter, mali by 
ste ho vložiť až po prvom uvedení do 
prevádzky.

20

Obr. 6:	 Tlačidlo "zap/vyp"
Podmienka: Prístroj je postavený a zapo-
jený.
1.	 Pod Cappuccinatore postavte nádobu. 
2.	 Stlačte tlačidlo "zap/vyp" (20).

	»   Ukazateľ pripravenosti na pre-
vádzku sa krátko rozsvieti.

	»   Ukazateľ Voda svieti a vyzve Vás, 
naliať vodu do nádržky na vodu.

3.	 Otvorte veko nádržky na vodu a 
vytiahnite nádržku na vodu za rukoväť 
smerom nahor z prístroja.

4.	 Nádržku na vodu vypláchnite čistou 
vodou. Nalite do nádržky na vodu 
čerstvú vodu.

5.	 Nádržku na vodu vsaďte zhora do prí-
stroja a zatvorte veko.

	»   Ukazateľ Para svieti a vyzve Vás 
otvoriť "Ventil".

6.	 Otvorte "Ventil".
	» Z Cappuccinatore vyteká horúca 
voda.

7.	 Akonáhle z Cappuccinatore 
nevyteká žiadna voda, zatvorte "Ventil".

	» Z výtoku vyteká horúca voda.
	» Prístroj je odvzdušnený.

8.	 Dajte kávové zrná do nádoby na zrná 
(pozri kapitola 4.2 Naplnenie kávových 
zŕn do nádoby na zrná na strane 448).

9.	 V prípade potreby môžete teraz buď

a)	 nastaviť tvrdosť vody (pozri kapi-
tolu 6.3 Nastaviť tvrdosť vody na 
strane 453) alebo 

b)	 naskrutkovať vodný filter (pozri 
kapitolu 7.6 Použitie vodného filtra na 
strane 461).

4	 Základná obsluha
4.1	 Zapnutie a vypnutie 

prístroja
Pred zapnutím pri prvom uvedení prístroja 
do prevádzky si prečítajte kapitolu 3.6 Prvé 
zapnutie prístroja na strane 446.

Informácia
	ū Pri zapnutí a vypnutí prístroj automa-

ticky vykoná prepláchnutie.
	ū Pri oplachovaní sa voda splachuje tiež 

do odkvapkávacej misky.

Zapnutie prístroja
1.	 Pod výtok postavte nádobu.
2.	 Stlačte tlačidlo "zap/vyp" (20).
	» Prístroj sa zohreje a automaticky vykoná 

prepláchnutie.
	» Prístroj prejde do pohotovostného 

režimu.

Informácia
Ak bol prístroj vypnutý len na krátky čas, 
tak sa po zapnutí nevykoná automatické 
preplachovanie.

Vypnutie prístroja
1.	 Pod výtok postavte nádobu.
2.	 Stlačte tlačidlo "zap/vyp" (20).
	» Prístroj automaticky vykoná preplách-

nutie.
	» Prístroj sa vypne.

Informácia
	ū Prístroj sa automaticky vypne, ak nie 

je dlhší čas v prevádzke. Aj v tomto 
prípade sa uskutoční automatické 
preplachovanie.

Základná obsluha
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	ū Čas vypnutia môžete nastaviť v ser-
visnom režime 1 (pozri kapitolu 6.2 
Nastavenie automatického vypnutia na 
strane 453).

	ū Ak od zapnutia nebol pripravený žiadny 
nápoj alebo ak je prázdna nádržka na 
vodu, nevykoná sa žiadne preplacho-
vanie.

4.2	 Naplnenie kávových zŕn 
do nádoby na zrná

Pražené kávové zrná stratia svoju arómu. 
Do nádoby na zrná dajte iba toľko kávo-
vých zŕn, koľko spotrebujete v nasledujú-
cich 3 až 4 dňoch.

POZOR
Použitie nevhodných druhov kávy môže 
viesť k zalepeniu mlynčeka.

	� Nepoužívajte lzmrazením sušené alebo 
karamelizované kávové zrná.

	� Nepoužívajte kávový prášok ani 
instantné výrobky.

Informácia
Pri výmene druhu kávových zŕn sa v mlyn-
čeku môžu ešte stále nachádzať zvyšky 
starého druhu zŕn.
Aj keď je nádoba na zrná prázdna a potom 
sa naplní novým druhom zŕn, stále zostáva 
zvyšné množstvo starého druhu zŕn v 
mlynčeku. Preto prvé dva odbery kávy 
môžu stále obsahovať zvyšky starého 
druhu kávových zŕn.

  Blikajúci ukazateľ Kávové zrno Vás vyzve, 
naplniť kávové zrná.

3
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Obr. 7:	 Otvorenie veka nádoby na zrná
1.	 Otvorte veko (3) nádoby na zrná (4).
2.	 Dajte kávové zrná do nádoby na zrná.
3.	 Zatvorte veko nádoby na zrná.

Pri nasledujúcom odbere kávy prestane 
ukazateľ blikať.

Ak sa nádoba na zrná počas prípravy 
nápoja vyprázdni, výdaj sa preruší a bliká 
ukazateľ Kávové zrno. Ak dáte kávové zrná 
do nádoby na zrná, tak ukazateľ najskôr 
bliká ďalej. Po stlačení odberového tlačidla 
"Káva" spadnú kávové zrná do mlynčeka. 
Káva sa pripraví a ukazateľ prestane blikať. 
Svieti Zobrazenie pripravenosti a ukazateľ 
Kávové zrno.

4.3	 Naliatie vody
Pre optimálny pôžitok z kávy používajte 
iba čerstvú, studenú, nesýtenú vodu (bez 
kyseliny uhličitej). Vodu vymieňajte denne. 

Informácia
Kvalita vody silne určuje chuť kávy. Preto 
používajte vodný filter (pozri kapitolu 6.3 
Nastaviť tvrdosť vody na strane 453 a 
kapitolu 7.6 Použitie vodného filtra na 
strane 461).

  Svietiaci ukazateľ Voda Vás vyzve, doliať 
vodu.

Základná obsluha
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Obr. 8:	 Vybratie nádržky na vodu
1.	 Otvorte veko (2) nádržky na vodu (1) a 

vytiahnite nádržku na vodu za rukoväť 
smerom nahor z prístroja.

2.	 Do nádržky na vodu nalite vodu.
3.	 Nádržku na vodu vsaďte zhora do prí-

stroja a zatvorte veko.

4.4	 Nastavenie výpuste 
kávových nápojov

Výpust (7) možno nastavovať do výšky. 
Podľa možnosti nastavte čo najmenšiu 
vzdialenosť medzi výtokom a nádobou. 
Posuňte výtok nahor alebo nadol v závis-
losti od nádoby.

7

Obr. 9:	 Nastavenie výpuste kávových 
nápojov

4.5	 Použitie mlieka
Pre optimálny pôžitok z kávy používajte 
chladené mlieko.

27
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Obr. 10:	 V obchode bežné balenie mlieka
1.	 Hadičku na mlieko (25) vytiahnite z 

držiaka.
2.	 Zastrčte hadičku na mlieko do bežného 

balenia mlieka (27) alebo do nádoby, 
naplnenej mliekom.
Aby sa mohlo nasať dostatočné množ-
stvo mlieka, nesmie sa koniec hadičky 
dotýkať dna nádoby.

4.6	 Vyprázdnenie odkvap-
kávacej misky a nádoby 
na kávovú usadeninu

  Ak sú odkvapkávacia miska (9) a 
nádoba na kávovú usadeninu (8) plné, 
svieti ukazateľ Odkvapkávacia miska a 
vyzve Vás, vyprázdniť nádobu. Zobrazenie 
sa zobrazí po cca 8 odberoch nápoja.
Vyčnievajúci plavák (14) tiež ukazuje plnú 
odkvapkávaciu misku. 
Vždy vyprázdnite obe nádoby. Ak je 
odkvapkávacia miska vytiahnutá von, tak 
bliká ukazateľ Odkvapkávacia miska.

Základná obsluha
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Obr. 11:	 Vyprázdnenie odkvapkávacej misky 
a nádoby na kávovú usadeninu

1.	 Vytiahnite odkvapkávaciu misku (9) z 
prístroja smerom dopredu.

2.	 Odoberte nádobu na kávovú usade-
ninu (8) a vyprázdnite ju.

3.	 Vyprázdnite odkvapkávaciu misku.
4.	 Vsaďte nádobu na kávovú usadeninu.
5.	 Zasuňte odkvapkávaciu misku do prí-

stroja až na doraz.

Informácia
Ak vyprázdňujete odkvapkávaciu misku a 
nádobu na kávové usadeniny pri vypnu-
tom prístroji, prístroj tento proces neza-
registruje. Preto sa môže stať, že budete 
vyzvaní na vyprázdnenie, aj keď odkvapká-
vacia miska a nádoba na kávové usadeniny 
ešte nie sú plné.

5	 Príprava nápojov
Existujú dve možnosti prípravy nápojov:

	ū Príprava kávových nápojov na výpusti 
kávových nápojov alebo

	ū príprava horúcej vody a mliečnej peny v 
Cappuccinatore.

Dodržiavajte:
	ū V nádržke na vodu by mal byť vždy 

dostatok vody. Ak je hladina príliš nízka, 
prístroj Vás vyzve na doliatie vody.

	ū Tiež v nádobe na zrná by malo byť vždy 
dostatočné množstvo kávových zŕn. Ak 
nie sú v nádobe žiadne kávové zrná, prí-
stroj preruší prípravu kávového nápoja.

	ū Chýbajúce mlieko prístroj nezobrazí.
	ū Nádoby na nápoje by mali byť dosta-

točne veľké.
Maximálne množstvo kávy je 220 ml.

5.1	 Nastavenie intenzity 
kávy

Akonáhle je prístroj pripravený na 
prevádzku, zobrazí aktuálne nastavenie 
intenzity kávy. 
Možno nastaviť nasledujúce intenzity kávy:

Zobrazenie Intenzita kávy
slabá

   normálna

      silná

  Intenzitu kávy môžete nastaviť 
jednorazovým alebo viacnásobným 
stlačením tlačidla "Intenzita kávy".
Intenzitu kávy môžete nastaviť pred odbe-
rom nápoja alebo počas mletia.

Informácia
Pri vypnutí prístroja sa uloží naposledy 
nastavená intenzita kávy.

5.2	 Nastavenie množstva 
kávy

19

Obr. 12:	 Nastavenie množstva kávy
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Množstvo kávy môžete nastaviť otočným 
gombíkom "Množstvo kávy" (19).
Množstvo kávy môžete nastaviť pred odbe-
rom alebo počas odberu nápoja.
Postupne možno nastaviť množstvo kávy 
medzi 25 ml a 220 ml.

5.3	 Príprava kávy
Podmienka: Prístroj je pripravený na 
prevádzku.
1.	 Pod výtok postavte nádobu.

2.	   Stlačte odberové tlačidlo "Káva".
	» Spustia sa mletie a výdaj nápoja.
	» Výdaj nápoja sa ukončí automaticky.

3.	 Odoberte nádobu.

5.4	 Prerušenie prípravy 
kávy

Ak chcete predčasne prerušiť prípravu 
kávového nápoja, znova stlačte odberové 
tlačidlo.

5.5	 Súčasná príprava dvoch 
kávových nápojov

Ovládacím tlačidlom "2 šálky" pripravíte 
naraz dva kávové nápoje. V prípade odberu 
na dve šálky prístroj vykoná dve mletia.

28

Obr. 13:	 Odber na dve šálky

1.	 Pod výtok postavte dve nádoby. 

2.	   Stlačte ovládacie tlačidlo 
"2 šálky" (28).

	»   Svieti ukazateľ 2krát.

3.	   Stlačte odberové tlačidlo "Káva".
	» Spustia sa mletie a výdaj nápoja.
	» Výdaj nápoja sa ukončí automaticky.

4.	 Odoberte obe nádoby.

Informácia
	ū Nastavenie je platné len pre jednu 

prípravu nápoja. 
	ū Ak do 1 minúty nepripavíte žiadny 

kávový nápoj, prístroj prejde do režimu 
odberu na jednu šálku.

5.6	 Príprava mliečnej peny
Mliečnu penu pripravíte v Cappuccinatore. 
Na prípravu mliečnej peny je potrebná 
vodná para.

POZOR
Unikajúca vodná para a horúca parná 
rúrka

	� Nesiahať do unikajúcej vodnej pary.
	� Nedotýkajte sa parnej rúrky počas pou-

žívania a bezprostredne po ňom. Poč-
kajte, dokiaľ parná rúrka nevychladne.

Podmienky: Prístroj je pripravený na 
prevádzku. Cappuccinatore je zapojené do 
prístroja a i mlieko je pripojené. 
1.	 Pod Cappuccinatore postavte nádobu. 

2.	   Stlačte ovládacie tlačidlo "Odber 
pary".

	»   Blikajúci ukazateľ Para indikuje, že 
sa prístroj zohrieva na odber pary.

	» Potom svietiaci ukazateľ Para indi-
kuje, že je pripravený odber pary.

3.	 Otvorte "Ventil".
	» Spustí sa výdaj nápoja.

4.	 Zatvorte "Ventil".
	» Výdaj nápoja sa zastaví.

Príprava nápojov
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5.	 Odoberte nádobu.
6.	 Môžete pripraviť ďalšie nápoje alebo 

prepláchnuť Cappuccinatore:
a)	 Pripravte ďalšie nápoje a Cappucci-

natore prepláchnite neskôr.
b)	 Cappuccinatore prepláchnite tak, 

ako je popísané nižšie.

Informácia
Po 30 sekundách sa prístroj automaticky 
prepne z režimu pary do pohotovostného 
režimu. Ak chcete prejsť do pohotovost-
ného režimu predčasne, stlačte ovládacie 
tlačidlo "Odber pary".

Preplachovanie Cappuccinatore
1.	 Do nádoby nalite čistú vodu.
2.	 Ponorte hadičku na mlieko do vodou 

naplnenej nádoby. 
Aby sa mohlo nasať dostatočné množ-
stvo vody, nesmie sa koniec hadičky 
dotýkať dna nádoby.

3.	 Pod Cappuccinatore postavte prázdnu 
nádobu.

4.	   Stlačte ovládacie tlačidlo "Odber 
pary".

	»   Blikajúci ukazateľ Para indikuje, že 
sa prístroj zohrieva na odber pary.

	» Potom svietiaci ukazateľ Para indi-
kuje, že je pripravený odber pary.

5.	 Otvorte "Ventil".

6.	 Akonáhle prúdi čistá zmes 
vody/pary do prázdnej nádoby, 
zatvorte "Ventil".

	» Cappuccinatore je prepláchnuté.

Informácia
Odporúčame:

	ū Cappuccinatore nielen prepláchnuť, 
ale v pravidelných intervaloch rozobrať 
a vyčistiť (pozri kapitolu 7.2 Čistenie 
Cappuccinatore na strane 457).

	ū Cappuccinatore prepláchnuť čističom 
na mliečne systémy Melitta® PERFECT 
CLEAN pre plne automatické kávovary. 

Namiesto čistej vody použite roztok 
čističa na mlieko.

5.7	 Príprava horúcej vody
Horúcu vodu pripravíte v Cappuccinatore.

POZOR
Vytekajúca horúca voda a horúca parná 
rúrka

	� Nesiahajte do vytekajúcej horúcej vody.
	� Nedotýkajte sa parnej rúrky počas pou-

žívania a bezprostredne po ňom. Poč-
kajte, dokiaľ parná rúrka nevychladne.

Podmienky: Prístroj je pripravený na pre-
vádzku. Cappuccinatore je zapojený.
1.	 Pod Cappuccinatore postavte nádobu. 

2.	 Otvorte "Ventil".
	» Spustí sa výdaj nápoja.

3.	 Zatvorte "Ventil".
	» Výdaj nápoja sa zastaví.

4.	 Odoberte nádobu.

6	 Zmena základných 
nastavení

Základné nastavenia prístroja môžete zme-
niť pomocou niekoľkých funkcií. Funkcie sú 
rozdelené do dvoch servisných režimov.

6.1	 Servisný režim 1
Každej funkcii je priradená jedna indikácia.

Servisný režim 1
Zobrazenie Funkcia

Automatické vypnutie

Tvrdosť vody

Vypínacie preplachovanie

Program filtra

Program čistenia

Program odvápnenia

Sparovacia teplota
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Pre vstup do servisného režimu 1 postu-
pujte nasledovne:
Podmienka: Prístroj je pripravený na 
prevádzku.

1.	   Stlačením ovládacieho tlačidla 
"Servis" na dlhšie ako 2 sekundy sa 
dostanete do servisného režimu 1.

	»      Zobrazenie pripravenosti rýchlo 
bliká a ukazateľ 2krát svieti.

2.	   Jednorazovým alebo viacnásob-
ným stlačením ovládacieho tlačidla 
"Servis" sa dostanete na požadovanú 
funkciu.

	» Podľa zvolenej funkcie sa rozsvieti indi-
kácia, pozri tabuľku Servisný režim 1.

	» Počet svietiacich symbolov zŕn ozna-
čuje aktívne nastavenie funkcie.

Stlačte odberové tlačidlo "Káva", aby ste 
opustili servisný režim bez uloženia nasta-
venia.

Informácia
Ak sa počas 1 minúty nevykoná žiadne 
ďalšie zadanie, prístroj sa vráti do pohoto-
vostného režimu.

6.2	 Nastavenie automatického 
vypnutia

Ak prístroj neobsluhujete dlhšiu dobu, 
prepne sa tento najskôr do režimu úspory 
energie. Po ďalšej, vopred zadanej dobe sa 
prístroj vypne. 
Možné sú nasledujúce nastavenia:

Zobrazenie Režim úspory 
energie po:

Vypnutie po:

3 minúty 30 minúty

   10 minúty 1 hodina

      20 minúty 4 hodín

       
blikajú

30 minúty 8 hodín

Informácia
Režim úspory energie ukončíte stlačením 
ľubovoľného tlačidla. 

Podmienka: Prístroj je pripravený na 
prevádzku.

1.	   Stlačením ovládacieho tlačidla 
"Servis" na dlhšie ako 2 sekundy sa 
dostanete do servisného režimu 1.

2.	      Opakovane stláčajte ovládacie 
tlačidlo "Servis" dovtedy, pokiaľ sa 
neobjaví indikácia funkcie Automatické 
vypnutie.

3.	   Stlačte ovládacie tlačidlo "Inten-
zita kávy" tak často, pokiaľ nie je 
nastavený požadovaný čas.

4.	   Môžete vyvolať ďalšiu funkciu 
alebo opustiť servisný režim:
a)	 Krátkym stlačením ovládacieho 

tlačidla "Service" sa dostanete na 
nasledujúcu funkciu. 

b)	 Stlačením ovládacieho tlačidla "Ser-
vis" na dlhšie ako 2 sekundy uložíte 
nastavenie a opustíte servisný režim.

6.3	 Nastaviť tvrdosť vody
Nastavením tvrdosti vody sa reguluje, ako 
často Vás prístroj vyzve na odstránenie 
vodného kameňa. Čím tvrdšia je voda, tým 
častejšie sa prístroj musí odvápniť.

Informácia
Počas používania vodného filtra nemôžete 
nastaviť tvrdosť vody (pozri kapitolu 7.6 
Použitie vodného filtra na strane 461). Pri 
vsadenom vodnom filtri je tvrdosť vody 
nastavená na mäkkú.

Určite tvrdosť vody priloženým testovacím 
prúžkom. Postupujte podľa pokynov na 
obale testovacieho prúžku a podľa tabuľky 
Rozsah tvrdosti vody na strane 464.
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Možné sú nasledujúce nastavenia:

Zobrazenie Tvrdosť vody

mäkká, odvápniť po 150 litroch

   stredná, odvápniť po 100 litroch

      tvrdá, odvápniť po 70 litroch

       
blikajú

veľmi tvrdá, odvápniť po 30 
litroch

žiadne  
kávové zrnko

Používa sa vodný filter. Nie je 
možné žiadne nastavenie.

Podmienka: Prístroj je pripravený na 
prevádzku.

1.	   Stlačením ovládacieho tlačidla 
"Servis" na dlhšie ako 2 sekundy sa 
dostanete do servisného režimu 1.

2.	      Opakovane stláčajte ovládacie 
tlačidlo "Servis" dovtedy, pokiaľ sa 
neobjaví indikácia funkcie Tvrdosť vody.

3.	   Stlačte ovládacie tlačidlo "Inten-
zita kávy" tak často, pokiaľ nie je 
nastavená požadovaná tvrdosť vody.

4.	   Môžete vyvolať ďalšiu funkciu 
alebo opustiť servisný režim:
a)	 Krátkym stlačením ovládacieho 

tlačidla "Service" sa dostanete na 
nasledujúcu funkciu. 

b)	 Stlačením ovládacieho tlačidla "Ser-
vis" na dlhšie ako 2 sekundy uložíte 
nastavenie a opustíte servisný režim.

6.4	 Aktivovanie/deakti-
vovanie vypínacieho 
preplachovania

Ihneď po zapnutí kávovaru sa kávovar 
prepláchne. Aktivovať alebo deaktivovať 
možno iba vypínacie preplachovanie. Ak 
je táto funkcia aktivovaná, kávovar sa po 
vypnutí prepláchne.

Informácia
Odporúčame, aby ste vypínacie preplacho-
vanie nevypínali natrvalo, pretože vypína-
cím preplachovaním sa kávovar prečistí.

Možné sú nasledujúce nastavenia:

Zobrazenie Vypínacie preplacho-
vanie
aktivované

žiadne kávové zrnko deaktivované

Podmienka: Prístroj je pripravený na 
prevádzku.

1.	   Stlačením ovládacieho tlačidla 
"Servis" na dlhšie ako 2 sekundy sa 
dostanete do servisného režimu 1.

2.	       Opakovane stláčajte 
ovládacie tlačidlo "Servis" dovtedy, 
pokiaľ sa neobjaví indikácia funkcie 
Vypínacie preplachovanie.

3.	   Stlačte ovládacie tlačidlo "Inten-
zita kávy" tak často, dokiaľ nie je 
aktivované alebo deaktivované 
vypínacie preplachovanie.

4.	   Môžete vyvolať ďalšiu funkciu 
alebo opustiť servisný režim:
a)	 Krátkym stlačením ovládacieho 

tlačidla "Service" sa dostanete na 
nasledujúcu funkciu. 

b)	 Stlačením ovládacieho tlačidla "Ser-
vis" na dlhšie ako 2 sekundy uložíte 
nastavenie a opustíte servisný režim.

6.5	 Nastavenie sparovacej 
teploty

Sparovacia teplota ovplyvní chuť kávového 
nápoja.
Možné sú nasledujúce nastavenia:

Zobrazenie Sparovacia teplota
nízka

   stredná

      vysoká

Podmienka: Prístroj je pripravený na 
prevádzku.

Zmena základných nastavení

454

SKSK



1.	   Stlačením ovládacieho tlačidla 
"Servis" na dlhšie ako 2 sekundy sa 
dostanete do servisného režimu 1.

2.	      Opakovane stláčajte ovládacie 
tlačidlo "Servis" dovtedy, pokiaľ sa 
neobjaví indikácia funkcie Sparovacia 
teplota.

3.	   Stlačte ovládacie tlačidlo "Inten-
zita kávy" tak často, pokiaľ nie je 
nastavená požadovaná sparovacia 
teplota.

4.	   Môžete vyvolať ďalšiu funkciu 
alebo opustiť servisný režim:
a)	 Krátkym stlačením ovládacieho 

tlačidla "Service" sa dostanete na 
nasledujúcu funkciu. 

b)	 Stlačením ovládacieho tlačidla "Ser-
vis" na dlhšie ako 2 sekundy uložíte 
nastavenie a opustíte servisný režim.

6.6	 Servisný režim 2
Každej funkcii je priradená jedna indikácia.

Servisný režim 2
Zobrazenie Funkcia

Nastavenia zo závodu

Odparenie

Pre vstup do servisného režimu 2 postu-
pujte nasledovne:
Podmienka: Prístroj je pripravený na 
prevádzku.

1.	      Stlačením ovládacieho 
tlačidla "Servis" a dodatočne odbero-
vého tlačidla "Káva" na dlhšie ako 2 
sekundy sa dostanete do servisného 
režimu 2.

	»      Zobrazenie pripravenosti a 
ukazateľ 2krát rýchlo blikajú.

2.	   Jednorazovým alebo viacnásob-
ným stlačením ovládacieho tlačidla 
"Servis" sa dostanete na požadovanú 
funkciu.

	» Podľa zvolenej funkcie sa rozsvieti indi-
kácia, pozri tabuľku Servisný režim 2.

	» Počet svietiacich symbolov zŕn ozna-
čuje aktívne nastavenie funkcie.

Stlačte odberové tlačidlo "Káva", aby ste 
opustili servisný režim bez uloženia nasta-
venia.

Informácia
Ak sa počas 1 minúty nevykoná žiadne 
ďalšie zadanie, prístroj sa vráti do pohoto-
vostného režimu.

6.7	 Resetovanie prístroja na 
nastavenia zo závodu

Prístroj môžete resetovať na nastavenia zo 
závodu. V prípade resetovania sa vo funkci-
ách stratia hodnoty nastavení.
Podmienka: Prístroj je pripravený na 
prevádzku.

1.	      Stlačením ovládacieho 
tlačidla "Servis" a dodatočne odbero-
vého tlačidla "Káva" na dlhšie ako 2 
sekundy sa vyvolá servisný režim 2.

2.	      Opakovane stláčajte ovládacie 
tlačidlo "Servis" dovtedy, pokiaľ sa 
neobjaví indikácia funkcie Nastavenia 
zo závodu.

3.	   Stlačte ovládacie tlačidlo "Inten-
zita kávy" tak často, dokiaľ na displeji 
nesvieti jedno kávové zrno.

4.	   Stlačte ovládacie tlačidlo "Servis" 
na dlhšie ako 2 sekundy na resetovanie 
prístroja na nastavenia zo závodu a 
ukončenie servisného režimu.
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6.8	 Nastavenie stupňa 
mletia

Stupeň mletia kávového prášku má vplyv 
na chuť kávy.
Ak nastavíte stupeň mletia na jemný, chuť 
kávy je silnejšia.

POZOR
Veľmi jemne mletá káva môže upchať 
sparovaciu jednotku.

	� Stupeň mletia bol pred dodaním 
optimálne nastavený. Nastavte stupeň 
mletia najskôr po 100 odberov kávy 
(po približne 1 mesiaci, v závislosti od 
spotreby kávy).

	� Nenastavujte príliš jemný stupeň mletia. 
Stupeň mletia je optimálne nastavený, 
keď káva vyteká rovnomerne z výtoku a 
vytvorí sa jemná hustá krémová káva.

Nastavte stupeň mletia počas chodu 
mlynčeka.
Podmienka: Prístroj je pripravený na 
prevádzku.

11

10

Obr. 14:	 Nastavenie stupňa mletia

1.	 Otvorte kryt (11). Za tým účelom 
uchopte za žliabok na pravej strane 
prístroja a vytiahnite kryt nabok.

2.	 Pripravte ľubovolný kávový nápoj.
3.	 Počas chodu mlynčeka nastavte 

páčku (10) doľava alebo doprava.
Doľava	 =	 jemnejší stupeň mletia
Doprava	 =	 hrubší stupeň mletia

4.	 Kryt (11) nasaďte bokom, dokiaľ neza-
skočí.

7	 Starostlivosť a údržba
Pravidelná starostlivosť a údržba prístroja 
zabezpečujú trvalo vysokú kvalitu Vašich 
nápojov.

7.1	 Všeobecné čistenie
Prístroj pravidelne čistite. Okamžite 
odstráňte vonkajšie nečistoty od kávy a 
mlieka.

POZOR
V prípade použitia nevhodných čistiacich 
prostriedkov sa môže poškriabať povrch.

	� Nepoužívajte žiadne abrazívne utierky, 
špongie a čistiace prostriedky.

Podmienka: Prístroj je vypnutý.
	� Prístroj otrite zvonku mäkkou, vlhkou 

handričkou a bežne dostupným pro-
striedkom na umývanie riadu. 

	� Opláchnite odkvapkávaciu misku, 
nádobu na kávovú usadeninu a plech 
na šálky. Pritom použite mäkkú vlhkú 
handričku a bežne dostupný prostrie-
dok na umývanie riadu.
Nádobu na kávové usadeniny možno 
umývať v umývačke riadu.

	� Nádobu na zrná vytrite mäkkou suchou 
handrou.
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7.2	 Čistenie Cappuccinatore
Aby ste predišli poškodeniu prístroja, 
odporúčame pravidelne čistiť Cappuccina-
tore a hadičku na mlieko.

21

26

22

25
29

Obr. 15:	 Rozobratie Cappuccinatore
1.	 Stiahnite Cappuccinatore z parnej 

rúrky (21).
2.	 Stiahnite z Cappuccinatore nasledujúce 

jednotlivé diely:
	ū hadičku na mlieko (25),
	ū hrdlo nasávania vzduchu (22),
	ū výpust mliečnej peny (26),
	ū nadstavec výpuste (29).

3.	 Umyte Cappuccinatore a jednotlivé 
diely teplou vodou.

4.	 Cappuccinatore opäť zložte.
5.	 Zapojte Cappuccinatore do prístroja 

(pozri kapitola 3.5 Zapojenie Cappucci-
natore na strane 446).

7.3	 Čistenie sparovacej 
jednotky

Aby ste predišli poškodeniu prístroja, 
odporúčame vyčistiť sparovaciu jednotku 
raz do týždňa.

12

30

Obr. 16:	 Vymontovanie sparovacej jednotky

31

Obr. 17:	 Čistenie sparovacej jednotky
Podmienka: Prístroj je vypnutý.
1.	 Otvorte kryt (11). Za tým účelom 

uchopte za žliabok na pravej strane 
prístroja a vytiahnite kryt nabok.

2.	 Stlačte a podržte červenú páčku (30) 
za rukoväť sparovacej jednotky (12) a 
otáčajte rukoväťou v smere hodinových 
ručičiek, dokiaľ nezaskočí až na doraz.

3.	 Vytiahnite sparovaciu jednotku za ruko-
väť z prístroja.

4.	 Sparovaciu jednotku ako celok 
dôkladne opláchnite zo všetkých strán 
pod tečúcou vodou. Dbajte najmä na 
to, aby sa na sitku (31) viacej nenachá-
dzali žiadne zvyšky kávy.

5.	 Sparovaciu jednotku nechajte odkvap-
kať.

6.	 Mäkkou, suchou utierkou odstráňte 
zvyšky kávy z povrchov vo vnútri 
prístroja. 
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7.	 Vsaďte sparovaciu jednotku do 
prístroja. Stlačte a podržte červenú 
páčku  za rukoväť sparovacej jednotky a 
otáčajte rukoväťou proti smeru hodi-
nových ručičiek, dokiaľ nezaskočí až na 
doraz.

8.	 Kryt nasaďte bokom, dokiaľ nezaskočí.
Pri zapnutom prístroji striedavé blikanie 
Zobrazenia pripravenosti a indikácie clean 
signalizuje chýbajúcu sparovaciu jednotku. 
Po vsadení sparovacej jednotky prístroj 
prejde do pohotovostného režimu.

7.4	 Vykonanie programu 
čistenia

S programom čistenia sa odstránia zvyšky 
a zvyšky kávového oleja pomocou čističa 
pre plne automatické kávovary.
Aby ste predišli poškodeniu prístroja 
odporúčame, aby ste program čistenia 
vykonávali každé 2 mesiace - alebo keď Vás 
prístroj k tomu vyzve. 

 Svietiaci ukazateľ Čistenie Vás vyzve 
vyčistiť prístroj.

POZOR
Kontakt s čističom pre plne automatické 
kávovary môže spôsobiť podráždenie očí 
a pokožky.

	� Dodržiavajte pokyny pre spracovanie 
na obale čističa pre plne automatické 
kávovary.

POZOR
Použitie nevhodného čističa pre plne 
automatické kávovary môže prístroj 
poškodiť.

	� Používajte výhradne čistiace tablety 
Melitta® PERFECT CLEAN pre automa-
tické kávovary.

Program čistenia trvá približne 15 minút a 
nemal by byť prerušený.
Program čistenia prebieha v niekoľkých 
stupňoch. Pokrok sa zobrazí počtom zobra-
zených kávových zŕn.

Počas programu čistenia prístroj vykoná 
niekoľko prepláchnutí. Pritom sa tiež pre-
pláchne i odkvapkávacia miska.
Podmienka: Prístroj je pripravený na 
prevádzku.

1.	   Stlačením ovládacieho tlačidla 
"Servis" na dlhšie ako 2 sekundy sa 
dostanete do servisného režimu 1.

2.	      Opakovane stláčajte 
ovládacie tlačidlo "Servis" dovtedy, 
pokiaľ sa neobjaví program čistenia.

3.	   Na spustenie programu čistenia 
stlačte ovládacie tlačidlo "Servis" na 
dlhšie ako 2 sekundy.

	»   Ukazateľ Čistenie bliká až do 
konca programu čistenia.

  Spustí sa prvý stupeň programu 
čistenia. Svieti jedno kávové zrno.

	»   Ukazateľ Odkvapkávacia miska 
svieti a vyzve Vás vyprázdniť odkvap-
kávaciu misku a nádobu na kávovú 
usadeninu.

4.	 Vyprázdnite odkvapkávaciu misku a 
nádobu na kávovú usadeninu.

5.	 Vsaďte odkvapkávaciu misku bez 
nádoby na kávovú usadeninu.

6.	 Pod výtok postavte nádobu na kávovú 
usadeninu.

	» Prístroj prepláchne dvakrát.
	»   Ukazateľ Čistenie rýchlo bliká 
a vyzve Vás vybrať sparovaciu jed-
notku a vložiť čistiacu tabletu.

7.	 Vyberte sparovaciu jednotku. Pritom 
prístroj nevypnite. 

8.	 Sparovaciu jednotku opláchnite pod 
tečúcou vodou (pozri kapitolu 7.3 Čiste-
nie sparovacej jednotky na strane 457).

9.	 Vložte čistiacu tabletu do sparovacej 
jednotky. Vsaďte sparovaciu jednotku 
do prístroja.
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Obr. 18:	 Vloženie čistiacej tablety do sparo-
vacej jednotky

     Spustí sa druhý stupeň programu 
čistenia. Svietia dve kávové zrná.

	» Prístroj vykoná niekoľko prepláchnutí.

	»   Ukazateľ Odkvapkávacia miska 
svieti a vyzve Vás vyprázdniť odkvap-
kávaciu misku a nádobu na kávovú 
usadeninu.

        Spustí sa tretí stupeň programu 
čistenia. Svietia tri kávové zrná.
10.	Vyprázdnite odkvapkávaciu misku a 

nádobu na kávovú usadeninu.
11.	Vsaďte odkvapkávaciu misku bez 

nádoby na kávovú usadeninu.

        Spustí sa štvrtý stupeň programu 
čistenia. Blikajú tri kávové zrná.
12.	Pod výtok postavte nádobu na kávovú 

usadeninu.
	» Prístroj vykoná niekoľko prepláchnutí.

	»   Ukazateľ Odkvapkávacia miska 
svieti a vyzve Vás vyprázdniť odkvap-
kávaciu misku a nádobu na kávovú 
usadeninu.

13.	Vyprázdnite odkvapkávaciu misku a 
nádobu na kávovú usadeninu.

14.	Vsaďte odkvapkávaciu misku a nádobu 
na kávovú usadeninu.

	» Program čistenia je ukončený.
	» Ukazateľ Čistenie zhasne.
	» Prístroj je pripravený na prevádzku.

Informácia
Ak bol program čistenia prerušený, napr. 
z dôvodu náhodne vypnutého prístroja, 
musíte znova zapnúť prístroj a postupovať 
podľa pokynov od kroku 10. Prístroj je 
potom pripravený na prevádzku, aj keď 
nebol úplne vyčistený. Pre úplné čiste-

nie musíte vykonať program čistenia od 
začiatku. 

7.5	 Vykonanie programu 
odvápnenia

Program odvápnenia odstráni vodný 
kameň v prístroji odvápňovačom pre plne 
automatické kávovary.
Aby ste predišli poškodeniu prístroja, 
odporúčame, aby ste program odstraňo-
vania vodného kameňa vykonávali každé 
3 mesiace - alebo ak Vás k tomu prístroj 
vyzve - keď pravidelne nepoužívate vodný 
filter. 

  Svietiaci ukazateľ Odvápnenie Vás 
vyzve odstrániť vodný kameň.

POZOR
Kontakt s odvápňovačom môže spôsobiť 
podráždenie očí a pokožky.

	� Dodržiavajte pokyny pre spracovanie na 
obale odvápňovača.

POZOR
Vytekajúca horúca voda a horúca parná 
rúrka

	� Nedotýkajte sa parnej rúrky počas pou-
žívania a bezprostredne po ňom. 

	� Počkajte, dokiaľ parná rúrka nevy-
chladne.

POZOR
Použitie nesprávnych odvápňovačov a 
nedodržanie návodu na použitie môže 
viesť k poškodeniu prístroja.

	� Používajte výhradne tekutý odváp-
ňovač Melitta® ANTI CALC pre plne 
automatické kávovary.

	� Dodržiavajte pokyny pre spracovanie na 
obale odvápňovača.

POZOR
Počas programu odvápnenia sa môže 
poškodiť naskrutkovaný vodný filter.

	� Vyberte vodný filter (pozri Obr. 19 na 
strane 461).
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	� Počas programu odvápnenia dajte 
vodný filter do nádoby s vodou z 
vodovodu.

	� Po dokončení programu odvápňova-
nia môžete opäť nasadiť vodný filter a 
pokračovať v jeho používaní.

Program odvápnenia trvá približne 
15 minút a nemal by sa prerušiť.
Program odvápnenia prebieha v niekoľ-
kých stupňoch. Pokrok sa zobrazí počtom 
zobrazených kávových zŕn.
Počas programu odvápnenia prístroj 
vykoná niekoľko prepláchnutí. Pritom sa 
tiež prepláchne i odkvapkávacia miska.
Podmienka: Prístroj je pripravený na 
prevádzku.

1.	   Stlačením ovládacieho tlačidla 
"Servis" na dlhšie ako 2 sekundy sa 
dostanete do servisného režimu 1.

2.	      Opakovane stláčajte ovlá-
dacie tlačidlo "Servis" dovtedy, pokiaľ sa 
neobjaví program odvápnenia.

3.	   Na spustenie programu odvápne-
nia stlačte ovládacie tlačidlo "Servis" na 
dlhšie ako 2 sekundy.

	»   Ukazateľ Odvápnenie bliká 
až do konca programu odvápnenia.

  Spustí sa prvý stupeň programu 
odvápnenia. Svieti jedno kávové zrno.

	»  Ukazateľ Odkvapkávacia miska 
svieti a vyzve Vás vyprázdniť odkvap-
kávaciu misku a nádobu na kávovú 
usadeninu.

4.	 Vyprázdnite odkvapkávaciu misku a 
nádobu na kávovú usadeninu.

5.	 Vsaďte odkvapkávaciu misku bez 
nádoby na kávovú usadeninu.

6.	 Pod Cappuccinatore postavte nádobu 
na kávovú usadeninu.

	»   Ukazateľ Voda svieti a vyzve Vás, 
naliať roztok odvápňovača do nádr-
žky na vodu.

7.	 Odoberte nádržku na vodu.
8.	 Do nádržky na vodu nalite 500 mililitrov 

odvápňovacieho roztoku. Dodržiavajte 

pritom príslušný návod na použitie 
odvápňovača pre plne automatické 
kávovary.

9.	 Opäť vsaďte nádržku na vodu.

     Spustí sa druhý stupeň programu 
odvápnenia. Svietia dve kávové zrná. 
Počas odvápnenia sa vykoná niekoľko 
prepláchnutí.

	»  Ukazateľ Para svieti a vyzve Vás 
otvoriť "Ventil".

10.	 Otvorte "Ventil".
	» Prístroj vykoná niekoľko prepláchnutí.

	»   Ukazateľ Para bliká. 

11.	    Akonáhle svieti ukazateľ 
Para, zatvorte "Ventil".

	» Prístroj vykoná jedno prepláchnutie.

	»   Ukazateľ Odkvapkávacia miska 
svieti a vyzve Vás vyprázdniť odkvap-
kávaciu misku a nádobu na kávovú 
usadeninu.

12.	Vyprázdnite odkvapkávaciu misku a 
nádobu na kávovú usadeninu.

13.	Vsaďte odkvapkávaciu misku bez 
nádoby na kávovú usadeninu.

14.	Pod Cappuccinatore postavte nádobu 
na kávovú usadeninu.

	»   Ukazateľ Voda svieti a vyzve Vás, 
naliať vodu do nádržky na vodu.

15.	Odoberte nádržku na vodu.
16.	Nádržku na vodu dôkladne opláchnite a 

nalite do nej čerstvú vodu.
17.	Vsaďte nádržku na vodu.

        Spustí sa tretí stupeň programu 
odvápnenia. Svietia tri kávové zrná.

	»   Ukazateľ Para svieti a vyzve Vás 
otvoriť "Ventil".

18.	 Otvorte "Ventil".
	» Prístroj vykoná niekoľko prepláchnutí.

	»   Ukazateľ Para bliká. 
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19.	    Akonáhle svieti ukazateľ 
Para, zatvorte "Ventil".

	» Prístroj vykoná jedno prepláchnutie.

	»  Ukazateľ Odkvapkávacia miska 
svieti a vyzve Vás vyprázdniť odkvap-
kávaciu misku a nádobu na kávovú 
usadeninu.

20.	Vyprázdnite odkvapkávaciu misku a 
nádobu na kávovú usadeninu.

21.	Vsaďte odkvapkávaciu misku a nádobu 
na kávovú usadeninu.

	» Program odvápnenia je ukončený.
	» Ukazateľ Odvápnenie zhasne.
	» Prístroj je pripravený na prevádzku.

Informácia
Ak bol program odvápnenia prerušený, 
napr. z dôvodu náhodne vypnutého 
prístroja, musíte znova zapnúť prístroj a 
postupovať podľa pokynov od kroku 11. 
Prístroj je potom pripravený na prevádzku, 
aj keď nebol úplne odvápnený. Pre úplné 
odvápnenie musíte vykonať program 
odvápnenia od začiatku.

7.6	 Použitie vodného filtra
Použitie vodného filtra predlžuje životnosť 
prístroja a nemusíte prístroj často odváp-
ňovať. Vodným filtrom sa odfiltrujú vápno 
a iné znečisťujúce látky z vody. 
Používajte výhradne filtračné patróny 
Melitta® Pro Aqua pre plne automatické 
kávovary. Dodržiavajte pokyny pre spraco-
vanie na obale vodného filtra.

Informácia
Pri použití a pravidelnej výmene filtračnej 
patróny Melitta® Pro Aqua sa prístroj musí 
odvápniť iba raz za rok. 
Údaje sú založené na priemere 6 kávo-
vých nápojov s vždy 120 ml za deň a 
6násobnej výmene filtra za rok.

1

32

33

34

Obr. 19:	 Naskrutkovanie a odskrutkovanie 
vodného filtra

Vodný filter (33) sa zaskrutkuje alebo 
odskrutkuje pomocou skutkovacej 
pomôcky (32) do/zo závitu (34) na dne 
nádržky na vodu (1).

Informácia
Vodný filter by nemal stáť dlhší čas 
nasucho. V prípade dlhšieho nepoužíva-
nia odporúčame skladovať vodný filter v 
nádobe s vodou z vodovodu v chladničke.

Vsadenie vodného filtra
Podmienka: Prístroj je pripravený na 
prevádzku.

1.	   Stlačením ovládacieho tlačidla 
"Servis" na dlhšie ako 2 sekundy sa 
dostanete do servisného režimu 1.

2.	      Opakovane stláčajte ovládacie 
tlačidlo "Servis" dovtedy, pokiaľ sa 
neobjaví program filtra.

3.	      Stlačte ovládacie tlačidlo "Inten-
zita kávy", dokiaľ sa nerozsvieti jedno 
kávové zrno.

4.	 Postupujte podľa príkazov z kapitoly 
Výmena vodného filtra od kroku 3.
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Výmena vodného filtra
Na zachovanie rovnakého účinku vodného 
filtra odporúčame vymeniť vodný filter 
každé 2 mesiace - alebo ak Vás k tomu 
prístroj vyzve.

  Svietiaci ukazateľ Filter Vás vyzve vymeniť 
vodný filter.

Informácia
	ū Keď používate vodný filter, nemôžete 

nastaviť tvrdosť vody. Tvrdosť vody je 
automaticky nastavená na mäkkú vodu 
(pozri kapitolu 6.3 Nastaviť tvrdosť vody 
na strane 453).

	ū Pred vsadením vodného filtra ho vložte 
na niekoľko minút do nádoby s čerstvou 
vodou z vodovodu.

Podmienka: Prístroj je pripravený na 
prevádzku.

1.	   Stlačením ovládacieho tlačidla 
"Servis" na dlhšie ako 2 sekundy sa 
dostanete do servisného režimu 1.

2.	      Opakovane stláčajte ovládacie 
tlačidlo "Servis" dovtedy, pokiaľ sa 
neobjaví program filtra.

	»   Svieti jedno zrno.

3.	   Na spustenie programu filtra 
stlačte ovládacie tlačidlo "Servis" na 
dlhšie ako 2 sekundy.

	»   Ukazateľ Filter bliká až do ukončenia 
programu filtra.

	»   Ukazateľ Odkvapkávacia miska 
svieti a vyzve Vás vyprázdniť odkvap-
kávaciu misku a nádobu na kávovú 
usadeninu.

4.	 Vyprázdnite odkvapkávaciu misku a 
nádobu na kávovú usadeninu.

5.	 Vsaďte odkvapkávaciu misku bez 
nádoby na kávovú usadeninu.

6.	 Pod Cappuccinatore postavte nádobu 
na kávovú usadeninu.

	»    Ukazateľ Voda svieti a vyzve Vás, 
odobrať nádržku na vodu a vložiť 
vodný filter.

7.	 Odoberte nádržku na vodu.

8.	 Vyprázdnite nádržku na vodu.
9.	 Vsaďte nový filter do nádržky na vodu 

(pozri Obr. 19).
10.	Do nádržky na vodu nalite vodu. 
11.	Opäť vsaďte nádržku na vodu.

	»   Ukazateľ Para svieti a vyzve Vás 
otvoriť "Ventil".

12.	 Otvorte "Ventil".
Ak Vás prístroj počas tohto procesu 
vyzve naliať vodu do nádržky na vodu, 
tak najskôr zatvorte "Ventil". Nalite vodu 
do nádržky na vodu a potom otvorte 
"Ventil".

	» Filter sa prepláchne vodou.
	» Voda vyteká do nádoby pod Cappuc-
cinatore. 

	»   Ukazateľ Para svieti a vyzve Vás 
zatvoriť "Ventil".

13.	 Zatvorte "Ventil".
	» Program filtra je ukončený.
	» Ukazateľ Filter zhasne.
	» Prístroj je pripravený na prevádzku.

Trvalé odhlásenie vodného filtra
Ak ste odstránili použitý vodný filter a 
chcete pokračovať v prevádzke prístroja 
bez vodného filtra, odhláste vodný filter na 
prístroji:
1.	 Odoberte nádržku na vodu.
2.	 Vyprázdnite nádržku na vodu.
3.	 Odstráňte vodný filter (pozri Obr. 19).
4.	 Do nádržky na vodu nalite vodu. 
5.	 Opäť vsaďte nádržku na vodu.

6.	   Stlačením ovládacieho tlačidla 
"Servis" na dlhšie ako 2 sekundy 
vyvoláte servisný režim 1.

7.	      Opakovane stláčajte ovládacie 
tlačidlo "Servis" dovtedy, pokiaľ sa 
neobjaví indikácia funkcie Filter.

8.	   Stlačte ovládacie tlačidlo "Inten-
zita kávy" tak často, dokiaľ nesvieti 
žiadne kávové zrno.
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9.	   Stlačením ovládacieho tlačidla 
"Servis" na dlhšie ako 2 sekundy uložíte 
nastavenie a opustíte servisný režim.

	» Vodný filter je odhlásený.
	» Tvrdosť vody sa nastaví späť na stu-
peň tvrdosti, ktorý prístroj uložil pred 
vložením vodného filtra.

10.	Prípadne nastavte tvrdosť vody (pozri 
kapitola 6.3 Nastaviť tvrdosť vody na 
strane 453). 

8	 Preprava, skladova-
nie a likvidácia

8.1	 Odparenie prístroja
Odporúčame prístroj odpariť v prípade 
dlhšieho nepoužívania, pred prepravou a v 
prípade nebezpečenstva mrazu. 
Pri odparení sa z prístroja odstráni zvy-
šková voda.
Po opätovnom uvedení prístroja do 
prevádzky sa po zapnutí vykoná automa-
tické prepláchnutie a prístroj sa odvzdušní 
(pozri kapitola 3.6 Prvé zapnutie prístroja na 
strane 446).

POZOR
Unikajúca vodná para a horúca parná 
rúrka

	� Nesiahať do unikajúcej vodnej pary.
	� Nedotýkajte sa parnej rúrky počas pou-

žívania a bezprostredne po ňom. Poč-
kajte, dokiaľ parná rúrka nevychladne.

Podmienka: Prístroj je pripravený na 
prevádzku.

1.	      Stlačením ovládacieho 
tlačidla "Servis" a dodatočne odbero-
vého tlačidla "Káva" na dlhšie ako 2 
sekundy sa dostanete do servisného 
režimu 2.

2.	      Opakovane stláčajte ovládacie 
tlačidlo "Servis" dovtedy, pokiaľ sa 
neobjaví indikácia funkcie Odparenie.

3.	   Na spustenie odparenia stlačte 
ovládacie tlačidlo "Servis" na dlhšie ako 
2 sekundy.

	»   Zobrazenie pripravenosti bliká, až 
kým sa nedosiahne pripravenosť pary.

	»   Ukazateľ Voda svieti a vyzve Vás, 
odobrať nádržku na vodu.

4.	 Odoberte nádržku na vodu a vyprázd-
nite ju.

	»   Ukazateľ Para svieti a vyzve Vás 
otvoriť "Ventil".

5.	 Otvorte "Ventil".
	» Voda a para unikajú z Cappuccina-
tore.

	»   Ukazateľ Para bliká.
	» Ukazateľ Para svieti a vyzve Vás zatvo-
riť "Ventil".

6.	 Zatvorte "Ventil".
	» Prístroj saje odparený a automaticky sa 

vypne.

8.2	 Preprava prístroja
POZOR

Zmrznutá zvyšková voda môže poškodiť 
prístroj.

	� Prístroj nevystavujte teplotám pod 0° C.

Prepravujte prístroj v originálnom balení. 
Zabránite tým poškodeniu pri preprave.
Pred prepravou prístroja vykonajte nasle-
dujúce činnosti:
1.	 Nechajte prístroj odpariť (pozri 

kapitolu 8.1 Odparenie prístroja na 
strane 463).

2.	 Vyprázdnite odkvapkávaciu misku a 
nádobu na kávovú usadeninu.

3.	 Vyprázdnite nádržku na vodu.
4.	 Vyprázdnite nádobu na kávové zrná.
5.	 Vyčistite prístroj (pozri kapitolu 7.1 

Všeobecné čistenie na strane 456).
6.	 Prístroj zabaľte.
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Informácia
	ū Pri odoslaní prístroja do servisných 

stredísk Melitta nie je potrebné zaslať i 
plech na šálky. Zabránite tak škraban-
com v dôsledku dopravy.

	ū Na upevnenie voľných dielov nepouží-
vajte bežne dostupné lepiace a baliace 
pásky. Pri odlepení ostanú zvyšky 
lepidla prilepené na prístroji, ktoré sa 
ťažko dajú odstrániť.

8.3	 Likvidácia prístroja
Prístroje, označené týmto symbo-
lom, podliehajú európskej smernici 
č. 2012 / 19 / EÚ pre staré elektrické a 
elektronické prístroje (WEEE).

Elektrické prístroje nepatria do domáceho 
odpadu. Zlikvidujte prístroj ekologickým 
spôsobom pomocou vhodných zberných 
systémov.

9	 Technické údaje
Technické údaje
Prevádzkové napätie 220 V – 240 V, 50 Hz – 60 Hz

Príkon 1450 W

Tlak čerpadla maximálne 15 bar

Rozmery
Šírka
Hĺbka
Výška

200 mm
460 mm
353 mm

Kapacita
nádoba na kávové zrná
nádržky na vodu

250 g
1,5 l

Hmotnosť (prázdne) 8,1 kg

Podmienky okolia
Teplota
Relatívna vlhkosť vzduchu

10 °C  –  32 °C
30 % –  80 % (žiadna kon-
denzácia)

Rozsah tvrdosti 
vody

°dH °e °fH

mäkká 0 až 10 0 až 13 0 až 18

stredne 10 až 15 13 až 19 18 až 27

tvrdá 15 až 20 19 až 25 27 až 36

veľmi tvrdá > 20 > 25 > 36

Technické údaje
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10	Poruchy
Ak nižšie uvedené opatrenia neodstránia poruchu alebo ak sa vyskytnú iné poruchy, ktoré 
tu nie sú uvedené, kontaktujte našu poradenskú linku.
Číslo poradenskej linky nájdete vo veku nádržky na vodu alebo na našej webovej stránke v 
oblasti Servis.

Porucha Príčina Opatrenie
Káva vyteká z výtoku iba po 
kvapkách.

Príliš jemný stupeň mletia. 	� Nastavte hrubší stupeň mletia (pozri 
kapitola 6.8 na strane 456).

Prístroj je znečistený. 	� Vyčistite sparovaciu jednotku (pozri 
kapitolu 7.3 na strane 457).

	� Vykonajte program čistenia (pozri 
kapitolu 7.4 na strane 458).

Prístroj je zanesený vodným 
kameňom.

	� Vykonajte program odvápnenia 
(pozri kapitola 7.5 na strane 459).

Káva nevyteká. Nádržka na vodu nie je 
naplnená alebo nie je 
správne vsadená.

	� Nalite vodu do nádržky na vodu a 
dbajte na správne vsadenie (pozri 
kapitolu 4.3 na strane 448).

Sparovacia jednotka je 
upchatá.

	� Vyčistite sparovaciu jednotku (pozri 
kapitolu 7.3 na strane 457).

Keď je mlieko napenené, 
vznikne príliš málo mliečnej 
peny.

Cappuccinatore je znečis-
tené.

	� Vyčistiť Cappuccinatore (pozri kapi-
tola 7.2 na strane 457).

Aj keď je nádoba na zrná 
plná, prístroj ukazuje, že sa 
musia naplniť kávové zrná.

Kávové zrná nespadnú do 
mlynčeka.

	� Stlačte jedno odberové tlačidlo.
	� Ľahko poklepte na nádobu na kávové 
zrná. 

	� Vyčistite nádobu na kávové zrná.
	� Kávové zrná sú príliš mastné. Použite 
iné kávové zrná.

Hlučný zvuk mlynčeka. V mlynčeku sa nachádzajú 
cudzie telesá.

	� Kontaktujte poradenskú linku.

Sparovacia jednotka sa po 
vybratí nedá vsadiť späť.

Rukoväť na zablokovanie 
sparovacej jednotky nie je v 
správnej polohe.

	� Skontrolujte, či správne zaskočila 
rukoväť zablokovania (pozri kapi-
tola 7.3 na strane 457).

Pohon nie je v správnej 
pozícii.

	� Stlačte odberové tlačidlo "Káva" a 
súčasne ovládacie tlačidlo "2 šálky" 
na dlhšie ako 2 sekundy.  
Prístroj vykoná inicializáciu.

Rýchle striedavé blikanie 
ukazateľov:

     

Porucha softvéru 	� Vypnúť a opäť zapnúť prístroj (pozri 
kapitola 4.1 na strane 447).

	� Kontaktujte poradenskú linku.

Rýchle striedavé blikanie 
ukazateľov:

    

Sparovacia jednotka nie je 
vsadená.

	� Vsaďte a zablokujte sparovaciu 
jednotku.

Indikácia svieti, bez toho, že 
by bola aktivovaná:

Prístroj nie je úplne 
odvzdušnený.

	� Odvzdušnite prístroj otočením otoč-
ného gombíka v smere hodinových 
ručičiek až na doraz. Keď ukazateľ 
Para svieti nepretržite, otočte otočný 
gombík proti smeru hodinových 
ručičiek až na doraz. 

	� Vyčistite sparovaciu jednotku (pozri 
kapitolu 7.3 na strane 457).

Poruchy
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